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Romeo  and  Juliet. 

First  performed  at  the  Théâtre  Lyrique,   Paris,  April  27,   1867. 


Characters   of  the   Drama, 

With  the  Original  Cast  as  presented  at  the  first  Performance. 


JULIET  . 

STEPHANO 

GERTRUDE 

ROMEO  . 

TYBALT 

BENVOLIO 

MERCUTIO 

PARIS 

GREGORIO 

CAPULET 

FRIAR  LAURENCE 

THE    DUKE     . 


Soprano 

Soprano 

Mezzo-soprano 

Tenor    . 

Tenor    . 

Tenor    . 

Baritone 

Baritone 

Baritone 

Basso  cantante 

Bass 

Bass 


Mme.  CARVALHO 

Mme.  DARAM 

Mme.   DUCLOS 

M.  MICHOT 

M.  PUGET 

M.  LAURENT 

M.  BARRÉ 

M.  LAVEISSIÈRE 

M.  TROY   (jeune) 

M    TROY 

M.  CAZAUX 

M.  CHRISTOPHE 


Guests  of  the  Capulets;    Relatives  and   Retainers  of 
tL'e  Capulets  and   Montagues. 


SCENE,  VERONA. 


Act  I. — Capulets  Palace.       Act  II. — The  Garden  of  Juliet.      Act  III. — The  Cell 

of  Friar  Laurence  ;    then  a  Public  Square  before  Capulet's  Palace. 

Act  IV. — Juliet's  Chamber.       Act  V. — Tomb  of  the  Capulets. 


"  Romeo  and  Juliet." 

Charles  Gounod  was  born  in  Paris,  June  17,  18 18,  and  died  in  that  city,  October 
18,  1893.  His  "  Roméo  et  Juliette  "  occupies  the  second  position  of  merit  on  the 
brief  list  of  his  operas,  the  first  place,  of  course,  being  awarded  to  "Faust".  The 
excellence  of  the  libretto  of  the  latter  opera  naturally  led  Gounod  to  go  to  its  makers, 
when  he  conceived  the  desire  to  write  a  lyric  work  on  the  familiar  love-tragedy  of 
Shakespeare.  That  he  should  have  entertained  such  an  idea  was  almost  inevitable, 
for  he  must  have  felt  that  the  situations  of  the  story  offered  abundant  opportunities 
for  the  composition  of  pure  lyric  music,   in  which  he  excelled.     The  tragedy   of 
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"Romeo  and  Juliet"  had  tempted  many  opera-composers  before  Gounod.  Among 
them  may  be  mentioned  Dalayrac,  Steibelt,  Zingarelli,  Vaccai,  Bellini,  and  Marchetti, 
while  Hector  Berlioz  had  made  it  the  subject  of  a  dramatic  symphony.  The  librettists 
of  "Faust",  Jules  Barbier  and  Michael  Carré,  arranged  the  book,  which  some 
dramatic  critics  have  praised  as  being  an  admirable  adaptation  of  Shakespeare's  play. 
Mlle,  de  Bovet,  a  French  biographer  of  Gounod,  has  very  sensibly  said,  however, 
that  "all  Jules  Barbier's  cleverness  could  not  make  the  plot  other  than  a  love-duet, 
or  rather  a  succession  of  love-duets  ". 

While  this  is  true,  it  is  also  a  fact  that  the  libretto  presents  the  salient  incidents 
of  Shakespeare's  tragedy  in  a  compact  and  well-connected  manner.  In  the  endeavor 
to  increase  the  number  of  parts  for  young  women  singers,  the  librettists  introduced 
Stephano,  the  page,  a  character  not  found  in  the  original  play,  and  having  no  neces- 
sary connection  with  the  story. 

They  may  be  forgiven  this  concession  to  the  demands  of  operatic  tradition,  for 
the  sake  of  the  other  excellences  of  their  work.  Gounod's  music  has  been  censured 
for  its  monotony,  and  the  critics  have  generally  agreed  that  this  is  due  to  the  con- 
tinual love-duet.  A  more  pointed  criticism  is  that  which  notes  the  similarity  in  the 
general  style  of  these  love-passages  to  those  in  "Faust".  This  similarity  cannot 
well  be  questioned,  and  it  forces  comparisons  which  are  not  favorable  to  the  music 
of  "  Romeo  and  Juliet".  The  love-scenes  in  "Faust"  are  the  products  of  genuine 
inspiration,  and  they  rise  to  a  level  of  real  greatness,  seldom  attained  by  the  music  of 
"  Romeo  and  Juliet". 

In  regard  to  this  aspect  of  the  work,  M.  Arthur  Pougin  has  well  said:  "  If  one 
wished  to  enter  into  what  might  be  called  a  psychological  analysis  of  the  score,  it 
would  be  necessary  to  discover  how  great  were  the  difficulties  of  the  composer  in 
writing  'Romeo'  without  repeating  himself,  after  having  written  'Faust'.  For, 
although  the  subjects  of  the  two  works  differ  widely,  we  see  the  same  situations 
reproduced  in  each,  under  the  same  scenic  conditions,  and  the  stumbling-block  was 
all  the  more  troublesome,  since  these  situations  were  the  most  salient  ones,  and  con- 
stituted, as  it  were,  the  very  core  of  the  dramatic  action.  Witness  the  balcony-scene 
of  '  Romeo  '  and  the  garden-scene  of  '  Faust  ',  or  the  duel  of  Romeo  and  Tybalt,  with 
the  death  of  the  latter  in  the  first,  and  the  duel  of  Faust  and  Valentine,  also  mortal, 
in  the  second.  Truly,  a  musician  must  have  a  singular  power,  a  very  remarkable 
faculty  of  reiteration,  to  attempt,  successfully,  such  a  repetition  of  similar  episodes". 

Gounod  was  not  the  only  man  of  high  ability  who  attempted  to  do  a  second 
time  what  he  had  done  at  first  to  perfection.  His  failure  to  equal  his  first  perform- 
ance is  certainly  a  demonstration  of  the  limited  power  of  his  imagination;  but,  outside 
of  the  ranks  of  geniuses  of  the  first  order,  such  as  Shakespeare  and  Goethe,  no  one 
has  produced  a  second  work  so  similar  in  character  to  a  first,  and  yet  so  crowded 
with  new  beauties,  as  Gounod  did  in  his  "  Romeo  and  Juliet".  It  is,  beyond  dispute, 
an  opera  of  genuine  and  notable  beauty.  In  the  hands  of  artists,  this  work  never  fails 
to  touch  the  heart  of  public  enthusiasm;  and  in  America,  it  has  certainly  grown 
greatly  in  favor  since,  in  recent  years,  it  has  been  performed  by  a  company  of  singers 
of  the  fn  st  rank. 
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It  would  be  uncomplimentary  to  the  reader  to  tell  the  familiar  story  of  "  Romeo 
and  Juliet  ",  but  it  is  necessary  to  outline  it  as  it  is  given  in  the  libretto  of  Barbier  and 
Carré.  The  prelude  contains  a  scene  in  which  all  the  characters  are  grouped  on  the 
stage,  and  reference  is  made  to  the  unhappy  feud  between  the  houses  of  Montague 
and  Capulet.  The  first  act  takes  place  in  the  home  of  the  Capulets.  A  ball  is  in 
progress  in  honor  of  Juliet's  début  in  society.  Juliet  is  formally  introduced  by  her 
father,  and  subsequently  expresses  her  happiness  in  the  vocal  waltz.  To  the  ball,  as 
maskers,  come  Romeo,  Mercutio,  and  some  of  their  friends.  The  first  meeting  of 
Romeo  and  Juliet  takes  place,  and  love  at  first  sight  follows.  The  appearance  of 
Tybalt,  who  recognizes  Romeo,  gives  rise  to  some  dialogue,  revealing  to  the  lovers 
the  identity  of  their  respective  families.     Romeo  and  his  friends  leave  the  ball. 

In  the  second  act,  we  have  the  familiar  balcony-scene  of  the  Shakespearean 
drama.  The  interview  of  the  lovers  is  briefly  interrupted  by  the  passage  of  the 
watch,  whose  suspicions  of  the  presence  of  a  stranger  in  the  grounds  are  put  to  rest 
by  the  nurse.  The  love-scene  then  continues  till  the  fall  of  the  curtain.  In  the  fol- 
lowing scene,  Romeo  and  Juliet  go  to  the  cell  of  Friar  Laurence,  and  are  married.  In 
the  third  act,  the  feud  between  the  two  houses  breaks  out.  Stephano,  Romeo's  page, 
fights  with  Tybalt,  and  Mercutio  also  fights  with  him,  and  is  slain.  Tybalt  tries  to 
force  a  quarrel  with  Romeo,  but  he  declines  the  combat,  until  he  is  impelled  to  take 
vengeance  for  the  death  of  Mercutio,  his  kinsman.  Then  he  kills  Tybalt,  and  is  in- 
stantly overcome  with  horror  and  remorse,  because  Tybalt  is  Juliet's  cousin.  The 
Duke  arrives  upon  the  scene,  and  Capulet  lays  his  complaint  before  him.  The  Duke 
sentences  Romeo  to  exile,  but  the  young  man  declares  that  he  prefers  death. 

The  rising  of  the  curtain  on  the  fourth  act  discovers  Romeo  and  Juliet  together 
in  Juliet's  chamber.  Their  love-scene  is  ended  by  the  breaking  of  day,  and  Romeo 
is  compelled  to  depart.  Capulet  enters  and  informs  his  daughter  that  he  has  chosen 
for  her  a  husband,  the  Count  Paris  In  despair,  she  asks  the  aid  of  the  Friar,  who  is 
present.  He  gives  her  a  phial  containing  a  drug  to  put  her  in  a  condition  closely  re- 
sembling death.  The  final  scene  shows  us  Juliet  in  her  tomb.  Romeo,  returning  to 
seek  her,  finds  her,  as  he  believes,  dead.  He  slays  himself,  but  before  he  breathes 
his  last,  Juliet  revives,  and  the  lovers  join  in  one  final  outburst  of  despairing  love 
before  both  die.  It  will  be  seen  from  this  outline  that  the  librettists  succeeded  in 
preserving  the  entire  tragic  action  of  the  original  play,  while  omitting  the  lighter 
scenes,  such  as  those  of  Juliet  with  her  mother  and  the  nurse. 

It  is  not  necessary  to  enter  into  a  detailed  consideration  of  the  music,  which  is 
very  well  able  to  speak  for  itself.  In  the  first  act,  the  most  melodious  and  pleasing 
numbers  are  the  solo  of  Capulet,  the  song  of  Mercutio  describing  Queen  Mab,  Juliet's 
waltz-song,  and  the  first  duet  of  the  iovers.  The  waltz-song  is  a  mere  exhibition- 
aria,  altogether  out  of  place,  and  inserted  only  out  of  deference  to  a  long-established 
custom.  The  second  act  consists  almost  wholly  of  the  balcony-scene,  and  here 
Gounod's  ability  as  a  lyric  writer  is  delightfully  displayed.  The  music  is,  perhaps,  a 
little  too  sentimental  and  not  sufficiently  passionate,  but  it  is  melodious  and  poetic. 
In  the  next  scene,  there  is  nothing  remarkable,  though  the  passage  sung  after  the 
wedding  usually  pleases  the  hearers. 
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The  following  scene,  in  which  Mercutio  and  Tybalt  are  killed,  leans  somewhat 
toward  the  style  of  Meyerbeer,  but  it  lacks  the  theatrical  vigor  of  that  composer.  On 
the  other  hand,  the  declamatory  air  of  the  tenor  at  its  close  is  one  of  Gounod's  most 
effective  passages.  In  the  fourth  act,  the  composer  is  indeed  at  home,  and  here  we 
meet  with  the  most  satisfying  music  of  the  opera.  The  duet,  "Non,  ce  n'est  pas  le 
jour",  is  a  finely  dramatic  piece  of  composition,  and  ranks  with  the  best  products  of  its 
writer's  imagination.  In  the  remainder  of  the  opera,  the  onlv  things  to  which  especial 
attention  need  be  called,  are  the  charming  orchestral  accompaniment  to  Friar 
Laurence's  announcement  of  his  plan  to  save  Juliet — heard  again  when  she  sleeps  in 
the  tomb— and  the  final  love-duet. 

"  Roméo  et  Juliette  "  was  produced  at  the  Theatre  Lyrique,  Paris,  April  27,  1867, 
with  Mme.  Miolan-Carvalho  as  Juliet,  and  M.  Michot  as  Romeo.  The  rôle  of  Juliet 
has  been  one  of  Mme.  Adelina  Patti's  favorites,  but  the  best  cast  of  "  Romeo  and 
Juliet"  in  recent  times,  and  probably  the  best  ever  brought  together,  was  that  of  the 
Metropolitan  Opera  House  at  the  opening  of  the  season  of  1894-95.  It  consisted  of 
Mme.  Melba  as  Juliet,  Mlle,  de  Vigne  as  Stephano,  Mile.  Bauermeister  as  the  Nurse, 
M.  Jean  de  Reszké  as  Romeo,  M.  Edouard  de  Reszké  as  Friar  Laurence,  M.  Plançon 
as  Capulet,  Signor  Gromzeski  as  Mercutio,  M.  Castelmary  as  the  Duke,  and  M.  Mau- 
guiere  as  Tybalt. 

W.  j.   Henderson. 
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P   F  fr  '^ 


cour., 
bove. 


a 


Cha  _    que       nuit,      dans  cet    é-qui 
Ev   -   'ry     night,        so    air-  i  -  ly 


m 


y  J    y 


^J    ?  J    y 


w 


gg## 


p 


p 


^-j^-,  r  ? 


j?-jy- 


:?=yz 


*= 


f 


f 


i^e'r  'p'r  p  i'<p  pfr  r  pip  p  p'r  pi't  p  pg 


pa-  ge,  Mab     vi  -    si-  te,  sur  son    pas- sa-  ge,  L'époux     qui       rè  -    ve      de veu- 

car-ried,Mab  doth   wan-der,  and  where  she's  tarried  The  spouse  will  dream  that   he's_  un 


^fi 


vage Et    l'a-  mant      qui   rê-ve    d'a-mour!        À    son    ap  -  pro-che,  la_  co 

mar-  ried,  And  the     lov  -     er  dreameth  of     love!      And  the    co-quette,when  Mab  is 


jtA 


m 


i 


S 


a 


»   F  I 


5 


^^ 


F=W 


*=#^f 


g^gi  ^ 


iH 


• » 


*-»-■    y  ^ 


P^¥ 


7-r—  ■-»-»- 


as 


fip  p  p  p  i  r.  ''p  r  p  i  p  p  n  m  r  p  'ff  p- 


i 


quet  -  te    Rè  -    ve  d'à  -  tours     et    de     toi  -  let  -  te,  Le  cour-ti  -  san      fait    la  cour- 
near-ing,Dreams  of  ap  -  par-  el   gay  she's  wear-  ing,  Suitors   to     bow   dream  of  pre- 


je  nn-^ 


ê#pi 


:LlP  g  i|i 


^  ^  ijj  hex?  ttf  ^ 


i^j 


*)#  r  rr  P|T  pppp 


r  rf  p 


bet  -  te,    Le    po  -     ê  -   te    ri -me   ses       vers!_ 
par-  ing,  And  the  rime-ster  rim-eth  his       rime!. 


A        l'a 

Then  the 


fefe 


pa 


nhtïft  ,71 


^ 


fe=É 


ife^ 


mrf. 


^ 
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■>:¥f  r  I  Mr  r  p  iT"    P ^ r  i**r  p  r  pi»r    r  g 


vare     en   son     gi 
mi   -  ser,    in      sor 


te     som  -    bre,  Elle     ou  -  vre  des    tre' -  sors sans 

did    slum  -  ber.  Sees   rich  -  es  more  than   he can 


nom  -bre,  Et      la      li  -  ber  -   té  rit    dans  l'ombre  Aupris-on 

num  -  ber,  And  the  pris- on  -  cell        chill  and      som   -    bre, Brightens  in 


m  m  t±f 


màà  p  r  p  i 


j. 


fci  g  if  r  \P#=£ 


à 


nier   char-ge'    de       fers._ 
free-dom's ray  sub  -  lime!. 


Le   sol  -  dat  rê  -  ved'embus- 

And  the     sol-dier     dreams  of  am -bus- 


m 


^^ 


f 


±=± 


^ 


w 


pp 


WM 


llt  u; 


?PPf 


^ 


^ 


w 


^t^-   ^y  f  |f   jjè   g  |  fp|/ 


f5^ 


ca  -  des,  De      ba  -  tail      -       les 

cades, _  Of  healthsfive     fath  -  om  deep, 


et  des- to  -  ca  - 
and  Span-ish   blades,. 


nggpiii 


13203 


im  '  *      <» 


W         *  »       ta  "i. 

_         w        <bl         Via         *•  ■*         <•        ta 


Û   ff  I  if 


41 


,wr  i 


Itr  p  i  H 


3S 


^^ 


Dont  ses     lau  -  riers 

swears  a  prayer  or     two, 

m    #-    is-. 


sont  ar  -    ro  -    ses._ 

then       sleeps     a   -    gain. 


Et 

And 


Pf    "FF if 


ÊËF? 


:c    * 


g*\3 


Wfp 


Sfi 


i£^ 


» 


g 


nfo  r    r  *P: 


*  «Xa. 


* 


PCC 


^*=^ 


toi,      qu'un    sou  -    pir 
thou,     whom     a         sigh 


ef  -    fa  -    rou  _ 
dis-  com  -  pos   - 


che, 

es, 


Quand     tu     re  -     po  -  ses  sur    ta         cou 
When     soft  thine    eye    in  slum-ber       clos 


v»  »  a  in-fB 


PU 


che,        0  vierge!  elle    ef 


es,         0  maid!    she    thy 


PS* 


& 


h j^lr^h^fcùJff 


VjP 


rit 


nh  rf  Ml     i'fPHr'p  ^  p 


/TN  Tempo  I. 

A! 


fleu-  re    ta    bou  -  -   che. 

lip  light-ly    cross  -  -  es,_ 


*#M=à 


Et     te  fait     rê-ver         de     bai-  sers! 
Mak-ing  thee    to  dream    kiss  -  es      thenL 


m 


l 


±=îz 


m 


m»   V 


m& 


«s 


rit,    ^.colla  varie. 


fn 


-Tir 


f^f 


^ 


m 


J*  Çyy 


m 


.C\ 


4#> 


y  y  y 
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SÔ 
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Mab, 
Mab, 


jt 


p  p  r  i  g 


te      fe  -  ront    ou  -  bli 
ce    soon  will  make  you  de 
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mà^ 


son  - 
vi   - 


i 


#4# 


a 


-  ges,  Pré-side  aux  son  - 
sions,  Of  vain    il  -    lu    - 


-ges. 
sions: 


Plus  lé 

E    - .yen 


'M 'f  -  ■ 


* 


a±t 


pp 
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an 


j>/> 


F 


y?    »n 


-.wWJJJi  '  j>       ^ 


P 


P 


s| 


J?-^ 


^V   p  r  N^ 


r  f  f    or  p  ir^fe 


gè    -    re,plus       lé  -  gè   -    re     que_    le    vent 


Dé  -   ce  -  vant,. 


light  -  er,    e  -    ven   light-  er    than    the  breeze  O'er    the     trees,. 


y 


w 


5 


i 


nh  y  »  7  s 


PP 


I 


^ 


* 8^3 


y     y   I        +=& 


J^r£: 


^=^ 


£ 


^^ 


J^-^- 


|  y  y 


l'i'i'in' 


nuit, 
skies 


El -le       pas -se,      El -le       fuit, 
Ev-er       passes,       Ev- er      flies, 


El -le  pas -se,         El -le 

ev-  er        pass-es,  ev-  er 


w  ^ijjjjn  h'ifes 


a 


•J.  t|f:"3 


"T^g 
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N92bis.  Récit,  and  Scene. 


Romeo 


Piano. 


Moderato 

Récit 


Eh!  bien!      que        l'a-ver-tis  -  sèment   Me     vienne  de  Mab  ou   d\ 


Eh!  bien!      que        la-ver-tis  -  sèment   Me     vienne  de  Mab  ou   d'un 
Well  said!       Now,       be     it       as     it  will, From  Mab  or  from  an- y    good 


Recit. 


misurato 


*f  i  || Ji  j»   |  »p       p    p    J>  ffJ)  |  [»   J  *  J)  J'    J'  J>  J» 


au-tre,       Sous    ce         toit         qui  n'est  point   le         nô-tre      Je     me   sens   at  -  tris  - 
fai  -  ry,  In    this       house      we  should  nev-  er         tar- ry      For    I       feel    in    my 

misurato. 


Allegretto  scherzando . 

Merciltio.  (banterinsly.) 

Js  ft  .tfr 


fe  kj  j,  I  j>trrWPP  if  p„  pp  F 


te        dun  noir     pres-sen-ti  -  ment! 
ieart      a     sad     pre -sage   of         ill! 


m 


Ta  tris  -   tes-  se, 
Of  thy        sad-ness 


je    le        de 
I    know   the 


BEfe 


i    h?  ii  y  ï 


I 


&^fc|Ë5ËÊi 


^ 


^ 


<>y    gaz         f    rrrs 


S§ 


S 


fe^ 


eeé 


? 


tt*  * 


?  P    p    i    p    p    p    g  "P    I  *P   P   f        ?   P  ft 


£ 


i 


* 


vi  -  ne, 
rea  -  son 


Est     de      ne   point  trou     -     ver     i    -    ci 

For     if      thy     Ro  -  sa      -      line  were     here,. 


^^ 


ta      Ro  -  sa 
to     sigh  were 


ï 


ffï*  Jf 


3=t 


§s 


)    y     t 


')    y      .^F^r^ 


IP 


■4j:»r  g 


Recit. 


m  h  nf 


p i  p  ?  p  p 


Eg 


li-  ne-, 
trea-son! 


Cent  au  -    très  dans  le       bal       te      fe  -  ront    ou  -  bli 
A    hun  -  dred  oth-ers      here    soon  will  make  you  de 
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er  Ton   fol      a  -  mour  d'e'-co    -    lier! 
ny  Your  fool-  ish    love,  sil-ly         boy!. 


m 


s 


/ 


Mfr'flaj 


mp 


P 


Viens! 
là        Corne! 
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I 
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F 


m. 


ustsJi 


Ici/ex 


g^ 


n-  rJ-  ^fe^ 


r^r 


* 


Romeo. 


Moderato. 


^ 


1 


m 


^^4 


S 


M 


*  *  :S  :=  := 


Ah  !      vby 
Ah!       be. 


it 


8. 


£^ 


s 


ff 


cresc. 


**»  n-  rs 


a  p' 


JgLU 


«//>i> 


^ 


44+H^- 


r^^ 


r    y  r 


r=*T 


* 


Romeo 


r  pp  i  p 


i 


S 


PF^ff 


I 


P  p  '   M 


ez! 

hold!_ 
Mercutio. 


Cet-te  heau-te'       ce  -les     -    te      Qui 
Yon-rier  ce-  les  -  tial  beau  -     ty,  That 


semhleun  rayon  dans  la 
beams  like  a  ray  in  the 


V'h  \  T  I  Tg 


& 


Qu'est-ce  donc? 
What  is  yon? 


^ 


\     1    flA        ^gq% 


(Et 


«fe 


^=5 


a*  '  W     g 


a 


i 


^/> 


a 


mm 


m 


* 


Mercutio 


%*. 


F^g 


pp   r    ?f  ir^p  ,P   I  m 


nuit! . 
night! 


Le 
But 


por  -  te-re-spect    qui  la 
hard  -  ly  so  charm-ing  a 


suit, 
sierht. 


Est     du  -  ne    beau- 
Is      the  guard  of 
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gapfe 


£ 


Romeo.  (  passionately) 


45 


P  if    f  T^f'  p_  |  J      I"   (t^  I  J  ri  [>  |y  ^ 

no -des-  te!        0     tré  -  sor       di-gfie  des   cieux!  Quel-Ie  clar-té   soi 


té  plus       mo- des-  te!        0     tré-  sor       di-ghe  des   cieux!  Quel-le  clar-té   sou- 

hon     -      or         on     du-  ty!       Ob,    a      star    meet  for  the    skies  !  What  sudden  ray  di - 


ft  r  f  M  y  ^u  >»  M  M jT  M  F  ËgË^ 


daine     a     des-sil-  lé    mes   yeux!    Je     ne   con-nais-sais     pas     la    beau-té       vé  -  ri 
vine    un- seals  my  wondVing  eyes!  For    nev- er     did  they    yet     un-  to    beau  -  ty      a 


m 


m 


m 


± 


t 


Mercutio. 


S 


■ 


^m 


m 


tpn—t 


i^p 


ta  -  ble!  Ai-jeai  -    me      jus- qui  -  ci? 

wak-en!         Have     WI       lov'd      un-  til     now? 


ai  -    je  ai-  me?  Bon! 

Have      "1      lov'd?       Good! 


$ 


m 


jv'M^i 


^ 


m 


f 


dim. 


PP^r 


i 


SSI 


s 


A 


^ 


^ 


ICC 


3f 

I 


^  AïMF^r      ir/Tf»M  gdyg 


imm 


voi-là    Ro-sa-lineau       dia 
Now  is    Ro-sa-line  for-    sak 


ble! 
en: 


Et nous  avions   pre- vu    ce  - 

And_  we   fore-saw  it    long  a  - 


* 


go!    Friends  of  Romeo. 


»  i  i  Mr  f,^ 


j>t  j>  g  p  j^j,^ 


On  la  con-  ge' 
Nowhe  throws  her 


^ 


li 


6  TENORS.  Nous    a-vions  pré- vu     ce-    ci!  Nous    a-vions  pre-vu    ce 


We   fore  -  saw     it     long   a  - 


?.?fTVfH(T  f^ 


go!    We  fore- saw    it    long    a  - 


ci! 
go 
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fe 


S 
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w>  r     ft  >  f  f  p  m  r      *  ft  p  h  if^-ife^ 


di      -         e     Sans  plus  de  sou  -  ci, 
o      -       ver    With  no  more  a  -    do; 


Et     la    co-me-di-e    Se    ter- mine  ai n 
Had    a  sigh-ing  lov-er  Ev-er  heart   so 


fr4jflf 


^m 


\±& 


m 


ES 


ï*5=3 


ï 


W  C  r     l  «F  ^^ 


1> 


r^-î 


y>    j  g  i  f 


^=F^ 


^^ 


? 


^-f— * 


Si! 

true? 

TENORS.    4» 


J>  g  ni  J1 


ÊÉ 


S 


a 


^=^ 


^^ 


» 


! 


$ 


Ch 


orus. 


On    la    con-ge 
Now  he  throws  her 
BASSES,    p 


di 
o 


e    Sans  plus  de  sou-  ci, 


')■•]}'  -       it  Pfr  Mr  _  1 


ver  With    no  more  a 


ffM 


do: 


Et    la   co-me- 

Had   a  sigh-ing 


N^? 


On    la    con-ge  -   di 
.Now  he  throws  her     o 


e    Sans  plus  de  sou  -  ci, 
ver  With    no  more  a  -    do; 


f>*    V% 


'* 


M^=i 


Et    la   co-me- 
Had   a  sigh-ing 


atps/i 


^^ 


p 


gpg 


a 


»       [i 


F 


i  *  i  <>  .J1  V J* 


di  -  e      Se   termine    ain 
lov  -  er     Ev  -  er  heart    so 


si! 
true? 


— ; — -f 

Hi  _    f        Sp     (prminp       ni 


di  -  e      Se   termine    ain  -    si! 
lov-  er    Ev-  er  heart    so        true? 


*%ti 


f 


fefe 


£S 


igirffjjTjjfrggl 


ÎSEfe 
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i 


p 


s 


i 


SEE 


y 


S 


^ 


& 


U"  tUj 


p 


if 


£e£ 


Juliet. 


S 


rn^T? 


Allegro.  . 


"  *   T  M  Fpy 


Voy-  ons,  nour-  ri  -  ce, 
What  will  you,  Nurs-ey? 


^gg 


fiE 


j<  $  ï  i 


P 


S 


cresc. 


2: 


y 


EE^S 


a 


* 


•— # 


Gertrude.    Recit. 


V\  Mp    |>    P  r  p  ^ 


*  i'  i1  r  p.  ^ 


on  mattend,     par- le         vi  -  te! 
Do    be  quick,  they  are     wait-ing! 


Res-pi-rez      un    mo 
Let    us  wait    for     a 


^#^ 


^m 


& 


t 


a 


f 


P&^M 


S 


* 


lEEf 


^ 


^F^ 


F 


Juliet. 


(carelessly) 


I   riil»  rpy 


S 


(teasingly) 
^3 


felVhJ  »  ji-^-Jr^  Jk|  ^  ^1  ^liJ'1  »hi  J1  p   p 


Pà-  ris?_ 
Why  he?_ 


E* 


y — - 


=s±=# 


* — v 


ment!    est-ce  moi quon   é-vi-te,        Ou   le   com-te    Pà-ris  que  l'on  cher- che? 
breath!  Is    it   me  they're  a- void-ing,      OryoungPa-ri.s,  the  county, theyre  seeking? 


k 


Ëjgj 


$m 


m 


xt 

pp 
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S 


13203 


' 


.    r 


48 


g 


(laughing) 


£^B* 


£s£g 


Ah!   ah!        Je    son-ge 
Ah!   ah!       My  mind  on 


h  nV>  J-'  r  y»iiiJ  ^"f  y  S^ 


^ 


Vous  au-rez     là,      dit   -     on,       la    per-  le     des  ma  -    ris. 
A      ver- y  flow'r!  A        f  low'r!  How  hap  -  py   shall  you      be! 


S 


^ 


2- 


ff 


IF 


S 


^^ 


E^ 


s 


^ 


*> 


g  p  i  r  I  p^^ 


bien  vraiment    au    ma-  ri   -       a  -  ge! 
such   a   dream  nev-  er    has       tar-  ried! 


BE 


ppg 

Far  ma  ve 


S^ 


J&r  ma  ver  -     tu!        je -tais     ma-  ri  - 
Why  la  -  dy       mine!  When   I      was    your 


BE 


/ 


s 


m 


*  ^  r  Mji yrlp  MMf 


Non!   non!_       je    ne  veux  pas  t'e'-cou-ter  plus  long- 
No!    no! I  will    no    morehear  the  song  you  would 


BE 


:zz 


ee        a votre   a  - 

age,     I was  mar  - 


ge! 
ried! 


fe^^ 


S 
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J 


o 


/ 


Vft.  p  Ji  y    gggg 


^ 


T=^: 
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^E 


j  g  i  HrJLr  ëp 


^ 


H'  f  p  ^  f-^T^ 


Ê 


â  -   if» 


temps!   Lais -se  mon       à-    me,     lais- se  mon         âme a     son  pnn 

sing!        0,     let  my         heart, 0,     let  my  heart re-joice  in 


B?^ 
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S 
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S 
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/ 


?*A*^L»- 
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Juliet. 


m 


m 


temps!_ 
Spring!. 


*^E 


1 E 


Piano. 
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Ah!. 
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Dans 
Dream 
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Ce_ 
Yet. 
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jour_ 
one_ 
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t 
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day_ 
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more! 


Dou 
Like 
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sure. 
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Mine       let  the  sin      ev  -  er         be! Give    it 


7  J)  y  J)  y  J)  1  y  J)  7  J)  y   J) 


h  y  J)  y    J) 


iFFf 


I)..  Jl  ii 


*  *  * 


i>* 


m 


i>.  j).  i) 


& 


S 


* 


p 


±= 


*£ 


T7 


Juliet. 


-Î* 


eresc. 


Romeo. 


*=* 


ff 


p  p  ^  p 


£3 


^ 


ibt 


S 


£ 


il  de    me     le       ren  -  dre?     Non!       je    l'ai  pris!     lais        sez  -  le  moi!  Vous 

me,         and  you  will     lose      it!        No!  it      is  mine!     Ah,       leave  it  me!     No! 


^       i)7    J)  7       .b      7       ÊJÉÊ 


e  J)T   L'S 


^^ 


^ 


:i 


^ 


cre.se. 


P 


»W 


PPf 
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I»         *m 


i 


Juliet. 


G  3 


£^g 


f>  JTTb   ^ 


J N.   ^/ 


m>      m 


ere  se. 


Non!  je      l'ai       pris!  _ 
The  sin      is         mine,. 


lais-sez   -  le 
ah,    leave     it 


% 


m 


_      ren  -  dez  -  le 


Vez 


l'a  -  vez    pris,         ren     -     dez  -  le    moi!    Vous  l'a  -  vez      pris!, 
it        is    mine!        Ah,         give     it     me!      The  sin      is         mine, 


ren  -  dez  -  le 

ah,    give       it 


poco  rit- 
ere  se. 


Û 


ra 


Ê 


dim. 


S 


p  p  v  p  f  r 


Ï2 


P 


S 


moi! 
me! 


i 


Non, je    lai      pris! lais-sez  -le      moi!    lais-sez  -  le     moi!     laissez  -  le 

The  sin     is        mine,_    ah,  leave  it       ms,       ah,  leave  it      me,       ah,  leave  it 

poep  rit.      _       -p-       dm- 


hiJi    1; 


ont  ♦     _gm 

PB     P    M     ^=S 


£=F 


^^ 


S 


F. 


*'  » 


i 


^    7    • 


ere  se. 


moi! 
me! 


Vous  la  -  vez      pris! ren-dez  -  le      moi!     ren-dez  -  le     moi!     rendez  -  le 

The  sin     is        mine,_    ah,  give    it       me,       ah,  give    it      me,       ah,  give  it 


fe 


m 


* 


Bf 


¥ 


^ 


3 


fffff*( 


jj  erese. 


Û 


m       dim . 


ÊÉe 


^El 


S 


^ 


r#.  molto. 


i 


13203 


Iff.  Iff 


. 


"Iff 


1 


64 


Juliet. 

Romeo. 
Tybalt. 

Mercutio. 
Paris. 
Capulet. 

Chorus. 


Piano, 


N?  5.  Finale 


I 


.Allegro  moderato. 


P 


S 


M 


+  Allegro  moderato. 


VwJ-lflJJ^ 


s — #- 


rllïill  à-B 


^r    TtiJ 


a 


3       3 


w 


ifffff 


S  Ph 


C!CTP  7P  7 


Romeo. 


Juliet. 


;S 


1? 


rt 


Romeo. 


P  j  i  p 

"est  mon  cou -sir 


ï 


î 


£ 


» 


:3± 


Quelqu'un!    C  est  mon  cou -s  in    ty-balt!         Éh'.quoi!    vous 
Who  comes?  Oh, 'tis     my  cou -sin  Tybalt!     And  you?    who 


à 


Tgt 


w 


3E£ 


^SP 


? 


mrw 


or  esc. 


f 


as 


P 


<Em 


r=7 


Juliet. 


fW^f  PJ  &à 


Romeo  (aside) 


S 


f=f 


i 


ê -tes!_La  fil-le  du  seigneur     Ca-pu  -  let! Dieu! 

-     are  you?         I       am  Lord   Ca  -  pu -let's  daughter!  Heav'ns! 


NÉ 


jjgj  P I  p  p  p  p  ?  ji  J-'  p 

t.     Par-don!  Cou-si-ne,   nos    a -mi 


ff 


Tybalt.      Par-don!  Cou-si-ne,   nos    a -mis  ae- 
How  now,  fair  Cousin!  From  the  ball  our 


f 


i — - 


A 


a=£ 


f 


ir— 


/ 


A-E-p  pppPMPPpp^^ir^  ^^^ 


i 


ser  -  te  -  ront  nos    fê-tes    Si  vousfuy-ez   ain  -  si    leurs  re  -  gards!  Ve-nez  donc!  ve-nez 
friends  will  all    be    go  -  ing     If   you  do    thus  with-draw from  their  sight!  Come  away!  come  a  - 


î£>y      l  M 


m 
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r  ?  r  B    B    J*  |  |  1    J)?  }>  >  >    J) _   J)  J1    J'    >  i  JB 

one!       Quel  est  ce  beau  ea  -   lant     qui  s'est  mas-aué    si    vite    En     me  vov-ant     ve 


donc!       Quel  est  ce  beau  ga  -   lant      qui  s'est  mas-qué    si    vite    En     me  voy-ant     ve  - 
way!        Who    is  yon  fine  young;  blade    who  quick-ly  donn'd  his  mask  when  I     was  com-ing 


^P 


Je    ne    sais! 

do  not   know!_ 


^8) 


* 


m 


nir?- 

near*; 


Dieu  vous  garde,  seigneur!. 
Fair  good  e-ven,  my  lord!. 


On  di -rait  qu'il  m'é-vi  -  te! 
He  ap-pears  to   a -void  me! 


W 


33 


S^Efe 


a 


p 


,*»- 


HE 


m 


I 


j»- 


3^ 


Allegro  molto. 


^^ 


Tybalt. 


HMJ>JW>^ 


(exit  Romeo.) 


■        * 


§j 


JSf 


m 


^  j^pg  ig  | 


Ah!_       je   le    re  -  con-nais   à     sa 
Ha!_         I    do  know  him  well  by  his 


aa 


i 


-*f— 


■^ 


** 


* 


Juliet,     (with  alarm) 


Ï 


»M/) 


V01X, 


^^ 


à    ma      hai 


J)    i)    i)     ,^pJ 


Ro-mé-o! 

Ro    -    meo! 


S 


ne!     C'est     lui! 


c'est  Ro-mé  -    ÔT 


i 


voice, by  my      ha     -    tred!  Tis       he! 


it     is         Ro-meo! 


33 


If. 


f 


A  A 


W^ 


11 


?: 


* 


*3* 


^•L 


t£ 


1*4 


^^ 


33 


^ 


33 


8fe! 


1  >^Qtj 


^ 


J(T 


^5 


m'     • 


Ë 


sur  l'honneur!. 
By  my  soul!_ 


S 


S 


ff       P 


:£ 


p  p   1 f   JU 


(exit) 


Je     pu  -  ni  -  rai     le      traître  et    sa   mort    est  cer  -  tai  -  ne! 
Ill     pun-ish  yon-der   slave,  and  his  death    is    as   -  sur-ed! 


^m 
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Adagio.      Juliet.fterrified). 


m 


l  r,  h 


B 


£E 


it-*' — * #* — w 

TTe-  tait     Ro-me  o! 

"Twas   Ro  -  meo  him  -   self! 


I 


ifefc 


J  JJ 


M 


is: 


9* 


p 


? 


<S # 


nr 


/ 


tt* 


ig& 


i 


^^ 


a 


r 


~rt~ 


■61  ♦      -m-  ■&■  -m- 


i 


(absorbedly,  with  fixed  gaze) 


m 


ti>ùù 


w1 


m 


vu  troi 


Ah! je  l'ai    vu  tfoptôt sans  le      con- 

Ah! Too  ear- ly  seen  un-known,  and  known  too 

"    f"f"f~l'TT~r"lf"  f"~r*  " 


jjfetii~P         f 


m 


i 


i>/> 


« G- 


■G} 


«■ 


-#-       ^S>- 


■•■       -6»- 


i 


ï 


3EEE 


p  p  i  p  c  p  p  r  ^ 

le  ber-ceaude  cet  a-mour        fa- 


r* 


i 


nai    -     tre! 


Ea    haine        est      le  ber-ceaude  cet  a-mour        fa 


^ 


late! 


Fell     ha     -     tred     is  the     era-die  of  this  fa 


tal 


z^sbaiJ)  7<ri)JÎ7i)   i  i^  «rà  z  J) 


mm 


m^t 


i 


s 


i 


p 


• 


-6 


-•-     ■«- 


i 


a: 


ri   i  p,  p  p  p 


î 


y 


3 


tal!  _ 

love  ! 


C'en        est      faitL 
Woe         is       me!_ 


si    je    ne  puis  être      à 
If     I     nev-  er    his     may 


„nt>/}7j)  2-rWïji>  ,jr~E>H^  i  jTJ&âiA 


^ff^f 


r  f     f 


? 


E^e 


ma 


Ë=£ 


( 


P  — 


9 


P 


« G 


^ 


■0-      -& 


^ 


P 


S 


1E3E 


1 


ft 


tf: 


lui, 
be, 


Que  le        cer-cueil         soit      mon     lit  nup    -    ti   - 

For  me        the  grave,        then        a       bride     -      bed        shall 


jr-Èfjij)  iJTWiiÂ)  »jrjbJ3»J> 


■*  f  "P""P 


f^f 


frr^rr 


SË 
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3E 
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AllegTO    moltO.  (<J=88.)    (Romeo   reappears.) 
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m 


t 


all. 

prove!. 


EPEEË^ 


1 


îÉS 


^PP 


#-'1 


-"*  * 


P=P 


jEK 


<bË3É 


»     0    0 


-fi 


Pi   -T. 


#3^ 


^P 


ere  so.  mo  I  to 

,'fFft    .<^~n 1,  ^Qo 


I&J  KJ  iti  u 


V&&Ê—JÈ 


IjFf^ËS 


3 


Tybalt. 


ZZ" 


^ 


^^ 


Paris. 


>' 


r. 


c 


^P^rft  % 


I 


Le voi  -  ci! 

He  is     there! 


le  voi  -  ci! 

he  is        there L 


Qu'est-ce 
Who   is 


ÎE^ 


i 


a 


& 


^ 


// 


r/     ft 


gg^yj  -,  ^p^^M 


Romeo. 


? 


EÈEEE 


te 


donc  ? 
he? 


Rome 
Ro      - 


o!_ 
meo! 


Rome    -     o! 
Ro      -     meo! 


Mon  nom       me  -  me 
All     is  o   -  ver! 


è=* 


^^ 


ff 


f. 


I 


m 


c 


i 


zzz: 


!>»• 


f 


■ — w 


ye 


Est   un       crime  à    ses 
She  doth      hate  e'en  my 


Ê 


:f: 


,'t'HX! 

name 


O  dou    -    leur! 

0  de -     spair!_ 


o 
0 


dou 
de  ■ 


1 


^ 


12= 


2C 


S 


h 


it 


^  ■ffçito 


«- 

ÏË 


©- 


|3=S 


* 


# — » 


* 


_Q_ 


an 


3=e 


leur!, 
spair! 


Hfif 


f  ±&\>. 


Ca-pu  -   let     est  son       pè 
Cap-u    -    let      is  her        fa 


m 


-  re_    et    je 

-  ther:  and   I 


V 


r> 


^ 


• — >?■* 


w 


m 


^=g 


*= 


^ 


3E= 


llfog  jt  - 


/ 


Ï 


breve 
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Mercutio    (to  Romeo.) 

V 


t  i  ?yp 


t 


Vit  n  r  n 


-o- 


3ES 


l'ai 
love. 


-  H^T'c^ 


me! 
her! 


Voy  -  ez! 
See    there! 


voy  -  ez       de  quel  air     fu-ri  - 
see    there!  how  with  eye    all  a- 


U 


dim. 


P 


^3 


k 


it 


b* 


^5 


5^ 


Tybalt 


<  't  r  I  i 


4» 


p  *r  Mihr  r .  g  piï   te  Pin 


Je    tremble  de 
With  fu  -  ry  Im 


m 


eux     Ty-balt    nous  re  -gar- de!        Un       o  -  rage        est     dans  l'air... 
flame  We're  fol  -  low'd  by      Ty-balt:     There's  a    storm        in       the     air. 


ra     -  -     ge!  Quoi!  par-tez-vous  dé    -  jà?         de-meu  -    rez un    ins 

shak  ing! What!         will  you  leave  so      soon?    Wait    a  while    ere  you 


fe 


« 


^Xlli 


ff  1  i** 


W^ 


^^ 


P 


W 


m 


^ 


^ 


■^ 


az 


ÏEEE 


k 


^¥^ 


piV-  f  tm 


p— In» 


^=^ 


5n 


tant,_      de  -  meu   -    rez un    ins    -    tant!  Un      sou  -  per     joy- eux  vous  at 

go,_     wait      a  while_    ere  you  go!  There    is      yet       a     banquet  be 
__    ^^              ^^  U      U.     ff*.    * 


* 


£ 


iiJfl?P'T 


i 


m 


«1/    s^*  «^ 


"V 


v:~r  <  ,;p  * 


M 


P^ 


m 


é 


^m 


t 


?^ 


? 


* — »■ 


a 


OS'^\f'^rrU 


\m 


± 


tendL  Un     sou-per  joy-euxvousat  -  tendL 
low, there  is    yet     a    banquet  be  -  lowL 


gg 


i|ilUilff|etfii'iTf 


=i   1 


* 


IPP 


if 


^ 


i 


cre.s-c\} 
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j     Tybalt. 


U'l^     J>*J^|i>p    ^  7ft  Mp  p  p  I»-  php    ftprp p 

ati  -   en    -  ce!    pati    -  en    -   ce!    De     cet-ie  mortelle  of  -  fen  -  se    Rom< 


\ 


Pati  -   en    -  ce!    pati    -  en    -   ce!    De     cet-te  mortelle  of  -  fen  -  se    Rome 
Only      pa  -  tienceionly      pa  -  tiencelThis  mortal  affront,  I    swear  u  it, _Yonder 


ms* 


pe 


wm 


m 


% J,°1 


^ 


,/fop 


sg^§! 


9:ftt   g    ?* 


s^ 


r^ 


in 


ÈS3 


ir  \y  ru 


^^ 


«feX       «■ 


) 


«  r  *p  p-  p  i  r  <  n 


m 


^ 


e 


si 


o,      j en  fais    ser-ment,         Su  -  bi    -    ra         le      chà-ti    -  ment!. 

slave,  so  prone   to     strife,       Soon  shall       an  -   swer  with  his      life! 

Mercutio. 


^ 


j*€^ 


On  nous  ob  - 
See  how  they 


m 


t 


^  p  p  it    r  p  fr  r  ,»p  f  v 


ser     -    ve,        si  -  len-ce!         Il  faut  u  - 
watch        us!       Be      si  -  lent,     And  rather 


ser  de       pru-den-ce!       N'at-tendons 

pru     -    dent    than  violent!       Let  us   not 


m 


W&fS 


t  hi  p  i  jf^ 


E^ 


nP  ;   Jn 


=5 


=5 


=S 


ai 


f     r  f.Q,^ 


e 


Capulet. 

^^  p  <  r^ 


^ 


pas  fol    -    le  -  ment—     Un         fu  - 

wait  in  a   -   maze_    Till        the 


J'Q'.Q  iQ'Q 


neste  e  -vè-ne-ment.        Que        la 

house  be    in    a     blaze!      Rouse      a 


^feï 


=» 


fS 


^^s 


Jnp'y  J) 


ÈÉ 


*> 


^-^ 


=s 


e^ 


S  tfQ  § 

fe     -  Fe_ 


r  p  i  p  p,r  "piTfr? r"  p  i  r  p  *r 


i 


fè     -  fel_   re    -  com  -men-ce!   Que      l'on 
gain    the  sound     of     pleasure!  Drain    the 


^H 


;=^s 


"1    J    J- =» 


g 


boive  et_  que      l'on   dan- se!     Au  -  tre 
wine-cup,tread  the   measure!  Time    has 


5  tttiS     I 


«si: 


S 


H4*^:     S 


S 
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m 


*p  O  r?  i  r  <: 


ê 


i 


H 


? 


g=&# 


fois,      j'en  fais_  ser-ment,      Nous     dan-sions   plus  vail  -  lain  -ment,   Nous dan 

been,       I     swear  to_    you,       When      I      danc'd  and  drank  for     two,    when 


ft  J:  »j  m 


^ 


T 


J:    ti'JTj, 


^CT 


S 


B5S 


É 


Si 


at^Ë 


m   m  m 


TT 


m 


t-T    r    if  ,r~rfffi  r   c^^ 


3È 


sions   plus      vail    -   lam  -    ment,      Nous dan    -    sions      plus    vail    -   lam 

danc'd    and     drank      for  two,       when I danc'd     and_  drank     for_ 


iQ*f*t*# 


h 


i.  ii  -  j) 


^^ 


a 


cresc. 


V=%  -pf    T-jiJp     V     p    T 


^ 


.ëe 


p*p 


f 


Œ 


ar  r 


ment! 
two! 


it. 


SOPRANOS./ 


#^j 


É 


J>Jjf  f 


I. 


fè    -  te_    re   -   com -men -ce!    Que      lbn 


95 

o 


.TENORS. 


Que        la 

Rouse      a 


gain  the  sound      of 


Qui?  P:      p  ^Fp^ 


pleasure! Drain      the 


boive    et que       Ion 

wine  -  cup,  tread      the 


^ 


^ 


^? 


BASSES. 


m 


Que 
Rouse 


la       fè   -   te re   -    com-men-ce!    Que       l'on 


gain   the  sound      of 


Ï 


pleasure!  Drain      the 


boive    et que       l'on 

wine -cup,  tread      the 


£ 


^ 


ft  J  <  J:  J* 


Que        la      fè    -  te_   re    -   com-men-ce!    Que      l'on     boive    et_  que       Ton 
Rouse       a   -    gain   the  sound      of    pleasure!  Drain      the       wine -cup,  tread      the 


É& 


igjf 


f 


f 


/     / 
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dai 


b 


é 


l-  i  O  M 


î 


ment!_    Ter   -    mi  -  nons       la    nuit     trai 


an-se!     Le       plai 
measure!    Joy    -   ful 


mm 


-sir       na  quun    mo 
hours    will   soon     be_ 


gone, 


Ter 
Let 


mi  - 

the 


F^ 


* 


nons 
night 


la    nuit     gai 
run  gai  -  ly_ 


m 


r  e  lt  cj 


dan -se!     Le       plai 
measure!    Joy    -    ful 


-sir        na  quun    mo 
hours    will   soon     be. 


as 


£ 


I 


é 


ment! 
gone,. 


Ter 

Let 


mi 
the 


nons 
night 


la   nuit    gaî 
run   gai  -  ly 


£ 


£ 


■  se! 


dan -se!     Le       plai 
measure!    Joy   -    ful 


-sir       na  quun    mo 
hours    will  soon     be_ 


ment!_ 
gone,_ 


Ter 

Let 


mi  -  nons 
the     night 


la   nuit    gaî 
run  gai  -  ly 


ft£ftf:  l> 


É 


^m 


É 


ï 


^m 


m 


-9-9-9-9  -9 


9-9-9  tiff? 


-9  ##    -999  -9-9-9-9-9    999-9  -9-9-9-9 


w 


s 


la    nuit     g-ai 


^=2 


r 


? 


ment!   Le  plai 

on!    Joy       -       ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will  soon    be 


ment!   Ter 
gone,   Let 


mi    - 

the_ 


nons       la   nuit     gaî 
night      run    gai    -  ly 


S 


^ 


f 


*=* 


ment!   Le  plai 

on!    Joy       -       ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will  soon    be 


Sg 


à 


ment!   Ter 
gone,  Let 


mi 
the 


nons       la   nuit     gai 
night     run    gai   -  ly 


* 


ment!    Le  plai 

on!     Joy       -      ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will   soon    be 


ment!  Ter 
gone,   Let 


mi 
the 


pfrftll 


ïpM 


nons       la    nuit     gaî 
night      run    gai    -  ly 


£ 


^ 


s*     1 1  ' ' 


f  F  r  p 


ff 


J=F=? 


P« 


ê 


nons        la    nuit     g-ai 


^2 


ment  !   Le 
on!     Joy 


plai    - 
ful 


sir       na  quun  mo 
hours  will  soon     be 


ment!  Ter 
gone,   Let 


mi     - 
the_ 


m 


a   nuit     gai 

ly 


night      run  gai    -  ly 


£fc* 


ment!   Le 
on!    Joj 


m 


m 


plai 
ful 


sir      na  quun  mo 
hours  will  soon    be 


ment!   Ter 
gone,   Let 


mi 
the 


nons       la    nuit     gai 
night     run   gai   -  ly 


? 


S 


ment!  Le 
on!     Joy 


plai    -    sir       n'a  quun  mo 

ful        hours  will  soon    be 


ment!   Ter 
gone,    Let 


■  mi     -    nons       la   nuit     gai 
the  night     run   gai    -  ly 


*=* 


ai 


É=É 


J p- 


:rz: 


j&" 


^ 


Ï£Ë*Ë 


^£ 


Pf^g 


g  f         P  • 

rttr 
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ment!  Ter  -mi  ■ 
on!     Let    the 

4=J 


'i  |*  }\,t:  «ff^p-  «ff 


f 


É* 
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Act  II. 
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pp 


SÉ 


é 


colla  voce. 


Q 


1      E  -1. 

fe. 


~v — 

fe: 
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rvÎT'- 


i 


a  tempo,  (ben  deciso  e  senza  slentare.) 


P=P 


mant! 
star! 


:£ 


a  tempo. 


Éa  tempo. 


i 


m—k 


^rf^- 


are  se. 


OTOT  g 


Me 


ro^^ 


^ 


i 


» 


nou 


t  U    -     ne 


e 
ing 


Wav 


lLx.,  m^ 


e      bou- 

y       tress 


b 


pf 


v- 


i 


cle      de     che    -    veux, 
-es       of      her         hair,_ 


Qui 

That 


! 


*m 


Jt>J  J  J  W  J  JJJ-^NL,. 


pnn 


J^fTTU 


m 


Z*H±èMH± 


f 


p^—^  f  j^m 


cre&c. 

km Ma 


$ 


% 


vient          ca  -  res  -  ser     sa         jou  -            -  é!                 A  -  mour!  a  - 

soft  on    her  cheek  are        ly-  -ing!  Oh     love!    Oh 
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dim. 
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S 


Î 


-■y — *■ 


She    is 


por  -   te  lui 
May    shehear 


mes    vœux!. 
my     pray'rL 


l^i 


^WWSêT 
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ÉË 


fc 


4^p    p  f-   *Mp  4»f—  ^r  r^r    i,p  =kFj^=f 
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par    -     le! 
speak  -  ing! 


Quelle  est       bel- 
I         a    -    dore 


lfe! 
her! 


Ah! 
Ah! 


je        n'ai  rien       en -ten 
Was       it     on    -     ly    a 


É 


t 


F*Fff=^^ 


rr    p  T4^ 


duL 
sigh?. 


Mais  ses     yeux 
But  her     eyes 


par-  -lent  pour     el-  -le,  Et  mon 

are  speaking      for  her,       And  my 


%fc     .  * 


m 


^m 


rit. 


3=fr 


? 


cœur  a 

heart         sends 


re  -  pon  -  du!, 
a       re    -    ply! 
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ss,     Bril-  -lent       Au         fir-  ma-  r 


f 


voi   -   les,     Bril- 
pal  -   ing,    For 


lent       au 
thou       art 


fir  -  ma  -  ment, 
fair-  er       far!. 
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ÉÉÉ 


ÎÉ 


É» 


±EÉ 


p 


mant." 


pur        et 
love      thou 


char  -   mant! 
the         star! 


Viens, pa 

Sun, a 


raisL 
-rise!. 


ÉÉÉ 


f—w 


p^^? 


ÉÈ 


f==Ê 


f 


As  -  tre      pur_      et       ehar    -     mant! 
Be      of       love     thou    the  star! 


Viens! 
Sun, 


pa  - 
a  - 


•am 


^K 


m^k 


%0. 


pp 
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h*h  I 


* 
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# 
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t=g 
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m 
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viens! 
Sun, 


pa 
a 


w  Jj  UJ I 


w 
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N9  8.  Scene  and  Choruses. 


Adagio . 

Juliet  appears  on  the  balcony,   where  she  leans  with  a  melancholy  air. 


Piano 


i 


Un  poco  più  animato.(J=  so) 
Julieiu 


P7r  rpi  r^  *  ir'  ^r^ 


* 


i 


tm* 


Hé 

Ah 


las! 
me!. 


moi,  le    ha  -   ïr! 

How  can  I        hate       him! 


^ 


haine     a-veugle_et  bar- 
Ro  -  meo,why  art  thou 


m 


p 


ij»f   i   i  =t 


P 


===* 


É 


£ 


MM  r    JU^ 


Ê 


■CZM 


ba 
Ro 


re! 
meo? 


$~hi  H]i    sKJ}  j 


0  Ro-me-o!  pour- quoi    ce      nom 

'Tis        but   a  name!       Why       art  thou  he,_ 


est  -  il      le 
this  name  to 


S^f 


iHï 


iizi: 


N 


■»  9  9 


SééÉÉÉe 


É 


:  h  r 


^i 


$ 


1 


Hni 
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Ab-ju  -  re-le,  ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se  - 


Ê 


tien?  _ 
bear?- 


v 


i 


ÉÉ 


Ab-ju  -  re-le,  ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se 

De-ny  thy  name,      that    heart  from  heart_  doth     so  di 


É 


s 


F=» 


*   n* 


P 


m 


St=* 


i 


^$>  » 


PP 


^ 


# — »■ 


É 


* 


tt 


3ë 


S 


Animando. 


r 


f 


Ê 


pa 

vide, 


re, 


Ou   j'ab-ju 
Or    mv  own 


re    le      mien. 

I'll    for-  swear!  R0meo. 


/ 


P£ 


Ê 


Est- il  vrai? 
Is     it  true? 
Animando.  K 


^ 


:3 


f 


TTjf         Ijf ^t  -«L  -# 


Tf 


m 


.'  m    Pm       try    . 


f 


I         I       .53 


i: 


i   i  ^eiHf-P 


r^f 


ÏÈÉ 


É1 


le        d( 


«^ 


l'as   tu     dit?_ 

Art  thou   mine? 


ah!  dis- si         pe  le        dou  -  te  D'un  cœur  trop  heu- 

Ah!  dis-pel_    ev'-ry     doubt    of    a    heart   o  -  ver- 


5E£ 


Ieè^ 


f 


f 


' 


m 


/ 


dim. 


S 


}  :l: 


g 


F 


f 


i 


Moderato. 

Juliet. 


m 


s 


5SS 


r  TiJj  r  r  i  mp  r  f  p^g^ 

eux.       Qui  m'e  -  cou -te  Et  surprend  mes  se  -   crets  d, 


*      * 


m'     m 


reux.       Qui  me  -  cou -te 
joy'd!     Who  doth  lis  -  ten, 


t  surprend  mes  se  -   crets  dans    Tom  -  bre    de    la 
And  surprise  my  dis  -  course   in      shad  -   ow  of   the 


nuit?     Je  n'ose  en  me  nom-mant,te     di    -     re  qui    je      suis!    N'es-tu  pas  Ko -mé-o? 
night?     I  may  no  lon-ger  dare  tell  thee_  my  name  a  -  right!  Art  thou  not  Romeo? 
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Romeo. 


^        P  P  P  P  I P 


W 


PP£ 


JU  if  'M 


^ 


i 


Non!  je  ne  veux  plus     Fê-tre    Si    ce  nom   dé -tes  -   té       me     sé-pa    -    re      de 

No!  Nev-erwill  I         own  it,    If    a  name  so   ab  -  horr'd  shall  di-vide     thee  from 


!i=B 


1 


]>W 


3EÏ 


/ 


# 


^y^= 


f 


"it 


-<sL 


tVJ}  •>  r"  »e  i^ 


p  ''p  p  "p  i«r  p  *  g  ''M  ^ 


f 


toi! 

me!. 


if 


Pour    t'ai   -    mer,      lais 
Call     me       love!      So 


se  -  moi    re  -     nai  -  tre, 
may     I       a   -    tone     it, 


Lais- se-  moi  re 
so    may    I       a  - 


m 


è 


f 


cresc. 


5E£ 


Ê 


p^N 


m  ^^ 


$è 


p 


Allegro. 


H^3^ 


i 


naî  -  tre    Dans  un        au 
tone  it,      For   I  love. 


S^^ 


tre  que     moi!. 
on-ly      thee! 


£= 


wm 


s=5 


E-W-*? 


¥ 


IE 


f* 


j: 


m 


^ 


EC 


$ 


htHM 


w 


U    j 


#^= 


5C 


^5f 


F 


3E 


Juliet. 


Recit. 


Moderato. 


p ,  ,  J>  j    J)  ^  j  p  p  ''Q  (^ 


s 


pua 


Ah! 
Ah! 


tu     sais    que    la      nuit    te      ca     -     che  mon     vi  - 
Thou  know  -  est,  the    veil     of     night_    my  face    con 


-y 


m 


s 


»  g  i  - 


à  j  m  1 1 


Molto  moderato. 


ÉÉ 


± 


É 


PPT     p 


sa    -    ge!       Tu      le         sais! 

ceal  -    eth!     Thou  dost       know!. 


si      tes  yeux         en  voyaient        la       rou- 

If    thine         eyes         to  per-ceive    had    the 


ÎS 


p^$ 


^ 


* 


3^ 


p 


^Ê 


N  m  *  i  tp^ 
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^r  —  ri     D>>p  p  r    p  p  l>p    J>yJ>J>p'g 


geur  ! 
art,  _ 


El  -  le     te     ren-drait   té  -moi  -gna  -  ge       De  la    pu-re- 
How  a   burn-ing  blush  now  re  -  veal  -   eth     All  the   tén-der 


M= 


s 


É 


fc 


W 


"or 


3p 


fe^# 


^ 


^ 


P 


5=^? 


? 


F^ 


I 


S 


^ 


o1-5- 


3EÉ 


I)  W    f!    fl 


A -dieu    les 


te 
faith 


de  mon  coeur!         A -dieu    les  vains  de 
in    my    heart!      Fare-well    all  vain  de 


tours! 
tours! 


Lov'st  thou 


i 


W 


00 


VrTr^ 


$t=^ 


s 


i 


+ 


v 


I 


P  *  *    P  P  1  T  P  M  P   j  |  Pp^ 


^ 


tu?_ 

me?. 


je     de    -     vi  -  ne  Ce  que    tu       ré  -  pon  -    dras:     ne  fais  pas      de  ser- 
Tell  me       tru-ly  If  thou  dost  love  me       well!     Do    not  swear  by  the 


fe 


=te 


rfm. 


>«- 


v:  *  i  + 


5^ 


-O- 


-O- 


i 


î 


±J2 


g^p 


m 


rr  p  p  i  T 


i*E3 


H= 


£ 


ments!     Phoe-bé  _ 
moon!      For    she,. 


de    ses  ray-ons     in-con-  stants,  J'i-ma-gi   -   ne, 
in-con-stant  e'er,   so  they       say,      lov- eth  fol  -  ly, 


.  dolce. 


P^f 


w 


f 


n 


4V    Arm   zzel 


US 


Z2I 


sr: 


X-^ii'O  ''pyp  ii>r  P"pbr  p  b  i"r"p>r  ^ 


É  -    clai     -      re     le    par  -  jure    et     se    rit      des    a   -    mants!      Cher  Ro-mé- 
And  smiles       on    hol-low     vows,  and  on    love  light-ly        won!  _        Ro-meo,my 


$ 


i>f       a 


^ 


S 
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j  t  p  p  i  p  p  ii'L^'T,,-^-i  V   br  i  ~  i  p  p 

o!         dis-moi  lov- a  -    le    -     ment:_  je         t'ai     -     me!  Et    je     te 


S 


o!        dis-moi  loy- a  -    le    -     ment:_ 
love  !      If    on  -  ly  thou  wilt       say 


je         t'ai  me! 

"I  love       thee!" 


Et    je    te 
I    will    be 


is 


É 


& 


i 


& 


m 


h: 


29 


^ 


s 


pp 


tJ  i  = 


s 


I 


►»- 


te 


2  «Sa. 


*      *%a. 


* 


r~prr p  p  Mr    p 


É 


* 


f 


p 


crois  !_ 
lieve! 


et  mon  honneur  se   fie 

and  will  con-  fide         my  soul 


au     tien, 
to      thine: 


O        mon     sei- 
Oh,    thou     my 


Be 


E5 


»  n«Dl  i  i 


^^ 


ir 


s 


is 


È=È 


W  3 


i 


^ 


ifl'    !    IE 


a 


«Ra. 


*        <£a. 


*     «Xa. 


* 


m 


r    p  p 


& 


? 


-5^ 


gneur! 
lord!_ 


com  -     me    tu        peux 
on  me    re   -      ly 


te    fi  -    er a     moi      me 

as   on       Heav-en    a    -    bove 


^m 


fe 


w 


m      m 


?-* 


w& 


mi    \ 


=& 


-f?34 

Jo 


r, 


m 


m 


33$ 


M3SZ 


«Sa. 


*       <£a. 


* 


B 


i  m§g  j?  jhjl  i  i  ppn  p  p 


a 


m<  m 


me!     N'ac-cu-se  pas  mon    coeur,  dont   tu    sais      le  se  -    cret,_      D'è  -  tre     lé - 
thee!      Yet  lay  not  an -y       blame    on     my  heart,   I     en  -   treat,-     Nor  deem  me 


ÉÉ 


* 


1 


p 


À 


S 


j 


1 


j= 


3SZ 


^       _ 


^21 


zz: 


f.>~   __ 


"J 


poco  riten,    ma  poco. 


m 


S  J'  J   JU 


Se 


ï 


r  p  p  p  p  p  i,r=E 


«^-# — # 


«M — # 


ger  pour  n'a-voir   pu    se     tai -re- 
light, be-cause  of  love  o'er-  lav-ish; 


Mais  ac-cu  -  se  la     nuit,dont    le  voile  indis- 
Lay  all  blame  on  the  night,thatwith  veil  indis- 


i 


BE 


:1 


B 


S      .  *\ 


g  b"l,-f     t 


>M 


3* 


E: 


w 
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a  tempo 


Romeo    (with  fire) 


len   -     ce! 
com  -    ing! 


fe=i* 


^    Jr  Jti'r  j,    r^ 


é  -  loi-gne- toi! 
Hasten  a  -  way! 


P 


f  rf  t  j  g 


■rt 


? 


■'•  JTj.'J7j  •  'm  JTj.  'JTj  JfP 
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Chorus. 

i   „      ,      TENORS. 


m 


t: 


^ 


BASSES.     GreffOrio    with  the  Basses. 


il     H 

Per- 

There's 


p  U 


V 


#^W 


fei 


Per  -  sonne  ! 
There's  no  one! 


5? 


S 


mi 


¥ 


P 


t=s 


ï=ïi± 


«^— ' — « 


m 


y  7Py  ^>7t  i7?7 


j)  '  j  j  "j) 


•»    ~9 


«     ^f    'M 


son-he  ! 
no    one! 


son-ne! 
no    one! 


*  &  t    yV  ^m 


per  - 
There's 


mm 


Le  page       au-ra 
The  page      nev-er 


^^ 


w 


Y 


per-  sonne! 
There's  no  one! 


J ''J  J   J 


^ 


Le  page      au-ra      fui! 
The  page     nev-er     stay'd! 


\^ï- 


+  1      A>7  3=2 


£=s^H 


£^S 


P 


*-* 


^?=§ 


i 


^7  g  7  ^ 


^^ 


2=5=5t 


?' 


&u    diable    on    le 


y  ff    r     J  1=1* 


cresc. 


Éâp 


^ 


^^ 


P 


? 


^=^ 


9EiE^ 


fui!  Au    diable    on    le 

stay'd!        May     Sa    -    tan  con- 

V 


don  -  ne,     Le  diable  est  pour 
found  him,   For    Sa  -   tan's  his 

V 


lui!  Au  diable  'on  lé 

aid!       May   Sa  -  tan  con- 


FT? Jl  T    P  T 


EH 


ui!         A 


) 


Au    diable    on    le       don-  ne,     Le  diable  est  pour    lui! 
May     Sa    -    tan  con  -found  him,   For    Sa  -   tan's  his      aid! 


Au  diable  on  le 
May   Sa  -  tan  con- 


gprtrfa 


* 


B 


^ 


-y-r 


?  *  »n  7  j     fi 


f  riT3 


:  '      içrçsc. 


Sta 


$ 


^ 


s^ 


^ 


^=a 


rfwn 


^  r~,  J'   J> 


Ê 


e 


t 


i 


don  -    ne,    Le    diable       est  pour 
found  him,  For     Sa     -     tan's  his 


lui! 
aid! 


Pfc 


ê 


Ëf  M'  r     M 

don    -    ne,    Le    diable       est   pou 


don    -    ne,    Le    diable       est   pour      lui! 
found   him,  For      Sa     -      tan's  his        aid! 


I 


feE=£ 


3=i        I'    7    p±=7: 


^ 


3E 


S 


*• 


=5 


& 


cfrm. 
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M 


g  i    y  J>  J>  i> 


m  jmJs  g 


da  i 


IV    MU 


Le  four-be,      le 
The   vil- lain,    im  - 


traî-tre,  At- ten-dait  son 

pos-tor,         Wait-ed   for    his 


mai-tre  !  Le    des  -  tin    ja 

mas-ter!  Nothing  will     a 


Le  four-be,      le      traî-tre,  At- ten-dait  son    mai-fre!  Le    des- tin     ja 

The    vil-lain,    im  -   pos-tor,         Wait-ed  for    his     mas-ter!  Nothing"  will     a 


m  n^n^ 


n y  i>  n~T5 


S^**s 


Cjf  t  p 


p      pp. 


V:  i,"~r_T  yf  fj  ?  pi  [j  ■>  p  LF^ 


s 


? 


èfcdn 


Égi  J> 


h»  hJ>  J1  J>  Js 


I)  T    J)     J)    J'-J^ 


1     _  T'l  __  1  > 


J     Jy  1] 


»;      m1      m        m'  1    a: 


^ 


4 


loux       L'ar-rache  à    nos 
vail!       For     him  _   it      is 


coups!.  Et      de-main,peut 

well!_       What     a    tale    the 


-ê   -    tre,      Il     ri-ra    de 
boast  -  er      May  to-mor-row 


r*p  CfH 


p?  p  p  p  it 


rrrriro 


loux       L'ar-rache  à    nos      coups  !_  Et     de-main,peut  -  è    -   tre,      Il     ri-ra    de 

vail!        For     him_    it     is        well! What     a    tale    the    boast  -  er      May  to-mor-row 


*\  *  M  m  fj  r  J 


r~* — ? 


*  -d  • 


^jM^rhH^ 


■    m  m  m     m       0     *      m 

1  1    I    I      ■ — g_!ZIg 


»— *»     g        9       " » 


^'     J.^J>J>gJ 


i* 


? 


ftfr-j? 


?  P  JiJlJL-E 


nous,_         Et    de-main,peut 
tell,_    What   a    tale  the 


être,  '      Il    ri  -  ra        de 
boast-er  May  to-mor  -    row 


é'   é 

nous!  Le  fourbe!  le 

tell!  The  vil-lain!         Im- 


s*^  *r^p?P  n^m 


U*h  p*  p 


£ 


ê 


? 


FF 

tourbe 


nous,_        Et    de-main,peut -  être,      Il     ri-ra        de       nous!  Le  fourbe!  le 

tell, What    a    tale  the    boast-er  May  to-mor  -    row     tell!  The    vil-lain!         Im- 


BB 


H 


-mzzm 


? 


\ 


-% 


*-S* 


P 


# 


* 


5T» 
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tVi(Vi>V  i^Vi'? 


V:  t,"  *S  f-f££ 


S 


«~«   p  „  -m 


gpF^Ê 


I 


ï 
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1-9-Ar 


r=p 


w  -9 


i b  ji  ji  t  p  j>  ^m 


traî-tre,        Le  fourbe!  le 

pos-tor,       The    vil-lain!  Im 


9ES 


£ 


trai 
pos 


treT 
tor! 


£ 


PJ   7  "  P P 

traî-tre,        Le  fourb* 


traî-tre,        Le  fourbe!  le      trai      -       tre! 

pos-tor,       The    vil-lain!  Im  -   pos     -        tor! 
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Per  -   son-ne! 
There's    no    one  ! 


per   -     son-ne! 
There's      no     one! 
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^s 


* 

w 


i* 
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son-ne! 
no    one! 


Le     page 
The     page 


au  -  ra 
nev  -   er 


*  ^  a      *    P   r      »p   p 


F^¥ 


) 


Le     page 
The    page 


au  -  ra         fui! 
nev-  er         stay'd! 


ii,'-  j>,  jf^J?TT.^ 


É^jmcji 


yFjT-prj^^ 


3   t  jf     y     *      i     V 


é£=éc 


i 


%         9    P 


i  p  *  p-p 


^ 


§e^ 


y     y 


?: 


fui! 
stay'd! 


9Ef^ 


Au     diable 
May  Sa 

I> 


on       le 

tan      con  - 


don  -  ne,  Le      diable  est  pour 

found   him,  For       Sa      -         tan's   his 

V 


U-±-I-t j 


1 


I     M» 


u    diable 
May   Sa 


on        le  don  -  ne, 

tan      con  -    found  him, 


Le     diable 
For       Sa 


est  pour 
tan's    his 


tEmmmmm 


s 


^^ 


£ 
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cresc. 


f         1 


% 


dim. 


lui; 
aid-, 


on      le 


Au       diable  on       le 

May     Sa      -        tan      con 


um 


7         1 


^m 


^ 


s 


i 


t 


don  ne,     Le      diable      est    pour 

found—        him,    For       Sa     -     tan's    his 


lui; 
aid; 


Au      diable         on      le 
May     Sa      -        tan     con 


S 


É=É 


f 


don  ne,     Le      diable       est    pour 

found—        him,   For        Sa     -     tan's    his 


cresc. 


m  fa  *  ri  f  p,_f 


rfm. 


mj  r  e 


ifat* 


^ 


y     y 


gJËg 


I  g  I  J)    y    y      I  iJ         J1  g 


lui; 
aid! 


Le     diable 
For       Sa 


mm 


y     y 


É 


est   pour 
tan's    his 


ÉÉ 


lui! 
aid! 


É 


y     y 


Le     diable  est  pour 

For       Sa      -        tan's    his 


l 


i'  r    M 


lui; 
aid! 


Le     diable 
For       Sa      - 


i 


a 


est   pour     lui! 
tan's    his        aid! 


i£ 


#P 


^Hs 


^g 


ïiJVV^ 


Le     diable  est  pour 

For        Sa      -       tans    his 


^fe 


s^ 


a        ■ 


t=f 


w 


«**=* 


ÉÙ 


•t-t- 


ï 


^ 


S 


lui!  Le    dia-  ble,  le 

aid!  For     Sa  -  tan,  for 


*  1  J>  t  ♦  M|>    p    ^ 


dia -ble 
Sa  -  tan 


est 
is  _ 


lui! 
aid! 


Le    dia  -  ble, 
For     Sa  -  tan, 


le 
for 


^m 


,A 


y     y 


f 


o 


3EÉ 


pour    lui! 
his       aid! 


dia-ble 
Sa  -  tan 


est 
is  _ 


y     y 


£ 


G\ 


S 


pour     lui! 
his       aid! 


I 


ff 


^^ 


felêi 


El 


tes 


i£ 


««s 


g  1  g  j    j  1  ^ 


* 


i>  r    r'w 


s= 
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Più  moderate 
Gertrude. 


U  M1  J'  1  ii  y  I 


f 


@S 


Je  qui  par-lez-vous      done? 
Greg-orio.  Who  is    he   you   be  -    rate? 


r  ,  fr  np  I  j  «p 


Più  moderato 


Dun    pa  -  ge  Des  Montai  - 
A      page    Of  Mon-ta-gue's 


Sfe 


^ 


P      7    ,H.^ 


Sfe 


ii^Tffr  P  *  .»J>^ 


^ 


re 


iff 


p. 


35 


; ,  fr  » 


W^ 


1 


gg 


iJè 


Hi 


5 


iÉ3 


£ 


as 


p    P    p  bP     P     p    ^p    p  £ 


gus! 
house! 


Maître  et        va   -   let  En         pas     -   sant      no  -  tre 

Mas  -  ter      and     man         In  o'er     -  pass  -  ing      our 


itJ  J  J  J  J  J' 


[=î 


^m 


=+, 


f 


m 


p    p    p  \i  -  p   p   p  v  r  t   f  ^ 


3  3 


¥ 


seuil        ont         o      -     se       faire       ou   -  trage      Au 
thresh  -  old      have    thrown  down       a        gage       To 


sei  -  gneur       Ca    -    pu 
the      head         of         our 


Gertrude. 


v  I        J'    J1  J)    B   i    I 


o 


à 


Vous  mo  -  quez  -vous? 
Are  you   in  jest? 


â 


i 


e 


o 


S¥: 


* 


let! 
clan! 


Non!. 

No!_ 


sur      ma     tè    -   te! 
Give      at  -  ten  -  tion! 


^pr-y—t 


;;    ft 


3E^È 


f3S 


f 


ï^£ 


/ 


Si 


O 
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Allegro  moderate 


w  fr  p  F  p 


P   P  I  n   M    M   P    E  ^ 


Un    des   Mon-tai -gus  s'est    per    -    mis     De     ve   -  nir      a  -  vec       ses      a    - 

On    this   ver  -  y     night         we    have       seen    A     Mon  -  ta  -gue    with    mock-ing 

J)   . 


* 


- 


± 


É5i&E=È 


3EE£ 


\ 


*i     ?—* 


p 


m  i>  *  i 


cresc. 


3EEEÎ 


^^jeeèeej 


^ 


™  fl  f  p  p  r 


Gertrude. 


Greg-orio 


ÉÉH 


£-r=t^ 


*= 


«01 


mis    A     notre    fè 
mien  Within  our  man 


te!  Un  Montai  -  gu!  Un  Montai  -  gu! 

sion!         This  ver-y     night?     This  ver-y      night! 


)>  i>  .  J) 


P 


^É 


I 


i 


^ 


Jn- 


mi 


±=% 


3=^L 


f 


~»  * 


35 


^  p*P 


/ 


/ 


3=«ë=Ë 


S^ 


/      *> 


33EEE 


5=^: 


Gertrude. 


î? 


£^g 


TENORS. 

p  (banteringly) 


k 


r  p  fir-f-p-H 


Qu'il  vienne_en 
Let  him    re  - 


r    g  m  P ; 

Est  -  de  pour  vos  beaux 
Was  it  for  your  kind 
p  (banteringly) 


yeux  que    le  traître  est  ve  -  nu? 
fa  -  vor    he  dared  such  a      flight: 


?UJ&  I»  P  P 


!>• 


P  P  F.  PPI'F 


Est   -  ce  pour  vos  beaux  yeux  que   le  traître  est  ve  -  nu? 
Was       it     for  your  kind       fa  -  vor   he  dared  such  a     flight? 


# 


P 


kH  -  ^ 


s 


-* 


i"}\j$'i 
/ 


$ 


lit    t 


S- 


tEZ 


h5 


* 


JgJF 


PP^ 


^^ 


S 


Je  vous  le     ferai      marcher 
He  shall  like  my  fa  -  vor  so 


co  -  re!— 
turn,  then! 


et  sur  ma  vi  -  e, 
I  can  as-  sure  him, 


)11  J4r    tf  ^f=tt 


* 


J  4^1  ,P^| 


? 


be 


i 


»  a» 


k# 


£ 


g  ->    *     j; 


5^ 


^fc-T  jfl  T/ 


^-ft-^r 


^=s 
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t  J    1 1  [>  v  p  §g  s  J^-Tj  j  g  jj  j  p  p  p  p  p 

droit,  si    droit,        si      droit,      si  droit,        si       droit       Qu'il  n'au-ra  Das  er 


so    ill, so       ill, so  ill, so       ill, 


i 


ill,  so    ill, so       ill, so 


I     warrant  you  I'll 


£^£ 


35EÈ 


^=^i 


W* 


*> 


g^:  ■>  =E  i  sEE=& 


£=')■>  t   jk.m 


i     ^>  7  MtJ>  T     i 


W^W 


p  i;      g 


v  & 


sfc 


J' J'  J'  J'l  I   I 


» 


vi   -    e       de    re  -  commen  -  cer! 

cure   him!  He'll  not  come  a  -  gain! 
Gregorio. 


/L. 


¥=tr=^ 


1 


£ 


3=^: 


I  fl    i      TENORS. 

I; 


On     vous       croit!. 
That  you        will!_ 


f 


w=^ 


(- 
o 


BASSES. 


S 


Pour    ce 
We      be  - 


^B 


r 


^nJtw  J*  ' 


Pour    ce  - 
We      be 


"rrrfT' Mm  1  'iff 


£jkM^jKg 


9Ë 


* 


X 

S 


xX_Jk 


^ 


ï 


/: 


HE£ 


£ï=È 


rf* 


ifcfedr 


iop— » 


3E 


P 


la,     nour  -  rice,  on  vous 

lieve     you,     Nurse,         that  you 


croit! 
will! 


k 


m  ?  % 


i    % 


la,     nour  -  rice, 
lieve     you,     Nurse, 


vous     croit! 
you       will! 


j  m  '  I  t 
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«# 


s 


p 


Bon     - 

Now 
PB        g 


ne 

good 


nuit,      char  -    man  -  te  nour 
night,     fair         heart  -  en 


IPPip 


m 


* 


Bon  -  ne  nuit,      char    -  man   -  te  nour- 

Now  good       -      night,     fair       heart    -  en    - 


m 


+=à 


fi^ 


&g 


=± 


i 


p 


ri     -   ce, 
slav    -  er! 


Joignez  la grace    à         vos_  ver 

Join  charm         to vir  -  tue's      home  -  ly 


m 


m 


tus! 
store! 


F  F  i  r  r  F  p 


Que     le 
May    the 

J       à 


? 


£ 


i 


ri     -    ce,  Joi    -    gnez    la      grâce    à        vos       ver    -    tus!  Que_  le 

slav    -   er!  3  Join        charm  to         vir  -  tue's    home   -  ly  store!  May_  the_ 

ni  fir- 


ciel vous      be 

heav'ns     bless     thee 


m 


LU 


fZfTTJJJ 


nis-se     Et         con 
ev  -  er,   And       con 


/ 


'£=£ 


fon  -  de les   Montai -gus! 

found  our_foes    ev-er-more! 


i 


mm. 


i 


m 


EE 


ciel vous    be     -    nis-se     Et_     con  -  fon  -  de      les    Montai -gus! 

heav'ns       bless    thee         ev  -  er,    And_     con  -  found    our     foes    ev-er  -  more! 

J3L' 
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Gertrude. 


t     J>  J>  J    J>  J>  1  J>  J>  J>  JJ 


& 


^S 


Bé -ni    soit     le    bâ  -  ton  qui  tôt     ou    tard  me     ven  -  ge De  ces  co  - 


Ev-er  blest    be  the     cud-gel  that  shall  once  be     fall   -  ing Up -on  your 


§ 


^ 


s 


j^Egg 


ssa 


»'  ^PCT 


x&rmj 


n 


V:»    J.P   7  fr    ?     ' 


[j  T^-^'p.f?^ 


8 


Juliet. 


*    v   Jj 


£=EE£=5 


C'est  toi,  Ger-tru-de? 
.Gertrude.    I'st  thou,dear  Gertrude? 


i 


;£3 


m^3 


S 


-p" — *'    ë' — * ë'  ë' 

ge!     A  cette  heu   -  re  com 

ling!  Tell  me  why,      at  this 


quins! 
backs! 


Oui,  mon  bel    an 

Ay,   pretty    dar 


^m 


pR 


n 


i 


T  i 


_£. 


ÎL 


•*»  j) ,  ri  \Jri*J~i 


*vn^n 


J>  *  J37P  T  jJBg: 


=*=* 


"FT 


P^P      7     P      7      P 


P^P    7     P7      p7       P 


ÏÏ 


*      J>  J)  J>  n  Ti 


SS 


F 


#* •/      0 


Je    t'at -tendais! 
You  were  not  here! 


')   h  h  h  h  1^^ 

■/ a  ■/ — s  •< — a  ^ m  V ■ 


^^ 


Ne  gronde 
Pray  do  not 


— ër- w — »    •    *'    w 

ment  ne    re -posez -vous     pas? 

hour,       you  are  not  in  the      fold? 


Ren  -  tronsL 
Come    in! 


7    K  7      ,!g?_K_J7_ 


n 


7    i    5 


y  j  7  j)'j 


7     ■,   7    i    7 


J)'i'i'   i 


■JSff      ^JEV*?^ 


/> 


iàaè 


1 


fe=* 


5=)  7    K  7  ^V^ 

ML M  1 ML 


T* 


*=f 


V 


(After  glancing  around,  she  reenters  the 
pavilion,  followed  by  Gertrude.) 


(Romeo   reappears.) 


pas! 

scoldL_ 


PP 


r> 


7      i    7 


"7— 


EF=5 


EF=S 


EF=5 


4#> 


^ 


/O 


iro~ 


*s= 


W 


7  - 
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N?  9.  Duet. 


Andante. 


Juliet. 


Romeo. 


Piano. 


E 


^=^ 


p  pi  r  r  ^  p r 


S 


pit  pp  c  p 


s 


Ô   nuit    di-vi-ne!     jetim-plo  -  re,  lais-se   moncœur    à    ce     rêve  enchan- 
Oh  night  of  rapture!    I  im-plorethee,still  leave  my  heart  in  this  dream  of  de  - 
Andante. 


p  p  i  r  tJ  j'  j'kp  p  i  r-  p  piii^p  j> 


Je     crains  de  m'éveil    -  1er         et   n'o  -  se  croireen  -  core    à    sa    re'  -  a  -  li  - 
I        fear      I    shall  a  -  wake! I  may  not  dare  as     yet      be-lieve  in    it     a  - 

bar"  ""ï*^      "^ 


^3E 


xr 

m*- 


=g 


2: 


cm 


-©- 


»       * 


XT 

Moderato. 


Pï 


7  p  r  p 

Un  seul  mot 

But    a     word:_ 


Ro-me' 
Art  thou 


-    0! 


here?- 


^^ 


*= 


té! 

right! 


Douce  a 
My     be 


mi  -  e! 
lov  -ed! 


Moderato. 


^EÈ 


=fi^ 


■Sk 


m 


â 


^ 


:eè 


f^f 


Tempo. 
solemnly 


rf  ■    r.Tp  <rM  ^1^^^  j  ^Mjjpf  (t'P 


puis      a    -  dieu! 
then   good-night! 


tEE 


fe 


Quel -qu'un  i  -  ra   demain  te  trou  -  ver:_       O     sur  ton 
To  -  mor-row  I  shall  send  un- to       thee  :_  By  all  that  is 


C\ 


3E 


£ 
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I 


Andante. 


Moderate 


nc 


^/irppr'rir  J'"i J'  '.',  '  ','i/^P 


a  -  me! 
ho  -  ly! 


Si    tu   me  veux  pour  fern- me, 
Say,  if  thou  love  me    tru-ly! 


Fais-moi  di  -  re  quel      jour,      à  quelle 
Let  me  know  on  what     day,_    at  what 


ï 


Ï 


1 


m 


zn: 


P 


S 


& 


1 


ï^ 


«■    ■#■ 


p  p  ir>ir  g  p  e  mr  p J> J> j> i  J.  J'iip. 

re,   en  quel      lieu,_        Sous  le   re-erard  de      Dieu    notre  u-ni    -  on        se  -  ra  0€ 


heu-re,   en  quel      lieu,_ 
hour,      in  what     place 


Sous  le   re-gard  de      Dieu    notrej^-ni    -  on       se  -  ra  be 
We    in  the  sight  of      God,     in   ho-ly    bonds  shall  be  u  • 


m 


m 


p  p  g  1 1 

o    mon  sei    - 


mm 


ni  -  e!         A 
nit  -  ed.     Then 


lors, 

thou,    my  dear-est 


m 


i 


gneurL 
lord,_ 


i 


sois    mon   u  -  m -que 
my       on  -  lv  law  shalt 


m  %  r 


Prf 


g 


H*   »     * 


3i 


ÉÉEEEÉ 


pSK 


te3 


8=?= 


<Xa. 


* 


<£».       * 


frrj^i  r   tfp  i  JyM  r    ^*H*r    g  m 


nia 


1 


loi; Je   te 

be! Un -to 


li     ■  vre  ma  vie  en    -  tiè     ■  re,       Je    te        li    -  vre  ma  vie  en 
thee       all  my  life    I         ten    -  der,      un  -  to       thee      all  my  life  I 


ÏESÏSÏ 


S 


I 


^p  J-1 


a 


If 


f? 


;gtJ 


erese. 


fo  \  p  j  i  i 


83  î  P  y  P  i 


g  T  P  7  P 


S 


PI 


a 


à 


j^gj 


* 


Ï L 


^ 


IpÊÊ 


EÉEÉ 


? 


* 


#^ » 


tie    -  re 
ten  -  der 


Et     je re  -   hi  -  e  Tout, ce   qui  n'est  pas    toi! 

All  else  be      slighted,      All, that  is    not   of     thee! 
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Mais!, 
But,_ 


^£fgp 


p  i  g  i 


^2: 


si    (a    ten  -  dres     -    se  Ne       veut     de   moi 

if   thy  per  -  sua    -    s  ion        Will    naught    of    me 


m 


£ 


gppi 


^S 


■6    ■      »      ■ 


*f 


F 


r 


*> 


a 


j^ 


=j£= 


T 


=*=f 


T= 


^=* 


^ 


É3 


S 


É 


* 


PjP  r  p  p 


££ 


* 


ft 


s=* 


s. .^ 


que  de  fol  -  les     a    -     mours, 
hut  a  fond    light-o'    -    love, 


Ah!  je   t'en  con  -  jure   a  -  lors,. 

Ah!  I     do  con  -  jure  thee  then,. 


fe^ï 


53 


i 


*Ftr=£ 


£3=HE3 


s 


*=* 


1=1  F^T 


m 


=^tiJ'  J^ 


y 


s  J)  1  É 


è 


e 


Ï? 


f     j   i 


r    *    j 


^6 


S 


^^ 


par  cette  heu     -    re     d'i    -  vres  -  se, 
by   this  mo    -  ment  of       pas  -  sion, 

k 


Ne  me   re -vois       plus! 

Nev     -     er   see  me        moreL 


I 


m 


3EEE 


^f 


m 


»=* 


m 


a 


p 


•y  cret<e. 


w^ 


p  7  «J  7  J'  g 


T"-" *^ 


^ 


<£a. 


* 


^ 


P    M  r    ?  Jf  ^P 


& 


Ne 
Nev 


me     re  -  vois 
er     see     me 


plus,_ 
moreL 


Et      me  laisse, 

Leave  my  heart_ 


a       la      dou 
to      the     de 


¥Fm 


m 


V  I  I — 1=1 


/ 


:ff 


'£ 


m 


3EE£ 


^# 


«£a. 


* 


^ 


J»  ■  J     J 


Lo  stesso  movimento. 


J=^ 


p  j>  p  »p  m 


w 


X 


f- 


r 


leur, à      la    dou   -    leur qui  rempli  ra         mes 

spair,_    to     the    de    -     spair_  that  life  will        ne'er        re 


jours!_L 

moveL     Romeo. 


m 


w=^ 


fc 


v    Ah! 
Ah! 
Lo  stesso  movimento. 


*^t 


$*'- 


E 


y  t      I 


^^ 


ES: 


f 


iff 


W 


,^'w 


gi    J       J 


P 


& 


P 


3EEÈ 
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I 


PPJ.I      P 


£ 


^F^ 


? 


zzs 


je   te  l'ai  dit,       je  t'a  -  do 
I    say    a-gain,      I     a  -  dore 


re!     Dis     -      si 
thee!    Dis     -     pel 


fe 


w 


t 


pe       ma 
thou     my 


P 


1=3 


pa^ 


Sg 


*       *      ^ 


È 


!===£ 


f^ 


I         I       tj 


m 


—9— 
'Sa. 


fe 


cresc. 


w 
*  'Sa 


«Sa. 


* 


É? 


2 


g 


£ 


i»       » 


? 


f 


nuit! sois  Tau  -  ro    -     re,        sois  Pau  -  rore      Où         va         mon 

night !_         Send  be  -  fore       thee,    Send  be  -  fore      thy      rays,       oh 

jj    rtti    flPu   Jffl*    mm    ffflj     gg| 


p^f 


=* 


PS 


cresqjr 

m3k 


?» 


£ 


i 


t 


fe 


I 


(££ 


? 


'Sa. 


* 


* 


dim. 


«Sa. 


* 


Sa. 


'Sa. 


*n'£a. 


* 


P- 


f 


ÎS 


f 


cœur,      où      vont  mes       yeux! 

sun,       re  -  joice         mine      eyes! . 


Dis     -     pose 
My  heart 


en 
can 


gUff,     B33 


W 

'Sa. 


^ 


£ 


1É 


4    ^8j 


S! 


*   1  ? 


<£». 


*, 


Sa. 


* 


'Sa. 


S 


P 


rei 
on 


ne,      dis      -      po    -    se        de  ma     vi 

ly         de      -     sire     what  -  e'er  thou  will 


e, 

est, 

4    6_ 


ag 


•   '  <^"   '   -^£  '  '  ^.' 


i 


'Sa. 
,  cresc. 


H   'M    b^ 


l»w     y 


? 


*^  Verse 
Thou 


a    mon        ame    1  -  nas-sou     -    vi 
all    my        soul  with    rap-ture      fill 


est, 


Verse 
thou_ 
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a  mon   ame  m-assou   -    vi  - 
all  my   soul  with  rapture   fill  - 


p  i  p  p  r  -^  p 

te        la   lumiè  -   re  de 
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e    Tou-te        la   lumiè  -   re  des 
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Alleg-ro  moderato.  jjuUet"  eS(sPoken^ Juliet 


tremble  Que  Ton  nous  voie  en  -    semble!  Je        viens  _ 

fear  me  That  she  may  see  thee     near  me!  I  come! 


Plus  bas!_ 
Be- ware! 


wm 


&& 


— 


Écou-te     -    moi! non, 

A  moment      more! No, 


plus  bas 
be -ware! 


plus  bas 
be -ware! 


P  p  p  p  p  i  *ri 


par  -   le  plus 
Pray_thee,be  - 


** 


m 


non,    on      ne  fap-pel-le         pas!_ 
no  !  There's  no  one  calling       there! 
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Allegretto .(»  =  100) 
un  poco  agitato. 
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ware!. 


Ah!  ne  fuis  pas   en  -  co  -  re! 
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Ah!    ne  fuis   pas  en  -   co  -   re!        Lais 
Ah!  lin-ger   yet    a      mo-ment!     Let_ 
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-    se,       lais  - 
me,       Let 


se  ma  main 
me  yet  hold 
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Juliet. 
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Ah!    Ion  peut  nous  sur-pren -dre! 
Ah!   someone  may    sur-prise    us! 
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s'ouh-  li  -  er  dans  ta        main!. 
thy  dear  hand  in    my      own! 
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Ah!   l'on  peut  nous   sur-pren- dre!      Lais 
Ah!  some  one    may   sur-prise  us!      Let_ 


se,      lais 
me,      Let_ 


se   ma    main 
me  with -draw 
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ftl 


s'e'-chapper         de    ta      main A    -    dieu! 

my hand      from  thy     own! Fare -well! 


ere  so . 


I     l     y^n  pf    p  y  I 
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Fare- 


A   -   dieu! 

Fare-  well! 
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a  tempo. 


7?  1  f    f 


cre.se.  •> 
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dieu! 

well! 


a    -    dieu!. 
Fare  -  wellL 


A 


tfrff 


De    cet     a     -    dieu         si 

Of    this    fare  -   well         so 
p  gcrese.  ? 


:±3t 


a    -  dieu! 
Fare -well! 


De  cet  a  -  dieu  si 
Of  this  fare  -  well  so 
a,  tempo. 
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m 


Quasi  andante. 

molto  ritenuto. 

>T\_  ;  p  a  tempo. 
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f  molto  ritenuto. 
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f—f- 


r  m  g  p  p 
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m 


douce  est     la  tris -tes  -  se, 
ten    -    der    is  the     sor-  row, 
P 


Que  je  vou  -  draistedire  a  -   dieu    jus-quà  de 

That  I  were  fain    to  say  fare  -  well     un-til  the 
eresc.  ffS. 


p — p — p 


œ 


I 


m 


m 


a 


douce  est     la  tris- tes  -  se, 
ten   -    der    is  the     sor  -  row, 
a  tempo. 


Que  je  vou  -  drais  te  dire  a  -   dieu    jus-qu'à  de  ■ 

That  I  were  fain    to  say  fare -well      un-til  the 

quasi  retenu. 
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main! 
dawn! 


De   cet         a  -  dieu si        douce    est  la  tris  -  tes  -   se,       Que 

Of  this      fare-  well so        ten  -     der  is  the      sor  -  row,    That 
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main! 

dawn! 

+  a       a  tempo 


De   cet     a     -     dieu 

Of  this  fare  -    well 


si       douce     est   la  tris  -  tes  -    se,       Que 
so       ten  -     der  is  the      sor  -   row,    That 
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je     voudrais  te 

I    were  fain  to 


ÉÉUS 


dire       a    -    dieu, 

say     fare  -  well,. 
dim. 

W- 


que       je   voud-rais  te  dire  a 
that       I    were  fain  to   say  fare 
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je     voudrais 
I    were  fain 
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te         dire       a    -    dieu, 
to         say     fare  -  well, 


que       je   voud-rais  te  dire  a 
that       I   were  fain  to  say  fare 
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this  fare  -   well so 
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this  fare  -  well so 
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douce  est  la  tris-  tes-  se,        Que   je    voudrais         te    dire    a-  dieu, 

ten       -         der   is   the      sor  -   row,      That    I  were  fain         to     say  fare -well. 
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Ê 
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douce 
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est  la  tris  -  tes-    se,        Que   je    voudrais         te    dire   a-  dieu, 
der  is    the      sor  -   row,     That    I  were  fain         to    say  fare -well. 
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dawn, 
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dawn, 
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dawn,. 
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jus  - 
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dawn,. 
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un  -   til        the      dawn! 
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Allegro  moderato 
Juliet . 


éëé: 


èe 


PPFi 


Main  -te  -  nant, 
My    be  -   lov'd, 


je   ten  sup -pli 
I  now  im-plore 


Ê 


èe 


te 
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m—r-0 
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Adagio. 
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fe  r      py  ■ 


aœ?fi 
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pars! 
go!_ 
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Pour-quoi  terappe- 
But  why  did  I    re 
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Ah!  cru  -  el 

Ah!  how    cru 


le!       ah!         cru- el  le! 

el!        Ah!       how  cru     -     el! 
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Allegro  moderato. 
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lais    -    je? 
call         thee? 
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A     peine     es  -  tu     près      de 
For    hard  -  ly     art    thou     re 
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moi,       que  soud-ain   mon    coeur   l'ou   -    bli-e! 
turn'd,  Than  my  heart   for  -  gets     it        whol-ly! 


F^ 


J- 


i 


^ 


le      te      voud-rais   par 
I     would,  thou    wert 
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zr=f 


13203 


• 


u     :w     W     b.      k      -        •    r  +  J^J--^ 


«*.      «• 


113 


Lo  stesso  movimento. 


?j  i  i  g  j  i up  up  jy>T)tj)ig^ 
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pastrop       loin  ce -pendant Comme        un     oi- seau  cap-tif       que 
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ti! 

gone  ! 


yet  not        too  far     a  -   way,. 


but 


like     a      cap -tive  bird,     by 


m 


5^ 


es 


=^k 


ïii 


& 


3 
« 


^ 


gp*f 


a 


^ 


S 
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poco  am'mato. 


jh  J-  I  p  ^  J_>  i  c; p  p  J>  i'  ^  J1  I  J)  >p  p  ^ 


la  main  dun  en-fant. 
child-ish  hand  con-fined, 


Tient  en-chaine'   dun  fil  de        soi-e,     A    pei  -   nevo-le 
held  by  a    silk-  en  thread  re  -  straining,That  scarce  beginsto 


t-il,dansl'es-pace     em-por  -  te.  Que  len-fant        le     ra  -  mène a -vec  descris  de 

f  ly,  Andwouldwing   to   the    sky ,Thanthe  child    draws  him    dews, him  joy-ful-ly    r*1- 
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Tant. 
So_ 


son  a-mour  Ja  -  loux lui   plaint  la     li-ber. 

lov-ing-jeal-ous    he, The  cap  -  tive  may  go 
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Allegro. 
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free!. 


Romeo. 
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Ah!. 
Stay. 
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tie  fuis  pas  en    -      co   - 
but    a     lit  -tie         long 
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las!         il  le         faut!, 
las!         I  must      go! 
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Non! rie  fuis  pas  èi 
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Non! 
Stay. 
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las! 
las! 


il  Je      faut! 
I  must     go! 


a     - 
Fare 


dieu! 
well!. 


X 


a  dieu! 

fare  -    well!. 


dim.   ,  rit^ 
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fare 
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Fare 


dieu! 
well!. 
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fare  -  well!. 
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Moderato. 
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dieu! 
well! 
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Of   this  fare 


/*  molto  rite  nut  o 


dieu  si 

well  so 
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je        Vbu-drais 
I       were   fain 


a  tempo. 
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vou-drais    te 


:e     dire     a I     dieu    jus  -  qu'à      Be  main! 

to     say    fare  -    well    un  -   til       the  d;iwn!_ 
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cet  a        dieu  si    douce        est  la  tris- tes- se,     Que  jevoudrais   te 

thisfare-well  so    ten     -      deristhe    sor-row,    that  I  were  fain    to 
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dire  a -dieu 

sayfare-well 


jus   -    qu'à       de  -y  main, 

un    -     til         the      dawn! 
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jus  -  qua      de  -  main, 

un  -    til       the    dawn, 

rit.  - -  a  tempo . 
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dire  a-  dieu, 
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un  -  til  the  dawn!. 
moto  re'£. 
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Andante. 

come  al  prineipio  dell'atto. 
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Romeo. 
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Ê 
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« 
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S 


^ 


S 


^ 
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N?   10.    Entr'acte  and  Scene. 
I8*  Tableau. 


Moderato. 


Juliet. 


Romeo. 


F.  Laurence. 


Piano. 


S 


tt=Pr 


^B 


ft 
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w^ 


P 
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fï 
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^ 


PP 


i 
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1 


S 


I 


^ 


s 


d^ 


77 
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^f 
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ip 


^F 


? 


h    J— ;J 
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m 


f- 


^^ 
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w 
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c« 


s 
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PP 
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±&d 
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m 


^m 


^^ 


32= 


=i 
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m 
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S^^TTTT 
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1? 
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^ 
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^p 


Eli   •fj?a#^   ,,fp 


a^ 


ii 


i 


te 


* 


ê 


if 


ï 
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frrr 
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fa 
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S 


fc* 
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5 


ï 
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^ 


s=* 
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S 
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^ 


i» 


OHk. 


9-  -9- 


s  s  o 


éte 


Allegro  agitato.  (J  =  96)  ^êS- 


»* 


=s 


5^3 


F* 


B 


^3 


^ 


/> 
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W^ 


g 


±£ 
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se 
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BE 
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3EÈ 
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£ 
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âè 


Ê 
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S 
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^S 


PÉP 


^^ 


ES 


ES 


Romeo. 


Moderato. 


«  -   i 


SS 


*♦ 


a 


Mon 
Good 


& 


E 


BÇf 


3E 


Pq^ 


w — 

dim. 


f 


W  ffiffri 
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SE 


S 


3E 
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s 


pè  -  re!    Dieu  vous  gar-  de! 
mor-row,     ho  -  ly      Fa-ther! 


Dieu  vous     gar     -      de! 
Fair  good     mor    -      row! 


J* 


M5^ 


P 


a 


^ 


^^ 


i=a 


B 
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gSi 


jagg: 


=8= 


"cr 
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i» — » 


iH 


S 


Eire 


nn 


3E 


3T 


e? 
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F.  Laurence. 
Recit. 


SS     i      *    M 


p  r  p  p 


Hf    H 


R 


a 


Éh!quoi!       le     jour      à     pei  -  ne    Se       le  -    ve,    et      le      sommeil    te 
How  now?     The  day      but  hard- ly    is    break-ing,  Andslum_ber  fleesthine 


É^^ 


f -- 


Recit. 

Ml «_ 


^^m^=- 


ferf 


p  r  p  p  I r  cut 


y  w-  r  p  ?  *  p 


p— p— p — p 


fuit?_      Quel  trans-port  vers  moi  te  con-  duit?_      Quel     amoureux  sou-ci     t'a- 
eye?_      Why    to       me      so    ear- ly  dost    hie? What  cares  of  love  corn-pel  thy 


Éte 


/      r. 


t 


1 


i 


¥ 


& 


p- 
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s 
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G± 


■1 L 
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J 
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J* 


Romeo. 
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i  %  p  p  ^p  g  i  p  j)  j  i^m 


Vous    l'avez         de  -  vi    -     né,  mon  pè  -   re,    c'est     l'a 
You     di-vine        it      a   -    right,my    Fa-ther;     it        is 


"m^w 


s 


mè     -      ne? 
wak    -      ing? 


#*§i 


ï 
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t» 


^ 


SS     ?    e     - 


/ 


rfm. 
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k* 


■? 


B 


£ 


1        - 


mourL 
love! 


-m  i  •>?  up  *  r  i ^  f  r  p  p  r  I  j^ 


j  »p  r  p  c  p- 

Quel  nom  prononcez . 
That  name  I  have  for 


L'amour!        en  -   cor      Tin-  di-gne  Ro  -  sa  -    li  -  ne. 
'Tis  love!        A   _  gain  th'un-wor-thy  Ro  -  sa   -    line? 


§^=£ 


v 


» 


& 


^^ 


f 


v    - 


Moderato  e  misurato. 


&* 


»v  '     •>?  g  p  p 


ft 


S±EÈ 


(9-*- 


W 


** 


vous?       je    ne    le    connais       pas!_ 
got,         and  with  it     all  my        woe!. 


l 


l 


L'œil 
When, 
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des     é 
borne  on 
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* — m 


f 


f 


^S 


HE^E 
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^ 


,? 

to 


ÉÊÉ 


^ 


* 


; 


r  r  p  p  p 
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f 


m 


lus, 

high,. 


s'ou    -    vrant 
the  soul 

Mas 


à     la  clar-té    di    -    vi 
a-wakes  in  light  di  _     vine,. 


ne, 
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3E 


^ 


tSftm 


gfeÉÉËÉ 


I 


ÉÉ 


a 


^ 
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i^ 


,? 
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*      %3t 


v 


k* 
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S 
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^3 


I 


Se  souvient-il  en-   cor  _ 

Can         it     re  -  mem   -    ber      still 


P 
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^m 
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des  om-bres  d'i-ci- 

the         gloom  left  here  be- 
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o 


me 
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3K 
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^ 
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breve. 


pTipii^j^,].^^^  "r^  pi1'" 


1*3 


W 


^M 


bas?     Ai-me-t'on   Ro-sa  -    li-  ne,  ay. ant     vu_Ju-  li  -    et  - 
low?    Can  one  love  Ro-sa-  line,      hav-ing     seencharming    Ju  - 
F.  Laurence. 


W 


pm 


r\ 


^  iJw.H  ~ j 


p 


iîZ.     if 


^S 


r\ 


p 


m 


ij-  —  -JjIPfi 


ËS 


Romeo. 


^Rntpi_Juliet,  followed  by  Gertrude.) 


W   hJi    - 


^m 


f    - 


£ 


te? 

liet? 


w  *V  7 


La  voi  -    ci! 

She  is         here!. 


m 


it 


Quoi?   Ju-li-et-teCap-u-let? 
What,    Ju-        -liet       Cap-u-let? 


j^4^ 


'  ii^TP'* 


? 


3 


4>-b''i>  :* 


feL 


/ 


/ 


n  F  F  g  E»* 


? 


* 


KZIE 


r^ 


^fc 


ulietT 


i-4#-(U 


S 


fc* 


S 


Romeo. 


Ro-me-o!. 
My  fce-lov'd!_ 


M 


s^Hn^f 


M^âârr^fi 


Mon   à  -  me  t'appe- 
Mysoul   in-vit  -  ed 


^ 


di?n. 


ggErê* 


•9 


go 


aa 


jpV 


:s  I  I  I 


1 


Q 


3E 


n>"  itJ  TUp  p: 


*f^> 


*» 


•*p  r   r  e 


s 


Juliet. 


f->i*riw 


lait!    Je  te    vois! ma  bouche  est  mu  -  et  -  te! 

thine!    I    be-hold  thee!  My   lip      shall  be     si -lent! 


«  t^>  tS 


Mon  pè  -  re. 
My  Fa-ther, 


1 


pp — 


EÈ 


g 


t 


'x-^m- 


p 


$É 


■^g» 
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Voi-ci      mon    é     -     poux! Vous    connais  -   sez       ce  cœur  que    je    lui 

be  -  hold —    my        spouseL      You  know  this     heart  that  un  -  to    him    I 


i* 


tq£i* 


*=y^ 


S 


te 


~KJ- 


Wfr^ 


3E 


ZEE 


jCE 


VjT- f 


■ir  i  i^  ^  i  ^  p  i  rl5i 


s 


B 


p  p  b  i 


don    -   ne!  À     son     amour    je      m'aban    -     don 

prof  -   fer!  Un -to     his  love  my  life     I  of- 


ne;    Devant    le 
fer!  In  sight    of 


é&w 


% 


s 


3 


59- 


cresc. 


f 


dim. 


« 


:o: 


F.  Laurence. 


^  \'    r  Hif'~r'    É I  >  f  r   [^ 


ciel         11    -   nis-sez    -     nous! . 
faeaVn    hal  -  low  our         vows!. 


Oui!     dus-  se  -  je_affron  . 
Ay!       tho'blind    be  their 


i 


s 


I»: 


^4 


:^rJLTJ 


^f 


P 
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o 


ffi 


^m 


fp 
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3E 


St 
%0. 


>'i 


~cr 
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ter     une     a  -  veu  -  gle     co    -     le 
ire  when   of-fense  may    be        giv 


* 


S 


mt 


-o- 


-O- 


^cr 
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re,        Je  vous      prè  -  te  -  rai      mon    se  - 
-    en,        I    will     lend  my    aid        to     you 


^ 


fp 


$ 


o 
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?m 


& — 0- 


n'-fPMi^ppppp  Ipp 


cours; Puis- se  de  vos  mai  -   sons_  la     hai-ne      se-  eu  -  lai  -  re     S'é- 

now; May  cen-tu-ries    of        hate^-that  hath  your  hous- es      riv  -  en,    Be 


* 


B 


3E 


3ŒI 


-»- 


fp 


-o- 


r«- 


m 


*r  p  ftfruj*- 


(exit  Gertrude.) 


w  r  *f  fr  r  Hiflw- 


Toi,  veille  au  de  -  hors!_ 
Nurse,watch  at  the     door!_ 


*nr  pr  p 


i 


teind-re_envos  jeu-nes  a    -    moursL 
quenchd  in  the  love  you  a   -    vow! 


Té-moin  de    vos  pro- 
To  wit-nessyourpro. 


i* 


m 


i 


t 


ÏEÏE 


SE 


f 


T* 


p» 


##*«  4 


^^ 


^ 


ËEÎEEÏ 


ï 


PIPP 


m  f    p  r    Mr      ^  m 


mes     -       ses,  Gar-dien       de     vos         ten  -  dres     -       ses    Que     le      Sei- 

fes      -       sion,         To    guard    your  ten   -     der       pas     -      sion,  May  our  dear 


a 


Ï3EÈ 


53E 


ï^t 


T: 


H  i  i  i  i 


»¥FT? 
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?#^ 
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EÈ 


3EÉ 


Ï 
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»  r      r   pg^ 


/T\  (slowly.) 


rr  p  i^r~p7p"  pHï 


gneur 
Lord 


soit      a  -  vec       vous!_ 
see     and  re  -    deem!. 


t* 


A       ge    -     noux!_        à       ge 
Kneel    to         Him! Kneel  to 


& 


S 


S 


3EÈ 


SE 


g 


PS 
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i* 
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t 


oi 
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S 
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N?  11.  Trio  and  Quartet. 


Juliet. 
Gertrude. 

Romeo. 
F.  Laurence. 


Piano. 


p 


Adag-io. 


iN 


^ 


S 


noux 


Him!    , 
Adag-io.  (J  =  6o)_ 


ÊË 


W 


t\f  i  g  le 


S 


^  (after  the  word.), 

Q  J  J 


2=32 


F.  Laurence. 

(with  solemnity.) 
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•335^ 
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rfm. 


W 
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Andante. 


gEWP 


sc 


3E 


S 


Dieu,_qui    fis     l'homme  à  ton  i  -   ma 
Thou^whomadVstman  in  Thine  own  im 


r> 


■  ge,       Et  de  sa  chair        et    de  son 
age,     And  of  his  flesh      and  of  his 

ttttt   * 


5f=^ 


si 


ï^e 


3 


^ 


^* 


S  g  i 


p 
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1 


7  ^;  '  1?  J' 


IE 


m:  r  p  f  i 


n    ir  p  it  r  pit  r  P  up  s 


i 


sang    cré -as        la      fern 
blood    erf- at  -   edst     wo 


3 


me, 
man, 
«  *  *  * 


Et,  l'u-nissant     à       l'homme  par  le  ma  -  ri- 
And  un-to   him      u  -    nit-edst  her  inbondsof 


§ 


^ 
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1 


=s 
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1« 
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s 


IE 


^ 
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*» 
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r^p  nf  rr  P'Fjf  'r  Pffj^ 


^ 


I; 


f- 


a     -      ge,     Con-sa-cras     du  haut  de    Si-  on  Leur  in-sé-pa-rable        u  ni- 

mar  -   riage,FromThy  heavn  -  lyman-sion  a  -  bove  Pu- ri -fy  and  hal    -    low       their 
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3 


m 


LM-U- 


zzr 


on: 
love!. 


Re  -   gar-  de  d'un  oeil  fa-vo  -  ra    -     ble 
What  _  e'er  their  offense  ortransgres-sion, 


i^S 


p 


%  %  % 


a     Ky  Py  By  Eg 


1 


^ 


t  lr  g  ti  P  EPS 

Ta    cré-a  -  tu-remi-sé- 
Look  onthemnowinThycom- 


ben  sostenuto. 


M 


m"W  m    r  :g=g=iE 


éH 


yrw 


<S> 


fcfei 


-u 


Juliet. 


S 


S 


p  p  p  ir  r 


É 


Sei  -  gneur!  nous  pro-raet 
Oh  Lord!  Tru  -  ly  we 
Romeo.      ? 


\ é_ 


ra  -  ble        Qui    se  pros -ter  -  ne    de-vant     toi! 

pas  -  sion,     Who  bow  be  -  foreThine  aw- fui      throne!_ 


S 


Sei  -  gneur!  nous    pro-met. 
Oh      Lord!     Tru  -   ly     we 


<>>•  jgE 


^A 


!e: 


1> 


gg      #«g 


fi        « 


fe  m  r  p  p 


n: 


e^g 


tons     db-bé  -  ir      à       ta        loi — 
vow     to     o- bey  Thee  a         lone!. 


E  Laurence. 

v 


p  p  r  p  pi r -^i^:r  i r   ^ 


m 


tons     d'o-bé-ir       à       ta        loi. 
vow     to     o  -  bey  Thee   a    -    lone 


En  -  tends       ma      pri  -  è     -      re    fer 
May      He,  __     Who     my  pray'r     yon-der 

bi 
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m 


yoke 


-o- 


3 


d'amour 
of  love 


M 
et  de 
un-al 


paix! . 
loy'd!. 


M 


Ki    I  r   m  $^=£ 


g^iiiiiii 


Que     la  ver-  tu  soit  sa    ri  - 
Ev  _  ermay  vir-tue  be   her 


he- 


m^ 


w- 


tu 


m. 


"r  >  l"P  PPTT  PPir BPr  g 


che       -       se,  Que  pour  soute  -nir    sa  fai  -  blesseEllear-me  son  coeur       du        de 

dow       _       er;         Guid-edandsustaindby  Thy  pow'r  May  she  in  Thy  fear       eer       a- 


Sei    -    gneur,.sois  mon  ap  -  pui, sois    mon  es  -  poir! 

0  Lord!_EVr    be  my      stay,_  e'er      be    m}r     guide! 

Romeo. 


3 


^P 


p?r  g  p  ip  p?^^ 


ï^ 


voir! Soi   -    gneurrsois  mon  ap  -  pui, sois    mon  es  -  poir!_ 

bide!_      0  Lordl—E'er    be  my     stay,_  e'er     be   my     guide! 
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te 
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s 


i 


*> 
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P 


^ 
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3P 
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ï 


^ 


Que        leur  viellesse    heu  -    reuse_     voie       Leurs  en  -   fants    marchant   dans  ta 
May       their  old  age     be     bless-  ed,  may  Their  cbil-dren        ev  -   er  walk       in  Thy 


i 
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s 
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^^ 


Sei-gneur!         du  noir  pe'- 
0       Lord,       frommor-tal 
Romeo. 


m 


m 


ï 
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^ 


ë=S 


«M — • 


• # 


vo  -  ie,    Et    les    en  -    fants     de     leurs      en  -  fants!_ 
way,      And   be  their    chil  -  drens  chil  -  dren     Thine!_ 


Sei-gneur!         du  noir  pe'- 
0       Lord,       from  mor-tal 


ï 


che'        c'est    toi    qui  nous     de'  -   fends! — 
sin       guard     us  Thy  powr    di   -    vint-! 


j.    J»  j)  ;>  ï  £ 


F.  Laurence. 


iv>t  1 1  r 


3^ 


che        c'est    toi    qui  nous     de'  -   fends! Que     ce     cou   -    pie  chaste       et  fi 

sin       guard     us  Thy  powY    di   -    vine! May   this    pair,      in    love       chaste   -  ly 

— ^  , ^  ^1 ^  _<?__.? 
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pp 
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B 


È 


erase. 
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de  le,      U  ni        dans    la    vie      e'  -  ter  -    nel 

plight  ed,^  For   -     ev^  -     er     by  mar-  riage  u   -      nit 
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le,  Par 
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rw~K 
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Juliet. 


S 


S 
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i 


séé 


/, 


ffffir  g 


vienne 
Thee 


au     roy-au  -  me  des    cieux! 
in    the  Kingdom  a  -  bove! 


Sei  -   gneur!   sur  notre  a  -   mour  daigne  a  -  bais 
0         Lord,  hear  us,  we     pray,  deign  Thou  to 
P  Romeo. 


r  ^r  v  p  i  r  r^ 


£ 


Sei  -    gneur!  sur  notre  a  -    mour  daigne  a -bais 
0  Lord,  hear  us,  we     pray,  deign  Thou  to 
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Adagio.        Andant, 


mm 


«- 


ser      les  yeux! 

bless    our         love! 

1  ^-^ 


F.  Laurence,  (addressing  Romeo.) 


É 


À 


àà 


p.p  mmm  ^m 


m 


t 


ser      les 
bless    our 


yeux! 

love! 

Adagio. 

-7    .    '5L_ 


Ro-me'-  o! tu  ehoi  -  sis    Ju  -  li  -  et  -  te  pour 

Ro     -     meoL    For  thy  wife  dost  thou  take     this 


Andante. 
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IE 


m 


3# 


m 


p 


jS: 


1 
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3E 


4* 


Romeo. 

ta  ib 


F.  Laurence,  (to  Juliet.) 


Juliet. 


•*  T  f  ij!  p  T  IN  *'>:1 l  "'t  r    P  P  IT'   P  -E4JLki 


te 


7 — r 


feni-me?      Oui,  mon  pè  -  re! 
wo -man?     Yes,  my    fa-ther 


Tu  prends  Ro-me'-  o       pour  e'  -   poux?        Oui.  mon 
Dost  thou  for  thy  spouse  take  this    man?         Yes,  my 


—   J—— 


3E 


1 


.»*  J    Jm 
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F.  Laurence. 
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»Hg-? 
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pe  -    re! 
fa-  ther! 


De  -  vant      Dieu,       qui     lit     dans  votre  â 

In     His      name,     Who  know-eth    all  hearts, 


me, 


Allegro  moderato.  (J  -76) 
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Juliet. 


Gertrude. 


P 


m 


Ô        pur     bon 
0      bliss  -  ful 
P 


Ï 


M 


R 


omeo. 


0       pur     bon 
0      bliss  -  ful 
P 


^¥ 1 


(Gertrude   returns.) 


F.  Laurence. 


0       pur    bon 
0       bliss  -  ful 
P 


0       pur    bon 
0       bliss  -  ful 


*& 


cresc.  molto. 


ê 


*t 


heurl_        0    joie    im-men-se!    Le     ciel 
hour!_        0    joy    un- end- ing!  Heaven  it 

cresc.  molto.         .  i 


même         a      re   -    çu    nos  ser  - 

self        seals   the     bond  e'en         that 


0 * 


-o 


0 — 0 


U 


heurL        Ô    joie   im-me      se!    Le     ciel 
hourL        0     joy    un- end- ing!  Heavn  it 
cresc.  molto.         _  J 


même         a      re  -     çu 
self         seals  the     bond 


nos   ser   ■ 
e'en  that 


i 


f^m 


0 0 


0      0 


heurL 
hourL 


■)■  j  r  f  i\  r  r 


ô    joie  im-men-se! 
0     joy    un- end -ing! 
cresc.  molto. 

a » m-r-0- 


Le    ciel 
Heavn  it 


* :_* 


meme         a       re  -     çu 
self        seals  the     bond 


0 0 


nos   ser 
e'en  that 


Ê 


heurL        O    joie  im-men-  se!     Le    ciel 
hourL        0    joy    un-  end- ing!  Heav'n  it 


même         a      re  -    çu  nos   ser 

self        seals  the     bond         e'en  that 


m 


i§ÉH 
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cresc.  molto. 
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cresc. 
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ments    a  -  mou  -  reuxL 
death  nev-er     partsl 


*t 


X 


Dieu    de  bon  -  té 

Fa-ther  of      love, 
P 


Dieu  de   cle'-men  -  ce!     Sois      be' 
gra-cious-ly  bend-ing,    Blest     be 

ore, se. 


i 


ï 


¥=£ 


u 


ments  a-mou-reux!_ 
death  nev-er    partsL 

-  X— 


Dieu   de  bon  -  te' 

Fa-ther  of      love, 
P 


Dieu  de    cle'-men  -  ce!     Sois       bé 
gra-cious-ly  bend-ing,     Blest     be 

ere  se. 


\W  r  r 
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ments   a-mou-reux!_ 
death  nev-  er     parts!. 


Dieu   de  bon 
Fa-ther  of 
P 


te' Dieu  de   cle-  men  -  ce! 

love,—        gra-cious-ly  bend-ing, 


S 


G- 


§=§; 


Sois  be' 

Blest  be 

.cresc. 


ments  a-mou-reux!_ 
death  nev-er    parts L 


Dieu  de  bon 
Fa-ther  of 


te' 

love» 
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S 
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Dieu  de   clé-men-ce! 
gra-cious-ly  bend-ing, 

i 
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Sois       be' 
Blest     be 
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s 


cre.se. 

Q 
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^ 


ni    par  deux  coeurs 
Thou  by  two  grate- 

5    —     / 


heu  -    reux!_ 
fui        hearts!. 


3 


a —      rJ    J    f 


Dieu    de  bon 
Fa-ther    of 


té! 

love,_ 


Dieu  de  clé 
gra-cious-ly 
cre.se. 


men-  ce! 
bend-ing, 


J  J  M  J    J 


ni     par  deux  coeurs 
Thou  by   two    grate - 


heu  -    reux!_ 
ful        hearts'- 


U 


w^w 


Dieu  de  bon 
Fa-ther  of 
P 


té!_ 

love, . 


Dieu    de    cle'- 

gra-cious-ly 

cre.se. 


men  -  ce! 
bend-ing, 


19 P- 


mm 


ni     par  deux  coeurs 
Thou  by    two    grate- 


jgg  r  r 


heu  -    reuxL 
fui        hearts!_ 


Dieu    de  bon 
Fa- ther   of 

P 


té!_ 
love, _ 


Dieu    de   clé- 
gra-cious-ly 
ere  se. 


men  -  ce! 
bend-ing, 


ï 


£ 


ni     par  deux  coeurs 
Thou  by    two  grate  - 
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m 
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% 


. 


heu  -    reuxL 
fui       heartsL 


Dieu    de  bon 
Fa-ther  of 


té! 

love,_ 


Dieu   de   cle'- 
gra-cious-ly 


men  -  ce! 
bend-ing, 
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ritard.  a  tempo. 

ff, 


m& 


Sois_ 
Blest. 


be 
be 


ni! 

Thou, 


ft* 


cresc.  molto. 


^m 


S01S_ 

blest 


be   - 
be 


ni!_ 

rj  hou 


Sois  be'   -     ni! 

Blest  be  Thou,_ 

cresc.  molto. 


sois be' 

blest be 

ritard.  a  tempo. 


B| 


tf^   R^    j      ^^     .^ 


sois  be' 

blest  be 

3 


ni! 


Thou,. 


IS 


^êëï=ï=I 


^^^ 


sois  be'  - 

blest  be 

ritard.  a  tempo. 


p 


•* — ii' — 


.   be 
_   be 
cresc.  molto. 


Sois_ 
Blest. 


ni! 

Thou,. 


S01S_ 

blest. 


be 
be 


ni! . 


Thou, 


SOIS 

blest. 


.  be 

.  be 
ritard.  a  tempo. 

à^ * 


Jl 


Sois 
Blest 
8 


be 
be 


ill!. 


Thou,. 


SOIS 

blest 


be 
be 


ni! 

Thou. 


SOIS 

blest 


be 
be 


U 


£> 


m=k 


Mi 


m 


cresc.  vwtto 


m 


B 


«•Sa. 


•* 


Mbê 


dim. 
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p 


M 


Un  poco  più  lento. 


M 


ni  par 

Thou         by 


'f  r    'J 


deux     coeurs       heu    -     reux! 

two      grate  -   fui          hearts!. 
dim. p 


Sois 

Blest 

P 


f: 


ï 


be 
be 


ni! 

Thou!. 


U 


ni  par     deux      coeurs       heu    -     re/mcT^ 

Thou         by       two      grate  -    fui  hearts.!  — 

■è         1 dim.  p     ^ 


S 


Sois         be    -     ni! 

Blest       be  Thou!_ 

P 


Ptf^ 


ni  par     deux      coeurs      heu    -     reux! 

Thou        by        two      grate  _   fui  hearts! _ 

5  dim.  Ps- — ^ 


az 


zzr; 


Sois         be    -     ni! 

Blest        be  Thou!_ 

P 
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te    r  i 


ni         par     deux      coeurs      heu 
Thou        by        two      grate  -   ful 

8' 


reux! 

hearts!  _ 


Sois 
Blest 


be 
be 


ni! 


**=£ 


ES 


ff 


$ 


9#ES    j     J  EEi» 


Thou! 
Un  poco  più  lento 


£ 


dim. 
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i 


p 
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se 


p 


a 


■JE: 
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.y— à  i 
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y  m  allegro.        o 
/  °     i    »     i  o      i  ° 


U 


sois      bé 

Blest     be 

crese- 


m 

Thou 

X 


par     deux  coeurs    heu 
by      two     grate  -  fui 

1  r^ 


£ 


ti^; 


XL 


3T 


-©- 


-&- 


3E 


** 


sois      bé 
Blest    be 
ere  se. 


ri- 


ra   

Thou. 

X_ 


par     deux  coeurs    heu 
by      two     grate  -  ful 


3E 


=0^ 


-©- 


xn 


-o- 


si 


sois      be 
Blest    be 
crese. 


m 

Thou. 

X 


par     deux  coeurs 
by       two     grate  - 


heu 
ful 


p      « 


jCC 


3E 


HE 


3E 


rO- 


sois      be' 
Blest     be 


m 

Thou 


**: 


^ 


fPpl 


MêsSê 


par     deux  coeurs     heu  - 
by      two     grate  -  ful 
Più  allegro.  ^ 

HZ 


3T 


gag  F 


2? 

crese. 


^ 


-o- 


3E 


2=^ 


€^ 


/ 


^ 


i 


_Q_ 


xn 


ft 


^ 


g    gN 


un 


^ 
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* 


4* 


ÉÉ= 


*t 


reux! 

hearts! 


fe 


3E 


I 


ft# 


reux! 

hearts! 


r^g 


m 


reux! 

hearts! 


sag 


fe 


3E 


reux! 

hearts! 
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Piano. 


* 


I 


?¥f^ 


p  p  ** — — "     ^^     ^ — ^ 


(Curtain   rises.) 


Stephano. 
Recit.  Moderate 


^    (eyeing  the  balcony  of 


De  -  puis     hi  -  er      ie  cher-  che en  vain  mon  maî-tre!      Est -il      en  -core  che 


De  -  puis     hi  -  er      je  cher- cheen  vain  mon  maî-tre!      Est -il      en -core  chez 
-^    Since  yes-  ter    eve     I    vain  -    ly  seek  my   mas -ter.     Can    he   still    be  with- 


t-c-f   t 


J>  Recit.  Moderate 


S 


o 


È 


the  palace.) 
5  miswnto. 


(arrogantly.) 


A         .         ~  1m  Sural 0. larruganuy;  7  -— — 

i^r  m  r  p,n\  r  I  p  •'  *''P  p  mi,j  J)  J)Wi-p 


vous,Mes-sei-gneurs  Ca-pu  -    lets? 
in  with   a     foe    that  he       hates? 


*± 


Voy-ons  un    peu  si  vos  di  -   gnesva- 
Now  let  me    see^Mes-sei-gneursCap-u  - 


i 


^ 


# 


S 


a 

jp   misurato. 


SE 


&^=fe 


gfr#^ 


JTf. 


P 


ra: 


* 


p  n  i  ^p  *j>  ^  j>  j>i  ¥>    ip  *^s 


1 


# — p — p- 


S 


lets      A    ma  voix    ce    ma  -  tin         o  -  se-ront    re-pa  ■    rai 
lets,     If  you  dare  walk  a  -  broad     to    re -pair  your  dis  -    as 


tre! 
ter! 
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w 
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f 
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r 
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Allegretto.  (J  =88) 
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/ 


g  g  JW"  p 


/ 


r'-Ji.y  ,    kt 


ff 
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m 


IP  ^s 


1    ^ 


gffrfrupfr  i:-;y;  ^ 


o 


Poco  meno  mosso.rJ;72) 


£ 


j  J),   >|J  ^^ 


^B 


Que  fais  -  tu,  blan-che  tour-ie  - 

Dain-ty    dove,     where-foreart  thou 


^ 


ÉÉ 


£^ 


i 


i 


SE 


^ 


3 


m 


i 


k^^jg 


J3 


P 


Si 


£££= 


S 


Êâi 


sa? 


5 


S 


%fc 


*    %0. 


*        %&. 


?.* 


? 


& 


^Ëi 


i  \  h.  i 


rel 


le, 
ing 


Dans         ce  nid  de      vau  -   tours?. 

In  a  wild         vul  -  ture's    nest?_ 


Quel  -  que 
Soon     or 


^ 


1        1    «  *: 


=££ 


££Éïi 


%o. 


PP 


^ 


^P 


i'i 


%o. 


%ô. 


>•«. 
V 


J'-  I  I  p 


Ëpiig 


^^ 


jour,  de'  -   ploy  -  ant    ton    aï 

late,  far      shalt    thou   be    fly 


le, 
ing, 


Tu     sui  -  vras  les a 

Foil'- wing  love's  own_  be 


^ 
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2 


S 


^^ 


p?àÉ 
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S 
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%0. 
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m  «  Jt  j)ir    p  i  i  tt    P  *  i  p 

Aux     vau- tours,         il      faut       la        ba  -  tail    -       le,         Pour    frai 


moursL 
hest!. 


Aux     vau -tours,         il      faut       la        ba  -  tail    -       le,         Pour    frap- 
For      the     vul    -    tures  would  fain       be    fight   -    ing,        And    their 
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I 
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ppoco  animato. 
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5a 
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^m 
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I 


0-T-* 


ïïnm 


*3t 
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^m 


±i 


s 
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per    d'e-stoc 
beaks  are  whet 


et       de      tail 
■   |  ted     for    smit 
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ÏÏ 


le, 
ing; 


Leurs 

Full 


i  s  i  s  I 


becs 
sharp 

k 


0 


sont    ai  -   gui- 
are  they,   and 


/    a 


a — j — £ 


n  g|  .TO'gg 


3 
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M  S 


•        l?J-  •  ^  '7  iJf  f 


Tempo  I 


J     J>  vp-bp  IT      g   g    r  V  r  I'T      ^  v  r    n 

s^sTZH.         Lais-  se         là  ces      ois  -  eaux_  de       proi      -      e,      Tour  -     te 


strong  !_         Fly      a    -    way 

t. 

♦         ten. 


ces      ois  -  eaux_  de       proi 
then,  from    birds_  of      prey, 


e,      Tour  -     fe  - 
love!  Thou    wert 


^ 


la 


ï 


m 
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ten. 
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m 


m 
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s 


ga   i  i  r'^ps 
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É 


PS 


f 

ta 


1     +/   g 


? 


i 


rel     -       le       qui     fais_  ta       joi     -       e         Des  a-  mou-  reux  bai  - 

made  on    -   ly     to re  -  pay,         love,    Fond        kiss  -  es    warm  and 


Andantino.  (J=66) 


^ 


UHF  i  i  gij^ 


sers! 
long!. 


i"  ^MN 


^ 


(Jar  -  dez   bien     la bel     -      le! 

Guard    ye   well     her_     dwell  -  ing, 
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m 
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ê 
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#P 
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i 
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^m 


Qui       vi   -   vrà        ve       -      drà! 
They   who     live       shall—        see! 


Vo   -    tre tour  -  te 

For      your —  dain  -  ty 


9^ 


fcùdi™ 


s 


s  3  ' 


0jj  i  Jjy*.  MS 


Vo    -     tre tour 

For your—  dain 


te. 

ty. 


rel    -     le Vous e 

dur    -     ling May one 


chap  pe 

day go 
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J  >    I  fT      J  r  =^fo 


tour  de      ce    nid     sau  -  va 

round  yon-der    ey  -  rie      sigh 


ge 
ing 


A,  je     crois,     sou  -  pi    - 

He         did    rove,      so — they 


poco   animando 


b  j j>v  Ji  ii  r     r  T  r  p  i^r     m  r^p 

v         ré!  Les     vau  -  tours       sont        à     la        eu    -    ré      -       e,        Leurs    chan  - 
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far     the    vul    -    tures   are 
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fe 
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t 


j. 
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Ce  -  pen  -    dant,       en    leur  douce  i    -  vres 
And    the       while,      fond-  ly    won     in        woo 
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coo     -      ,ing       'Neath        wond'ring  stars  of 
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Andantino 
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Gar  -  dez    bien    la_ 
Guard  ye  well      her_ 


bel    -    le, 
dwell  -  ing! 
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S 


S 
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tre_ toi 


Qui    vi  -  vrà    ve     -    drà! 
Thev  who  live    shall see! 
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Vo  -  tre_tour-  te      -     rel     -       le 
For    your  dainty  dar     -      ling 
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May  one_day   go         free, 


Vo  -  tre tour  -  te 

For your_dain-  ty_ 
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rel  -  le__Vous e 

dar  -  ling-  May_  one. 
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N?  13.  Finale. 


Lo  stesso  movimento,un  poco  animate 


Stephano. 


Romeo. 


Benvolio. 


Tybalt. 

Mercutio. 
Paris. 

Greg"orio. 
Capulet. 
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Sopranos. 


1§Î  Tenors 


2îld  Te 


nors 


Basses. 


Piano. 
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Ah!      ah!        voi-ci   nos  gens! 
A   -    ha!    TheyVe  coming  out! 
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Lo  stesso  movimento,  un  poco  animato. 
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In        front   of  our  door  with  his 
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Stephano 


tr-t  J)    Jq  J         J)     J)    I    J)    ,     J)      J) 
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La     chan  -  son         leur    dé    -    plait,  La       clian  -   son  leur    dé 

How    they     fume        at        a         song,         how      they       fume  at        a 


g*-M~* 


V 


sor-  te? 
coo- ing? 


v^v^- f  £-t  ^'    p  on  i  p  p  fr^fe 


r 


n'est  -  ce 
Is't      not 


point 
he 


Ce  -  lui    que  nous  chas-sions  hi  -  er la  dague  au 

whom  yes-ter- day  we    scar'd   a  -  way  ?_  The  ver-  y 


ê 


poco  ri  ten. 


* 


poing? 
boy! 


ÏB§ 


(tempo  dell'  aria  di  Stephano.; 


i     r 


?  i,  ;'i ,  P  F 


P 


C'est  lui 
Sau-cy 


ÊÉ 


mê  -  me!        l'audace  est 
var  -  let!       There's  danger 


?    ])    JSJ. 


for  -       te! 
brew  -    ing! 


Ê=ÎÉ 


S^ 


C'est  lui  -  mè  -  me!       l'audace  est    for  -      te! 
Sau-cy      var  -  let!       There's  danger  brew   -    ing! 


mo3 


' 


Séephano. 


S 


Gregorio. 


i 


ffis  jyçffl. 


^ 


i  w  1  ~ 


£SL 


Est 
What 


S 


2> 


r 


S 


5^i 


* 


à 
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girp  p  M  i  Cm 

ce   pour  nous  nar    -    guer, 
will  you  here,  young    friend? 


É^PÉ 


i 


■    m   M 


ï 


f— ^"- f" 


1 


mon        jeu  -  ne        ca  -  ma   -     ra  -  de,  Que 

Are        you    for       quar-rel yearning,  That, 


? 


£ 


l_     ft     |  m     a  b^_  r>  iff 


!>■- 


£ 


vous  nous    ré  -  ga   -    lez      de       cet-  te se  -    ré  -  na       -       de? 

you     re-  gale     us        with  your  song  at ear-  ly__  morn     -     ing? 


i» 


•hH-^J  1  '  i 


iSSi 


f 


w 


)?1  > 


33EEÉE 


T^^ 


H 


^^J4^ 


è 


^ w. 


y^ii 


Stephano. 


S 


i 


J'ai  -  me     la       mu     -     si 
I      am    fond     of  mu 


que! 
sic! 


T)    |  r      ,^_^g 


S 


C'est     clair, 
'Tis       clear, 


c'est        clair, 
't  is         clear, 


On_t'au 
Your_  gui 


w 


Vit 


m    _.   m 


£ 


ht 


$ 


m 


è 


i 


m 


f*  i  çjjv'iffm 


S 


^Mgj4-fHHH^h  i  ^  r  n  ■"  r  r  i  ^  f=rn 


ra  sur_le dos,    en  pa-reille  é-qui-pé  -  e,Cas-sé   ta  gui-  ta-  re,moncherL 

tar,  for_a like    sil-  ly  prank,was_  bro-ken,And  o-ver  your  shoulders,my  dear!. 
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&m 


Stéphane 

Pour     gui     -     fa 
Of        my__        art 


J>    T   jig 


=& 


^^ 


re,         j'ai   mon  e    -    pé    -      e,  Et    j'en 

my      sword     is    a        to     -    ken,  I     can 


mm 


m^ 


*s 


*m 


m 


» # 


£i=r 


Grcgorio. 


^S 


te± 


^^ 


^ 


4 


S 


sais  jou-er        plus  d'un    air! 
an  -  y     day      play    an      air! 


Ah! 
On 


£44=4 


par 

my 


dieu! 
soul' 


pour  cet- te    mu 
let     us  hear  the 


I 


Stephano. 


? 


m 


É 


f    ,f  PPff-44-ft     p-. 


Viens 
Come 


£ 


si  -  que 
air,  then! 


On  peut   te  donner     la    ré   -    pli      -     que! 

May     -     be,      I    can  sing- you  a         bur     -     then! 


Gregorio. 


M 


ÉÊËÉ 


£=# 


me  en 


I 


m 


P 


* 


i^ 


y       7 


donc 
on! 


en    prendre  u- ne      le   -  çon! 
fil  teach    you  how  to       sing! 


En 
Have 


gar 
at 


de! 
you  ! 
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Chorus. 

i  TENQRS. 


t   *  "ù   M» 


fo^i 


£ 


/O 


^ 


I 


Ê-  cou-tons,     e  -  cou 
Let   us  hear,     let    us 
BASSES. 


tons 
hear 


y  i  »  fc) 


? 


4 


leur      ciian  - 

how        they 


son. 
sing". 


r      g  *r 


? 


*?  ir  p  g  t 


:, 


É  -  cou-tons,     é  -  cou  -  tons 
Let    us   hear,    let     us        hear 


leur      chan  -  son. 
how       the)-        sing. 


I 


P^EEEjS 


5? 


/C\ 


ff 


X 


Ei33 


3EX 


? 


5E 


«¥ ^~B 


§s 


5* 


= 


^ 


i 


/T\ 


/ 


=5 


5EX 


a 


^ 


j" 


^^ 


£^£ 


m& 


*=^ 


V- 


35^ 


f 


Quel-Ie    ra    -    ge! 


P 


What  a    fu 
P 


ry! 


Ver  -  tu- dieu! 
What     a    fray! 


Bon  cou-fa  - 
Ev  -  er    war 


ge! 


I 


^È 


luel- le 


Bon  cm 


£ 


Quel  -  le    ra    -    ge  ! 
What  a    fu     -    ry! 


Ver  -  tu-  dieu! 
What     a    fray! 


5on  cou-ra   - 
Ev  -  er    war 


ge! 

y, 


s=&± 


mr^w 


i 


^fe 


EX 


i 


^rag 


jt  *    illy  F    M 


M  i  J  J'  J  i  J 


? 


jeu!    Voyez  comme  cet    en 
play!  See  how  yonder  pu-  ny 


Bon  cou-rage  Et  franc 
Ev  -  er    gay  How  they 


fant 

boy_ 


P 


h±Jl 


¥3EEfr 


eu!    Voyez  comme  cet    en 


Bon  cou-rage  VA  franc  jeu!    Voyez  comme  cet    en  -    fant, 
Ev-er    gay  How  they   play!  See  howyonderpu-  ny       boy_ 
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'$>  •'    j)    J  i>  i'   J)  J» 

Contre     un    hom  -  me       se       dé 
Wields      a        ra  -  pier      like       a 


t"  ''    p    M  f    M. 


fend! . 

toy!  _ 


Û 


m 


p 


Contre     un    hom  -  me       se       dé    -      fend! . 
Wields      a        ra  -  pier      like       a  toy!. 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  mon 
He     is    read  -  y,    He     is 


P 


y    *P  P  P-fi 


a 
stead 


Û 


me! 

y! 


Il       se    bat      En      sol 
Fight     he    can   Like       a 


M  t  p    p 


i  -  ne    la  -  me,  Sur  mon      à       -         me! 
He     is    read-y,    He     is       stead     -         y! 


Il       se    hat      En      sol 
Fight     he    can    Like       a 


i 


W 


JTT^ 


W 


mm 


m 


w^ 


I 


a 


*5 


-£- 


MJÎ 


m&* 


f 


5f3E 


* 


F 


p  J»  T  j-jd^p 


dat,        Il     '  se    bat     En    sol 
man,    Fight     he    can  Like      a 

h 


dat! 

man! 


-'■■\,  P  ?p    n 


» 


ê 


dat,        Il       se    bat    En    sol  -  dat! 
man,    Fight    he    can  Like      a      man! 


^ 


i  ^i# 


or  esc. 


wm 


m 


V 


ff 


& 


Morcutio     (entering,  indignantly.) 


l'*h     T   £    ft     ^      fP|)f     g   f 


p  p  f  1 


# 


r        r 


At  -  ta  -  quer      un     en 
Do    you  draw     on     a 


fant! 

boy! 


mor-bleu! 
For   shame! 


C'est    u  -  ne     hon  -  te 
But    no    dis  -  hon  -  or 


«Ml 


Î 


■y 


£ 


rKRecit 


s 


J^ 


^B: 


5 


^ 


13:>03 


■ 


kr 


_'  -  '- 
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^l^Z^zfEEJ 


(Ent<jr  Tvrbalt,  who  answers  the  insult.j 


^ 


fee 


ÉÉ1 


i 


di   -    gne     des       Ca  -  pu  -     lets! 
harms     a       Cap  -    u  -  let's      name! 

Ù *  * 


* 


Tels     mai  -  très 
Like     mas  -  ter, 


tels     va  - 

like 


jhfjr=f^= 


ï 


i*±t$. 


^ 


^E£ 


3EJ 


?=I=? 


îft 


à 


Tybalt    (insolently.) 


its!  Vous     a    -     vez        la     ua-ro-le      promt» -te,  mon-  sie 


I 


lets!  Vous     a    -     vez        la     r/a-fo-le      promp-te,  m'on-sieur! 

man!  With   your   tongue   you  are  ver- y        read  -  y,      I      vow! 


3PE 


fa* 


^ 


¥ 


^ 


/ 


^    '  ?  J  11 


Ve. 


=sr 


^ 


Mcrcutio 


3 


f~f4lHH* 


i 


Tybalt. 


I 


i 


ce    quil     fau-dra 


^ 


Moins    promp-te  que  le       bras!.. 
My       arm  _  is  read-ier      still! 


i 


¥ 


JEEE-) T-=t 


a 


fr=»         T     * 


>jfS-'M^ 


ir 


I 


febfe 


^ 


i 


Cest    ce    quil     fau-drait 
vSore  -  ly  youll   need     it 


3E3E 


^^ 


i 


Mcrcutio. 


3e 


ê 


ce    que    tu 


-V 


(Mercutio  and  Tybalt  engage; 


3=*^ 


§ 


£ 


voir!. 


now! 


C'est  ce    que    tu    ver  -    ras! 
Try  me  when-e'er  you       will! 


at  th<>  same  instant,  Romeo  rushes  in  and  tries  to  separate  them»    . 


13;J03 


' 


Romeo. 


Meroutio. 


m 


à 


149 
Tybalt    (vindictively.) 


m 


-H — ^- 


F^rf^ 


y  n    n 


m 


^ 


Àr  -  re  -  tez!!! 
"Have  a     care! 


Ro-mé-  o! 
Ro-meo  here? 


s 


J^1 


4 


Ro-mé-  o!!! 
Ro-meo  h^r^! 


fff 


^W 


V   ^ 


son    dé  -  mon    rne      la 


son    de  -  mon    me      Ta 
Tis    thy     de  -  mon   doth 


me 
send 


ne! 
thee! 


% 


% 


m 


s 


w 


/ 


dim . 


P 


S 


& 


î 


3: 


S 


I 


Un  poco  più  lento. 

(to  Mercutio,  with  ironieal  politeness  .) 
dec  i so  _- — rs    ? 


i 


zm: 


i 


î 


^ 


$ 


? 


# 


»    f-    fr 


êJ 


Per  -  met    -      tez, per  -  met 

By    your  leave,  _   by     your 


-)     7     I 


I 


1h 


// 


a 


i 


^ 
^ 


^ 


TE&. 


* 


Ê 


x      ■<" 


1 


F    Mp    M  p.  l  br    M^ 


lez      que    sur     vous     je      lui  don 

leave,     he    shall     go       be  -  fore  you 


ne     le  pas!  _ 

in     the         game! 


in 


**S 


K: ^ ^~^* 


^=k 


^ 
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(to  Romeo,  haughtily.) 


fe 


I 


^m 


VIon  -  ta: 


Al  -    Ions!  vil     Mon-tai  -     gu! 

How     now,        tliou  wretched         boy! 
senza  accelerare 


flam-bergeau 
Hast    thou  ar 


pei 
pent 


^^ 


ne 
thee 


De  cette  in-di  -  gne  tra  -  ni  -   son! 
That  ev-  er  thith-er   thou  hast    come! 


m 


î 


// 


^ 


colla  voce 


it 


/ 


V 


8— 
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^   \     P    P    P     P  P 


ct: 


=È 


?    P   P    P     P    P 


:£ 


#: 


Toi    dont   la   bou-che  mail  -    di  -   te  A     Ju-li-ette    in- 1er-  di     -     te         0  - 

Thy  curs-ed   lip     e  -  ven     near-kur  Rli  -  ly   to    Ju  -  li  -  et's   hear  -     ing,  Where 


^^ 


a  tempo       (disdainfully 


Qp  P  P  it  rVT  p  P"  p  ir   Pi 

i  •»•  f\  -I  /~1    '  V\  II   n  In**  TnllT  1-1(1  fl  Li"  /l  All  IA  1A  n/111   1  ■»*  1  ^1  *-  A1IA  W»     1    1 


£ 


sa,     je     crois,_  par- 1er  tout      has,  E  -    cou  -  te    le    seul    mot      que   m  ins 

it    were    best for    ev  -  er     dumb!         Now    hear   the    on-  ly    name     that    my 

colla  voce  a  temP° 


pi  -  re    ma     hai  -  ne! 
hate  can  pre- sent  thee! 


Tu  ires  qu'un     là  -     che! 
Thou  art     a        vil  .-    lain! 


(Romeo  seizes  and  half-draws 


his  sword:  after  a  moment's  hesitation,  he  returns  it  to  the  scabbard.) 

u    Andante.  (J  =  54.) 


Romeo  (contained  and  dignified.) 


^  Ahviuvv    \uyuvaiuuu    emu   vj.it;  uni 


éé4é 


f  M"   P  P 


Al  -  Ions! 
Not  so!  _ 


tu    ne  me    con-nais    pas,       Ty-balt, 
Ty   -      bait,  thou  know  s  t   me   not! 


13203 


' 


'  1     >     » 

:        i 


cœur  des        rai  -  sons 

heart  I         have   rea 


de t'ai  -     mer, 


Qui  mal  -  gré 


sons     to         love         thee,         That,       spite     of 


moi 
all, 


me  vien 
dis- arm 


SP  "  PP 


nent  de-sar -  mer. 
wak-en-ing-     ire. 


^m 


Je   ne  suis   pas    un 
Vil -lain    am     I 


,» 


C-f 


t^t 


m 


i*       -TsJ  ?  * 


i 


^G^r 


^ 


S 


a  ~jT*: 


¥ 


T- 


i 


^ 


É 


Tybalt. 


tir   M  P 


3H^ 


a  p  p  l.p   n  p  p   p  p 

Tu  crois  peut  -  être     Ob-te-nir      le  prai 


3± 


ï 


là-che!         a-  dieu!        tu  crois  peut-être     Ob-te-nir      le  pfor-don    de    tes     of 
none!_     Fare -well!     Dost  thou     en-  deav  -  or  To  move  me  to    par- don   thy    of 


fen 
fens 


ses?        trai  -    tre! 
es?        Nev  -    er! 


13203 


ê 


Je      ne     fai      ja  -  mais  of  -   fen 

Ty    -       bait,     I     ne'er         have     of 


3 


m 


i 


•■ 


• 


*J  lé,       Tv 
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m 


se,       Ty-balt; 
fend  -    ed    thee; 


f-F— N 

le       temps  _     ( 


^ 


#t-4 


des  hai  -    nés       le       temps 

the         time       of      our     hate  _ 


m 

TV 


É 


est     pas  - 
is      gone 


£=£ 


S^£ 


y 


ÎP 


3^ 


É=Ë 


i  ytiiy»?Hl'   £3 


? 


M;rcuti„.    h     J|    J 


^#-8 


P  P  7  fr  £ 


2 


se! 


m 


Tu  souf-fri-ras   ce  nom  de      lâche,    0      Ro-mé-o!       Tai-je   enten- 
So  vile,  dis-hon-Ya-ble    sub-  mis-  sion    To    a     foe      nev.er      I 


( 


JP\s 


s 


É=fe 


^ 


fa£ 


IX 


« 


ê 


g  **r  P  P 


7    jt      7' 


îoH 


du?_ 

knew! 


Eh      bien,  donc!       si    ton    bras    doit     fail  -  lir      à       sa 
I         tell     thee,        if  thine   arm    will    not     lay    his    ag 


ta  -  che, 
gres-sion, 


P  ^ 


C'est     à       moi    dé  -  sor  -    mais  _         que  l'hon-neur      en   est 
It    shall    now   be     to        mine  _         that    the    hon  -    or     is 


1 


* 


É 


j 


±EE£ 


£ 


c 


aj§  i  il  j 


* 


2E3E 


±e3e 


S 


I 


Allegro. 


Romeo,  j)    J)    j)        J--       --j) 


'  J'     I     j> 


t 


£ 


« 


Mercutio. 


3S 


i 


Mer  -  eu  -  ti    -       o!  je     t'en    con  -    jù        re! 

Hold,  Mer  -     eu    -     tio!      I       do      im  -   plore   thee! 


Ê 


du! 

due!  | 

AllegT0.(J  =  84.) 


Non! 
No! 
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1  ' 


154 


je  ven-ge-rai    (on  in  -  ju 
I    will  to    hon-or    re -store 


re! 

thee, 


4^    Q 


sa 


ss 


m 


,     Ht f    H 

Mi  -  se  -  ra   -    ble   Ty 
And    a -venge  thee  on 


:Zte 


S 


* m. 


m — m 


m 


cresc.  - 


§§ 


i 


Tybalt. 


»  t!   ff    g 


# 


a 


ÉE 


1 


i 


ï 


Je  suis     à 
And  with    a 


t 


±Eè 


bail! 
him! 


en     garde, 
Now  draw, 


et        dé- fends  -   toi! 
foui  -  spo-ken        Ty 


bait! 


\i  r     c*  * 


^ 


toi! 
will! 


Romeo 


a     win: liomeo.  s* ^ 


É-  cou  -te       moi! 
Will  you  not      hear? 


Mercutio. 


m 


^-të 


I 


# 


Chorus. 

TENORS. 


Non        lais- se  -   moi!.. 
No!  I    will    fight! 


t  '7     h  ir  ?P  r   F 


BASSES. 


Bien        sur  ma    foi!      En    lui       j'ai 
Good!         he    will  fight,    Nor  bear       a 


S 


£ 


ÏEÉ3 


m 


FP^g 


Bien        sur  ma    foi!       En   lui       jai 
Good!         he    will  fight,     Nor  bear       a 


w 


EE 


:■=« 


^ 


f  et  &t 


^ 


ï 


*  et  f  t- 


Ht  *  t 


f  n  in 


13^')3 


JL 


l 


i_ 


Ê 


I 


Steph 


ano. 


Romeo. 


¥ 


Ê 


Benvolio . 


9 


i 


Tybalt. 


Mercutio. 


a 


Paris. 


m 


m 


Greg-orio. 


3E 


foi!    _ 
slight! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 

JL 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


21 


Hai    - 
Ha    - 


ne  !  haine         en  mal  -  heurs 

tred,        foun  -     tain  of     Avoes 


Jt 


^J_Jm  Ippr""^* 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets  ! 


race 
Race 


J^J>J  J> 


S 


Montaigus! 
Montagues! 

ff 


lin 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


pprl^i  |7Pfig 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets  ! 


race 
Race 


0    0    0     0        t         \  0    0    0     0       v        ^ 

;  p  r  hi   I p  p  i  M   1' 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


i»  i»   »    i»       ,       i  »  »   i»    ff 

' p  r  ht  p  p  r m 


TT 


Montaigus! 
Montagues! 

ff 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


^«n  j_jm  iff  p  r~ft7*  K' 


Ca-pu-lets! 

Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


JE. 


;  p  p  r  m  jp  p  r  m 


i 


foi!  _ 
slight! 


Montai-gus! 
Mon-ta-gues! 


Montai-gus!  race 

Mon-ta-gues!  Race 


gÉËÊËl 


m 


^s 


PPPi 


S 


w 


*£* 


mm 


ttt 


ff 


f 


■  3 


SE 


1 


#  0  0 


T 
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im. 

of- 


f é  ■ 
un 


im 
of- 


pr~H  ii"     * 


im 
of- 


im 
of- 


im 

of. 


im 
of. 


im 
of 


im 
of 


tt 


^ 


ï=3e 


0 — 0- 


w 


I 


13203 


fi. 


'.  ' 


î.-j6 


nt. 


iï  HpprT*  ippt  P** 


^ 


^fe£ 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u- lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-  lets! 


race 
Race 


i 


îm  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


s- 


a>  "   » 


£ 


*=£ 


* — *- 


con 
end 


de! 


ne! 


-     mt 


Hai 


Ha    -      tred, 


haine         en  mal- heurs 
foun  -     tain   of     woes 


i 


fé  -  con 

un  -  end 


de! 
ing! 


^ 


m 


000 


££ 


:a 


ÊÊ£? 


F^F=y 


^ 


mon 
ffnd 


de! 
ing-! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


race 
Race 


mon  -     de!        Montaigus!  Montaigus! 


mi  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


^ 


tt 


? 


mon 
fend 


m 


g! 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


v  p    tfr.nPPrlïi  |WP 


race 
Race 


im  -  mon 
of  -  fend 


de!  Pré-mis- 

ing!  Tremble 


mm 


m 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


race 
Race 


m 


jtg-nPPrp 


0  m  m — # 


I 


nn  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


^m 


±£ 


±E 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


S 


feS 


i£É 


îm  -  mon 
of  -  fend 

Q. 


de!   Fré-mis- 
ing!  Tremble 


^m 


ÏÈ 


m 


r~T 


mon 
fend 


de! 

ing! 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


]-ù 


4 


&-*- 


îm  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


S5 


ï£ 


u  r  pj 


w 


cm 


im 


é^f-é 


mon    -      de!         Ca-pu-lets!  Ca-pu-lets! 

fend    -      ing!        Cap-u -lets!  Cap-u -lets! 


race 
Race 


P 


if_ 000 ft 000 « 


I 


im  -  mon  -   de!   Frémis- 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


^m 


r 


mon   -     de! 
fend    -     ing! 


Montaigus! 
Monta-gues' 


Montaigus! 
Monta-gues! 


race 
Ritce 


fit 


tu 


im  -  mon  -   de!    Frémis 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


i 


i  y  t  p7 


mm 


s 
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h'     r 


« 


sez 
ail 


de 

in 


ter 
a 


i 


f 


Fré  -  mis 
Tremble 


sez         de     ter 
all  in      a 


IZZ: 

reur! 
larm! 


1    7     h     h 

Fré -mis 
_     Tremble 


zz: 


S 


£3E£ 


ï 


f- 


£ 


Dois  -    tu        tou  -     jours 
Shall  naught    e'er         quell 


par    ta     fu  -    reur Don 

Thy  wan-ton      harm? No 


HE 


jr. 


^m 


£ 


sez 
all 


I 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré -mis-  sez         de     ter  -    reur! 
Tremble       all  in       a   -     larm! 


Fré-mis- 
Tremble 


S 


r    p  *  i)  J)  i 


Z2I 


^^ 


sez 
all 


SÊÉ 


de 
in 


ter 
a 


Fre-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


ê 


Fre  -  mis 
Tremble 


es 


PP 


sez 
all 


3êÉ 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


reur!  

larm!  


Fre-mis 
Tremble 


ÊÊÉË1É 


m 


P*P£ 


sez 
all 


sa 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fre  -  mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


reur!  

larm!  


Fre-mis 
Tremble 


Ê 


fi  Tp     g 


P^Ê£ 


EC 


sez 
all 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fre-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


m 


^^ 


BE 


sez 
all 


3 


ê 


de 
in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis  - 
Trem-ble 


sez 
all 


de     ter 


m 


a    - 


reur! 
larm! 


Fre-mis 
Trem-ble 


Ê 


# # 


Œ 


zz: 


P^ 


sez 
all 


fe 


de 


in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fre  -  mis  -  sez 
Trem-ble       all 


de     ter  - 


in 


reur! 
larm! 


Fre-mis 
Trem-ble 


m 


a 


m 


s 


Ê 


^^ 


^ 


**f    r 


*** 


ê 


j5^ 


M 


« 


« 
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.       i  X  I 

_»         ~        m         'm        m        m       jar        <mf         m         M  \- 


t 


PPP 


r'     If 


I 


ÊE3 


sez, 
ail,. 


M 


f ré -mis  -  sez 
trem-ble     ail,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  l'en-fer     se 
fer-nal  pow'rs,be 


tfE*£ 


ai 


m 


ner  au         monde     Un    spec   -  ta 

love  dis    -     pel,        Nor   com  -  pas 


cle    d'hor-reur?_ 
sion  dis  -  arm?_ 


F*J>J>lf     y* 


^m 


^6 


sez, 
ail,. 


fré-mis-  sez. 
trem-ble     ail,. 


ter     -        reur! Et      que  l'en-fer     se 

a      -        larm!_ In  -  fer-nal  pow'rs,be 


pTJ>J>lf     PytEEff 


ui 


\ni  i é  r  r  p 

Et      que  l'en-fer     se 


sez, 
ail,. 


fré-mis  -  sez 
trem-ble     ail, 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que 

fer-nal  pow'rs,be 


ÊeeeeI 


I 


f   1%,  irf 


* — * 


p 


EÈ 


V 


sez, 
ail, 


fré  -  mis  -  sez . 
trem-ble     ail,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  Pen -fer     se 
fer-nal  pow'rs,be 


t 


m 


m 


f 


f- 


T-- 


F 


sez, fré  -  mis  -  sez . 

ail, trem-ble     ail,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  l'en-fer      se 
fer-nal  pow'rs,be 


m 


^ 


s 


É 


ZE 


É 


f 


{7 


sez, fré  -  mis  -  sez  _ 

ail, trem-ble     ail,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  l'en-fer      se 
fer-nal  pow'rs,be 


M 


É±É 


* 


sez,. 
all,_ 


P 


fré-mis 
trem-ble 


sez,. 
all,_ 


de 

in 


ter 


reur.L 
larm!. 


Et 

In 


que  l'en-fer     se 
fer-  nal  pow'rs,be 


r     ht 


m 


m 


sez,. 
all,_ 


fre-mis  -  sez,. 
trem-ble      all,_ 


de 

in 


ter 
a 


reur!_ Et     que  l'en-fer      se 

larm! In  -  fer-nal  pow'rs,be 


'^PP 


5* 


^#1 


+       * 


P 


S 


? 


« 


it 


M 


§3 


f 


ëte 


zz: 


jr 


a 


r 
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t£ 


I 


eat 


piJ  ir     p^ 


con  -  de      Sa    haine  et    sa    fu  -    reur! Et 

lend-ing  Your  will    to  guide  his     arm! In 


3 


que    Ten  -   fer     se 
fer  -  nal    pow'rs,   be 


^S 


v 


con-  de      Sa    haine  et  sa    fu   -   reur! Et 

lend-ing- Your    will   to  guide  his     arm! In 


que 
fer 


l'en    -      fer  se 

nal  pow'rs,     be 


ê 


È 


7 


* 


* 


r 


con  -  de     Ma   haine  et  ma  fu  -    reur! Et 

lend-ing  Your   will    to  guide  my     arm! In 


que 
fer 


Ten 
nal 


fer  se 

pow'rs,      be 


S 


m 


§=n 


£^-r¥ 


Ê 


£5 


con-  de     Ma   haine  et  ma  fu   -    reur! Et 

lend-ing  Your  will    toguidemy     arm! In 


que         l'en     -     fer  se 

fer     -     nal  pow'rs,     be 


m 


éëëëèëI 


:t=± 


? 


t- 


con-  de      Sa     haine  et   sa    fu   -    reur! Et 

lend-ing  Your  will    to  guide  his      arm! In 


que  l'en    -     fer  se 

fer    -     nal  pow'rs,      be 


.V  J-ff  P 


j    j)v  r 


J 


con  •  de     Sa     haine  et  sa    fu   -    reur! Et 

lend-ing  Your  will    toguidehis     arm! In 


que         Ten    -     fer  se 

fer    -    nal  pow'rs,      be 


$m 


* 


con  -  de      Sa 
lend  -  ing  Your 


haine  et    sa  fu    - 
will    to  guide  his 


reur 

arm! 


Et 

In 


»  J-  ffP 


j    J'*  f 


con  -  de     Sa     haine  et   sa   fu         reur!. 
lend-ing   Your    will   toguidehis       armL 


_     Et 

_     In 


que        l'en 
fer     -     nal 


fer  se 

pow'rs,       be 
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i 
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£2: 


£ 


ZZj 


# 


con 
lend 


de  Sa 

ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


reur!_ 
arm  f_ 


wE 


&■ 


iEi 


con 
lend 


de         Sa 
ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 

guide 


fu 

his 


ZZ1 


reurL 

arm  ! . 


con 
lend 


IS 


de         Ma 
ing       Your 

■0-  #■ 


haine 
will 


et 
to 


ma 
guide 


fu 
my 


I 


^â 


reur!. 
arm!. 


■G- 


con 
lend 


de         Ma 
ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


ma 
guide 


fu 
my 


r  r    if 


reurL 
armL 


con 
lend 


Ï 


de  Sa 

ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


r  f    if 


fe 


reur 


con 
lend 


de  Sa 

ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


reur 
arm 


\ 


eon 
lend 


3 


de 
ing 


Sa 
Your 


haine 
will 


et 

to 


sa 
guide 


u 

his 


fee 


Ê 


reur!. 
armL 


con 
lend 


u 


de 
ing 


Sa 
Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 

guide 


fu 

his 


mm 


f  .  i* 


reur! 


arm 


■&     ■#■■"     -#■ 


P~K 


^P^ 


= 


S 


^ 


5£ 


(Tybalt  and  Mereutio  engage.) 


y-:J)7  J)  y  Jn  J)  y 
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Mercutio, 


Romeo, 


r\ 


m 


Un  poco  meno  allegro,  ma  poco,  sempre  alia  battiita  (p. 

Mercutio. — _  —Jù — J)    ,    1r_         -rT~ 


i 


i 


Un  poco  meno  allegro 


JOL 


P 


m 


r>~ 


h 


wm 


£ 


±=± 


p, 

m 


mm 


± 


f 


p« 


Que    le        dia       -        ble 
A  plague 


W^> 


V 


? 


fc 


^ 


S5 


-* ~ 


i 


à 


f 


u    ^ 


m 


£■     r  r  f  f 


f-f-r-f-p 


3E^E 


:i 


soit 
fall 


de    vos  deux  mai  -  sons! 
on  your  hous  -  es        both! 


Pour-quoi      te      je  -  ter        en-tre 
Why  came    you    between     us     at 


Ë3= 


!=¥= 


^^ 


yW=W> 


I 


^ 


W^ 


±j^ 


?; 


F^ 


psf 
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Romeo 

M 


i. 


>T   P   P 


y^=* 


© 


S 


»       ■ 


nous? 
all? 


0 
Oh 


sort  im   -  pi  -  toy     -      a   -  ble!  se  -  cou  -  rez 

Fate,  bar  -  ren    of  pit   -    yl  Aid    him      a 


§â 


-7 — ^ 


*^ 


# 


^ 


^^àt± 


à 


à 


éhé 


^5^ 


'f 


y  M     ^ 


f 


f^=f 


i 


g    f>ra 


Mercutio. 


ft=ft# 


(Mercutio  is  borne  away  dying.) 


*r* 


* 


^        le! 

way  ! 


Sou -te -nez     moi! 
Lend  me    a       hand!,  — 


m 


* 


^ 


^— - ^ 


;te^ 


2' 


cresc. 


|aQ 


£S 


ffl 


JTJ^Jl 


•THtg 


p  i  r  *  "f^  r  *    r  t3^ 


P3^ 


(Romeo,  after  following  him  with  his  eyes_for  a  brief  space,  comes  forward   again,    filled 

V 


m 


3EEEÊ 


f 


î 


I 


molto. 


r^n 


m  *  »  * 


OTJJ"^ 


±«b 


irnJin 


/ 


3 


^~rr~T 


r  t  r-f 


'Mr* 


with  furious   resentment,  cries   out:) 


=£* 


Romeo 


v  te       te 


Si 


« 


s 


rj 


;:aa: 


*     G*? 


(j£      rJ  *      J-H^ 


*r  f    i  f  ritr  f  »r  i'° 


nant 

slain! 


i 


it 


re    -  monte  au     ciel pru-dence    in    -    fà 

A    -    way     to      heav'n, oh    shame-ful         eau 

te-     <r    m:     i       Ja 


â 


^ 
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f 


(f 


3 


I 


^ 


J0P 


&: 


s  yy|f: 
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n 


i    t  "r  i  r    £ 


me! 
tion! 


Et 
And 


toi, 
thou. 


p       |     p      '  p         p« 

fu   -     reur      à     l'oeil 
oh         fire  -  ey'd     ret 


1 

de 
ri 


flam 
bu 


i 


me, 

tion, 


m 


s^s 


J5C 


? 


jfcfef  }  }  t 


^m 


: 


±-e- 


Wi 


ff 


#=N^ 


ia~ 


£mm 


^^^ 


i 


SE 


que 


r^ 


Sois        de    mon        cœur_ 
Now        of     my         heart 


lu  -    ni  -   que      loi! 
the     law   shalt     be! 


Tv   -     bait! 

Ty-  bait! 


3? 


! 


5 


É! 


ï 


^^ 


^ 


*l 


Î 


ff 


ff 


m 


^ 


^^g 


*r  "r  i  r  *p 


Il    n'est        i 
None   oth   -     er 


ci  d'au  -  tre 

here  is        a 


la  che     que 

vil    -      lain,    but 


tfi  ,  t 


& 


A 


2* 


^ 


s 

»     * 


i£>— t- 


^ 


3 


^s 


i=^= 


^ 


f^f 


(they   engage.) 


13203 


■ 


■' 


' 


-I  *'J  ' 


1(Î4    „   3 


m 


mJ^     s 


W=0 


g 


f'ffffr 


Éiè 


S 


?#^f 


§f 


r 


ï 


t 


jgfej 


:r^ 


f 


~-  -" 


f 


<Ka. 


«4 


.**» 


S 


ir_i> 


a^w   ,r  aai 


3 


i 


^ 


i 


Ty  *       H      £0 


S 


^ 


(to  Tybalt,  with  a  thrust.) 


Sa  bles-sure    est   mor  -    tel    -     le! 
He     is    mor  -  tal  -  ly       wound  -  ed! 


M'ai    i    i  ^ 

"1-  y  y  P    »    ff  ri>ft    » 


mmmè 


Fuis  sans  perdre  un   ins- 

Hence!  Be-  gonewnile  tliou 


*»      S 


w 


pp 


i>  y^  yty  r#r 


£ 


|  j  *p  ry 


I35Î03 


Romeo. 


165 


¥ 


tant! 
may! 


m 


Ah!  qu  ai  -  je      fait?  moi! 

What  have    I       done?  Ah! 


S 


fuir, 
She 


m 


mau  -    dit    par 
ev    -    er    will 


g   ï  g|  g  v^ 


Benvolio. 


& 


Romeo. 


i  M  M 


Sr^E 


»      » 


I 


el 

hate 


le! 
me! 


3É   Hi 


^S 


C'est    la  mort   qui    tat-  tend!      Qu'el-le    vien-ne 
It       is  death    if    thou     stay!        Dir  -  er     far  than 


r 


m 


^N* 


i 


* 


^ 


o 


^ 


v  ;  » 


^#^ 


Adagio.       Tybalt,  (to  Capulet,with  a  final  effort). 
3  3 


'ap  -   pel  -  -  le!  Un   dernier      mot!  et    sur  vol 


donc, je     lap  -   pel  - 

death may    a  -     wait 


-  le!  Un   dernier      mot! 

me!  On  -  ly     a      word, 


et    sur  votre 
and    on     your 


Tu  se -ras         o   -    be'  -    is,      je  ten   don  -  ne    ma 

On         my  hon  -    or,      I      swear!  Do    on  me    thou  re 
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Allegro.  (d  =  so.) 


MtfèM 


^M  1 


■7T 


^ 


jTO 


»  # 


« — # 


SOPRANOS    II. 


£?2r=a 


s 


Qu'est  -  ce 
What       is 


fitè^iè 


m0^ 


^ 


cresc. 


^5 


f 


SOPRANOS  I. 


Adagio.  (J.=  so.) 


» 


* 


S 


r . f  ;,  r 


'      donc?    qu'est-  ce    donc? 
here?      What   is     here? 


c'est    Ty  -     balt!_ 
It      it        Ty-balt! 


3S 


Capulet.fto  Tybalt) 


-i  >p  r  nr^ 


BE 


).   SOPRANOS  I  All. 


Reviens  a     toi! 
Re-vive  a  -  gain! 


lA   -i* 


ËS 


II 
He 


PP 


!3 

u 

o 


I 


TENORS. 


S 


meurt! 
dies!_ 


n,    -<y 


s 


BASSES. 


1 
He 


meurt! 
dies!_ 


ML 


*ih.  -<TJ. 


i^ 


s 


•»- 


Il      meurt! 
He     dies!_ 


ëèà 


h 


a 


m 


^^3333 


-6^ 


Ppft— 


4):,k     rô 


S 


PES 


7^—  -y 


Sfrff 


<?  •      1  •    # 


13203 


' 


' 


* 


SOPRANOS  I  <fc  ïï.  Stephano    with  SOPR.I. 
P 


I 


S 


t 


deuTTn 
woe  ! 


'0 

o 


jour, 
day. 


de 

of 


TENORS. Romeo  with  1SJ  TENORS,  Benvolio  with  «nd  TENORS 


I 


m 


^P 


o 

0 


jour, 
day. 


e 

of 


deuil! 
woe! 


99P^ 


BASSES. Paris   with  1SJ  BASSES.  Gregorio    with  2n_d  BASSES 


P 


S 


jour. 
day_ 


le 
of 


deuil! 
woe  ! . 


'l»U>>F 


m 


i 


SE£ 


»  »•  • 


4*«J ^ 


1* 


W..  ,J   ?* 


y  j     y 


B 


± 


* 


^ 


Pîf^ 


ï 


# 


crayc.     molto. 


Q  J|p  n'r  ^ 


rv,       f, 


? 


f 


lar  - 
weep  - 


-   mes!      Un     a 


veu 


ing!   Blind    re-venge 
I £h— 


gle courroux        Ensang-lan   -    te  nos 

hath our  blades       In  theirblood  now  been 

3^ 


flf  ty  ^ 


m 


r  p 

!      Un      a  - 


f 


cresc.  molto. 

gle courroux 

hath our  blades 


lar- 
weep 


veu 


S 


mes 

-  ing!   Blind    re -venge 
P 


ind    re -venge  natn our  blades       in  tneii 


Ensang-lan    -    te   nos 
In  theirblood  now  been 


m 


ÉE3E 


S 


cresc.    mol  to.  J 


) 


lar  -  -  mes!     Un  -  a  -  veu  - 

weep-  -ing!   Blind    re -venge 


-  gle: courroux        Ensang-lan  -     te    nos 

hath our  blades       In  theirblood  now  been 


v\    >  >  f 


gsiÉi 


^* 


i± 


ere -so.  molto 


ttt  ++++ 


9  99 

am 


^=ttt 


3EE 


^]Jp77  i  ric^y 


±3=+±±. 


s 


www 


u 


V 


cresc 


& 


s 


»-- J 


moo  I 


Et  le_ 

And  bale 

n cresc, 


ar 

steep 


§n  é^ w$m 


mes! 
ingr 


6 


mal 
fui 


^^ 


mac  I 


0      • 


PP 


ggpH 


ar  - 

steep 


mes! 

ing, 


Pi 


Et  le mal 

And  bale      -       fui 

cresc. 


r:-f  t  i 


^ 


SE 


ar 

steep 


mes! 
ing- 


^S 


iiii'"uiiiji" 


g; 


Et 

And 


le. 

bale 


mal 
fui 


IP 


y  y  I     7  î 


pp 


VVu  j7J«: 


i 


s 


rr? 


mr^sff 


±± 


9-9-0- 


^ 


£f/fry    pZZ^      ore,se.J 


£r?= 


mo3 


#W 
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$ 


P 


y  t     y 


p 


cresc.  - 


,€"  -  i        k 


/ 


7    *         7 


bé 


heur- 
stars. 


ma  - 

hang 

M — 


ne. 

o'er_ 

cresc. 


sur 
our 


IHÈÉ 


nous!_ 
heads!. 


6 


S 


g  i    » 


C     r  t     y 


f 


ieur_ 
stars. 


£, 


^S 


pla  - 

hang" 


ne_ 
o'er. 


sur 
our 


cresc, - 


m 


ne su 
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dou-ce  nuit       d'a- 
ten-der  night      di  - 
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IHMt 


P^ 


chaîne  à      toi 
heart    for    aye 


i  h  r  p  r: 

*^~        chaîne  à      toi 


sans     re   -     tour., 
un    -    to         thine. 


up- te      de 
how  is  love    so 
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heart     for    aye 


sans      re    -     tour.- 
un    -    to         thine.. 


P<  1  1  f  ~  i  V  I    p  1 


0. 
0,- 


vo-lup-té       de 
how  is  love    so 


»'■  JiiiiiiiiUMM  Wiiii 


13403 


?" 


ttillflU 


#♦**♦* 


Lf-fg-fJ  C^fH 


TJS 


184 


m  r  j.  *  ^m 


î 


^m 
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vi     -     vre ! 
lnv    -      ish! 
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Ô. char-mestout  puis  -  sants! 

0, how  is  life     so       fair!_ 
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vi      -    vre! 
lav    -     ish! 
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0 char-mestout  puis  -  sants! 

0, how  is  life     so       fair! 
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Ton doux  regard   m'en  -  i      -      vre, 

Thy lov-ing  gaze  doth    rav    -     ish, 


Ta      voix 
Thy    voice. 


ra-vit_    mes 
my  soul       en  - 


Ê 


hyftp  ir 


^E^ 


Ton douxre-gard  m'en  -  i      -     vre, 

Thy lov-ing  gaze  doth    rav    -     ish, 


Ta 
Thy 
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sens! _ 
snare!. 
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Sous tes  bai-sers  de      flam         me  _ 

Glow   -     ing  in  fond  e   -    mo      -      tion, 
^ ^  P 


iJ  p  "lt  r  i  r-   p 


^f  ^  j     ^ 


pf  r  av 


m 


voix_           .   ra-vit_  mes    sens! 
voice my  soul    en  -  snare!. 


Soux tes  bai- sers     de 

Glow      -        ing  in     fond     e  - 
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T 
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i 
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Sous L  tes  bai-sers  de      flam  me 

glow    -     ingin  fond  e    -    mo       -       tion. 
poco  a  poco  cresc.  molto. 


Le       ciel,. 

The     joys, 


le  ciel_    ra- 
the joys     of 


M  p  cVr  n 


7   I     r 


S 


£ 


•' 


flam  -  me 
mo  -   tion, 


Sous. 
glow 


V 


tes  bai-sers    de      flam  -  me      Le  ciel       ra- 
ing    in    fond     e    -  mo     -    tion    The  joys     of 


H  ^i    iif\  J-'      *7J  ~3  ^s; 


^=^=F 


T 


F 


f- 


r 


r 


r 


poco  a  poco  cresc.  molto.  - 


ÊÉf^HÉEf 


m 


yonne   en   moi! 
heav'n   are  mine- 


m  moi! Je t'ai  do 


S 


t'ai  don -né       mon     à 


i 


w 


k  r   m 


WS+ 


■+-T- 


Thine is  my  hearts    de  -  vo 

4 


me, 
tion, 


A 
'Tis 


I 


f 


yonne    en  moiL 
heav'n  are  mine- 


^ 


^ 


Je        t'ai       don -né       mon     a  me, 

Thine      is       my  heart's    de  -  vo    -   tion, 


A 
'Tis 


I   /      dim 


f^-—  /      dim- 


m 


toi, tou- jours    à       toi,     tou        jours 

thine, for   aye_'tis    thine,  for aye 

f  dim. 


'tis 
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W^ 


g 


W 


pa 
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toi!. 

thine!. 
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toi, tou -jours    à        foi,  tou -jours. 

thine, for  aye    'tis    thine,       for    aye 


toi!. 


'tis         thine! 
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0 vo-lup-té_   de       vi  vre! 

0, how  is   love   so       lav     -       ish! 

P 


0 charmes  tout_puis- 

0, how  is   life so 


3EÎ 


m 


0_ 


vo-luf)-té de      vi     -    vre! 

how    is-    love    so     lav   -     ish! 
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£ 


sants! 
fair! 


Ton doux  re-gard    m'en  -  i     -     vre, 

Thy lov-inggaze    doth    rav   -    ish. 


Ta 
Thy 


ÉÉ 


S 


y-  /  r  p  r  ^ 


?    i      •/ 


1 


Ô  char -mes  tout  puis-  sants! 

0,  how       is  life      so       fair! 


Ton      doux    re-gard  m'en- 
Thy       lov  -  inggaze  dotj, 


w 


M 


s 
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ra-vit      mes    sens!. 


voice my  soul     en  -  snare! 


Sous tes  bai-sers_   de 

Glow     -      ing  in     fond_    e  - 


ÉÉ 


w  pi  * -^ ^ 'p  r    p 
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^^ 
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i     -    vre,, 
rav  -    ish, 


Ta        voix    ra-vit      mes      sens! 


Sous  tes        bai- 


Thy      voice  my  soul    en    -    snare! In    fond 
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séëeëè 


toi!_ 
heart 
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tou -jours 
for    aye 


a        toil- 
is        thine,. 


toujours  a 
for  aye   is 


heart . 


tou  -  jours 
for     a3'e_ 


is        thine,. 


toujours  a 
for  aye  is 


$ 


pono    rit.  _ 


È 


Nuit 

Night 

_  Tempo  I. 


sf-ah 
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toi! 

thineL 


pocn   rit. 


Nuit 
Night 
.Tempo  I. 


d'hy-  mé-  né- 
love  -  in  -  vit 
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LO] 


Je_    _  t'ai   don  -  neL m&n â  -  me!  Tou- jours     a  toi! ZZ1_      tou-jours      a 

Thine is     my   hearts  de  -   vo-tion,  For    aye     'tis  thine, for     aye      'tis 

J  T 


m 


"p  -rr.-i    i  £ 


Je t'ai       dour-  né     mon      à  -  me! 

Thine  is         my  hearts  de  -   vo  -  tion, 


p  r„    p 


^ 


Tou  -  jours    a       toi! 
For       aye  'tis      thine,. 


tou- 


toi!_ 
thine! 


Mon  bien -ai-    mé,     tou-  jours a       toT!_ 

/My  well  -  be- lov'd,  for     aye 't/s      thine! 
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(Romeo  listens,  as  to  sounds  without,  and  seems   preoeeupied.) 
Juliet. 
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AllegTo.(J=  104.) 
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Ro-  nié  -  oL 


My    be  -    loved! 

J)  y    shy 
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fi 
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^=^ 
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JE 
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Romeo. 
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E    -      coûte,       o      Ju  -  li  - 
Oh         hark,       Ju-liet,  my 


qu'as -tu      donc?_ 
Why    so      sad?_ 

L^  y  J>  i        i 


Jby    i)  y 


et     -      te! 
dar   -     ling! 


L'a- lou-  et  -  te      dé      -      jà     nous     an -non-  ce       le 
'Tis    the   lark  yon-der         calls,     to       re- mind    us       of 


m 
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F^i      <P5 


'a 
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cresc.   - 


gp 


^ 


SPF 


Ira! 


Andante.  (J= 72.)  Juliet. 
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IW   p-   * 


jour!. 
dayL 


Non! 

No, 


non, 
no! 


ce    nest      pas 
it       is         not 


le 
the 


m 


i  a  r  >  > 


y 
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1 


é 
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S 


z 


^^ 


F 
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* 


p  >  é  p  r 


éé 


f>- 
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£ 


jour, 
day, 


ce  nest     pas 
nor  the       larks 


l'a -lou  -  et     -       te 
ear-ly     call    -      ing 
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Dont 
Like 


le   chant 
a    knell 


a  trap  -  p 


a 

of. 


frap-pe 
our  love 


t$  ''p  r    j*  j) 

ton    o  -  reille        in  -    qui- 
in     thy     ear         that     is 


e  - 
fall  - 


-  te, 

-  ing! 


Cest        le        doux    ros  -   si 
'Tis       the     sweet  night -in 


gnol, 
gale,. 


7-^u^y 


5i 


i 


at 


¥9 


p 


m 


^EE^É£ 


£l 


Vm 


\>ë     « 


=£=* 


dim. 


poco   animando. 


Romeo. 


m 


^ 


m 


:^ 


^ 


* 


±=2 


con  -  f i  -  dent      de      Ta 
that    of     love    sings    a 


mour! 
lay!_ 


Cest 
Ah! 


la 

'tis 


lou 
the 


ette,  he  -    las! 
lark,  a  -    las! 


nies  -  sa  -  ge  -  re      du 
'tis      the     her-  aid     of 


jour!. 
dayL 


Vois  ces     ray-ons    ja 
See,  how  yon    en-vious 


loux 
rays 


dont     l'ho  -    ri  -    zon      se 
o'er       all       the    sky      are 
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do- 
break 


J'  r     J)  M    I  r     p    P  j    j 

re-,  De    la  nuit     les   flambeaux   pa 


U 


lis 


ingj  Pal-lid       nightwanes    be -fore     Au    -  ,  ro  ^_ 


•  sent, 
-  ra, 


et  Pau     -       ro  -  -  re  Dans 

who,         a      -       wak  -         ^ing,         Veild 


les      va- peurs  de     PO-  ri 
in    yon    mist- y  morn-ing 


'P  »  1      L    » 


# 


r 


iftifi#i 


F^£ 
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* 
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Juliet. 


Tempo  come  prima. 

fe         1 


i 


Non! 

No, 


levé  en      sou  -    ri 


en 

ing  -  ly         a  - 


rise!. 


i\>  *\ Tempo  come  prima. 


non,        ce  nesi  pas     le  jour, 

no!  it     is    not     the  day, 


|JQ^^ 


^^^ 


fâfi 


Yon         light       so    wan,    so 


nes -  -  te 

drear  -         -  y, 


N'est      que     le      doux    re  - 
Is        but      a       pale     re- 


flet, 
flex. 
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fe  i  »r 


du     bel     as-  tre     des        nuits!, 
from  the  dim- beam -ing       moon!. 


Res  -   te! 
Tar  -  ry! 


m 


res  -    te! 
Tar  -    ry! 


m 


958ft 


P* 


m 


Romeo 


Allegro. 


^^ 


ere  so. 


% 


ffi*  Lip 


8* 


jK 


Recit. 


Is 


Ah!   vien  -  ne  donc    la 
Ah!     Be  thou  wel-come. 


%a. 


Andante  molto  appassioato. 


Z2T 


\    y  p  H  r 


mort!  _ 
Death!. 


je 
I 


res  -  te! 

tar  -  ry! 
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I 
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(During  this  entire  ritournelle,  Juliet  and  Romeo  remain  entwined  in  each  other's  arms.) 
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Juliet. 

Allegro,  (a-  72) 

(disengaging   herself  from  Romeo's  arms.) 


3? 


Ah! 
Ah! 


ÈÈ 


j-i-HfrFt 


tu   dis  vrai, 
it     is     true, 


c'est    le      jour! . 
'tis    the      day! . 


Fuis_  il    faut  quit- 
Fly!  Thou  must  for- 


f- 


^B 


Moderato -Romeo,  (passionately.) 


j  n  r'f   it        p  p  -p-»p 


ter  ta      Ju  -  li  -  et   -   te! 

sake        me,     oh     my     dar-  ling! 


Non!       non! 
No!  no! 


ce    n'est  par     le 
it        is     not    the 


j>  un  y 


i  j)  j)  j  J? 


jdoco  striugendo. 


S 


Ï 


? 


^ 


2=3t 


-c 


C'est     le   doux      ros  -  si    -     gnol,  con 

'Tis      the  sweet    night- in  -     gale,  that 


fi  -  dent     de      l'a    -     mour! 
of     love  sings     a  lay! 


m 


w 


\'poco~stringendo. 
Pr  \cre.sc? 


\P 


l  vra.sc. 

mm 


&=*? 


Juliet. 


•# 


'to. 


*     'to. 


# 


Allegro  agitato.  (J: 76) 


72. 


p  pif  pQ^in  r  n  ii»  r~r  * 


C'est         l'a  -  lou  -  ette,    he-  las!. 
Ah,       'tis     the      lark,  a  -    las!. 


mes 
'tis 


sa  -  gè  -  re     du  jour!, 

the    her-  aid    of  day!. 
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^ 


Pars! —     ma    vi-e! 

Go, be  -  lov-ed! 

Romeo. 


Loi. 
Law 


cru 
de 


l  -     r  r  \H   in  p i r     r  j 


Un    bai  -    ser 
Yet      a         kiss, 


et      je      pars! . 
and      I        go!  — 


5^fgf 


el 

spite 


le! 

fui! 


loi  — 

Law. 


S=a 


i  j      rJ 


ritard.  mapochiss. 
Romeo. 


* 


'•« 


eru 
de 


el 

spite 


le! 
full 


Aid      res  -  te! 
Ab!     stay,    love! 
ritard.  ma  poch us. 


reste 
Yet 


en 
re 


cor: en 

main     so 


mes      bras       en 
en  -  twin'd      in 


i 


la 
my 


ces!_ 
arms! 


Reste 

Yet 


en 

re 


9"=P 


==fe* 


IE 


¥. 


dim. 


ir 


3E 


^ 


P 


Z£SZ 


3E 


W 


^ 


-o- 


331 


r?Y. 


m 


a  tempo. 


cor! 

main! 


^ 


reste 
Yet 
rit. 


ï 


*^=* 


en 
re 


cor! 
main! 
a  tempo. 


? 


un 
In 


jour 
faith 


il 
fui 


se  - 
love 


ra       doux 
se   -    cure, 


a 

one 


^rf 


331 


IE 


^ 


3E 


«Sa. 


* 


1> 


£? 


F^ 


t   J   J    J 


8 


^ 


J    I"1  J 


^m 


f 


^ 


- 


*> 


t?* 


notre     a-mour    fi  -  de  -    le     De       se    res- sou-  ve  -  nir     de    ses  tour-  ments  pas  - 
day  'twill    be    de-  light-ful  When    we     re- call    to     mem- o  -  ry  our    past     a  - 


=F 


lo: 


i=^= 


m 


^e- 


^^ 


^ 
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Allegretto  agitato. (J  =  84)     ,,.  , 


^S 


^E 


r  r  ir    p  r 


t-T—r—r 


ses 

larms!. 


Il      faut    par  -  tir, 
Thou  must     in  -  deed 


hé  -  las! 
a  -  way, 


Il     faut    quit  - 
Nor      in     these 


É 


\  t     7 


sitïsï    iiiî 


S#fl 


■-•-«-• 


1=13 


#■■■* 


« 


■s 


rr**- «T» 


/< 


**  ** 


y  i,  »  7  JT] 


« 


^ 


WOÊM 


ï  m  m  m  m  è  * 


1  m  m    m 


TT^ 


r  i  - 


r~r 


rr— 


m       m      *       \  rj. 


ter      ces 
arms      de 


hras. 
lay_ 


Où      je      te       près      -       se, 
Where    I      en  -    fold  thee, 


Et   far-  ra 
Nor  yet  thy 


t>     7     J  J  J  <L*   *  * 


mm 


rT^iTTi 


1 


-y — a 


j.'rrrfrrr 


fttr  ff  ff 


eresc. 


^ 


s 


S         J      J       r 


cher     a      cette    ar  -   dente 
heart     o   -  bey,   that      fain 
Romeo. 


l    -     vres 
would      hold 


se! 
thee! 


Il   faut  par 
Thou  must  in  - 


■      ■ 


Il    faut  par  - 
I   must    in  - 


fe3E 


dim. 

J         i         -  : 


i*iri*t\ 


,  ,  , 


arauzJ  m.  mm: 

******* 


p 


tttt 


p 


kH  J    i 


fffffff 


1 


E 


ty 


^ 


fcre&c.  . 


i»  J.    j) 


^^ 


* 


** — » 


■0 0 


tir,       he -las! 
deed      a  -  way, 


Il      faut    quit  -   ter      ces       hras. 
Nor      in     these  arms    de  -    lay- 


Où      je      te 
Where    I       en  - 
5  ere. so.  . 


I 


^S 


*=Ê 


tir,       hé  -  las! 
deed     a  -  way, 


A  -  lors     que      dans    ses 
Nor      in    these  arms    de 


bras. 
lay_ 


El  -   le     me 
That  now    en 
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près     -     se  Et  t'ar-ra  -  cher    a  cette  ar-  dente 

fold         thee,  Nor  yet  thy   heart    o  -  bey,  that  fain 

fm  ,         dim. 


P 


i   -   vres     -      se! 
would   hold         thee! 
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près 
fold 


i  r  r  r  g  r  r  J 


se 

me. 


Et  Tar-  ra  -  cher    à  cette  ar-  dente  i  -    vres  se! 

Nor  yet  my   heart   o  -  bey,  that  fain  would  hold  me! 


Ah!   que     le 
Ah,    fa  -  tal 


hour. 


£ 


qui      de 
that   from 


Ah!  que     le      sort 

Ah,  fa  -  tal      hour, 


toi nie    se  -    pa 

thee me  di  -   vid 

dim,  p 


eth, 


0 — 0 


qui      de       toi 
that   from     thee 


me    se  -   pa 
me   di  -  vid 


re, 


eth, 
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^^ 
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/ 


^ 
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i 
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P 


Plus   que   la        mort est 


cru 


el. 


et    bar  -  ba 


# 


Thy   cru  -  el      pow'r more    than     death-     e'en    be  -   tid 

n  — = f dim.  P 


re! 
eth! 


Plus 
Thy 


que    la     mort 
cru-  el       pow'r 


w 


est      cru   -    el 
more    than  death 


et    bar  -    ba 
e'en   be  -    tid 


re! 
eth! 


^ 


5  cresc. 
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Il  faut  par  -  tir,     he'-las! 
Thou  must  in  -   deed  a -way, 


Il  faut  quit  -  ter  ces    bras. 
Nor    in    these  arms  de  -  lay_ 


m  t  r  r  tr  g 


È 


ÉiÉÉ 


Où    je     te 
_Where  I      en 
,  cresc. 


Il  faut  par  -  tir,    he-las'. 
I   must  in  -   deed  a- way, 


A  -  lors  que     dans  ses  bras El  -  le    me 

Nor    in     these  arms  de  -  lay That  now  en 
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oresc.  molto 
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près 
fold 


se, 
thee, 


Et  far-  ra    -     cher 
Nor  yet  thy       heart 
oresc.  molto.  . 


a         cette     ar-  dente    i    - 
o      -     bey,  that    fain  would 
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* 


she 


près 
fold 


se! 

me, 


Et  c'en  est         fait 
Nor  yet   my       heart 


de        ceite     ar-  dente   i    - 
o     -      bey,   that   fain  would 
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vres    -    se, 
hold       thee, 


a   cette     ar- dente   i  -     vres 
thy  heart,  that  fain  would  hold. 


se! 
thee! 
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An  -  ges   du      ciel! 
An-gelsof       heav'n, 


a     vous 
to  ye,_ 


a     vous    je 
to    ye      do 
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N?  15.  Quartet 


Juliet. 

Gertrude. 

Capulet. 

F.  Laurence. 


Piano 


-t 


Allegro  agitato. 
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See: 
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Allegro  agitato. J  -  98 


ÉpLgJ  » 


V  Jijjg 


Ju-li-  et -te! 
Where  is    Ju-liet? 


Ah!_    le  ciel  soit  lou- 
Ah!_      thanks  be  to 
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e! Votre  é  -  poux  est  par-ti!      voi-ci    vo-tre   pè  -  i»e!        Dieu!      saurait-il? 

Heav'n    that  your  hus-b and  is     gone!  Your  fa-ther  is  com-ing!      Heav'ns!   doesheknow? 

0 — 0 r- 


dim.  k' 


3^5 


sp 


3=^: 


# 


H=£ 


^ 


i> 


/ 


^ 


È 


« • 


-*—- 


t 


Gertrude. 


ip 


Juliet. 


S 


fe5 


b7  j)  J^  jr  J),  j»  l''<LftjE 


s 


É 


Rien!      rien,   j'es 
No! I        am 


pè  -  re!       Frè  -   re    Lau-rent     le  suit!  Sei-gneur! 

cer-tain!     And     Fa-ther     Lau-rence     too!     Oh      Lord! 
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Thy  will    be         done! 
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Quoi!  ma  fil-  le,        la    nuit   à  peine  est  a  -  che- 
How,  my  daughter!  The  night  herleave  is  hard-ly 
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ve-e,      Et  tes    yeux  sont  ou- verts, 
tak-ing,And  I       find  thee    a-  rousM? 


et    te    voi-là    le-   ve'-e! 
'Tis  ear-ly    for  thy  wak-ing  ! 
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He  -  las!_  no-tre  souci,       je  le    vois,  est     pa  reil,. 

A  -   las!_  Our  lov-ingcares,as  I       see  are    the  same, 
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MÎ   P,r   if     Pff  |M?ffff 


mé, Re  -  çois        de      lui   f  époux  que  sa  bouche     à      nom 

clin'dj— From  him  re  -  ceive  the  spouse,  whom  for  thee        he    de  - 
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The  bravest   of  them    all — 
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Gertrude. 
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Cal -mez -vous!  Cal-  mez  -  vous! 

Calm  your-  self!  Calm  your-  self! 
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Soy  -  ez      u  -  nis 
Be       ye     u  -   nit 


tous      deux, 
ed        now,. 
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tendre 
vite 
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more     de  -  lay! 


Que  Tom 
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à  cet  hy  -  men, 

ingus  to  -  day, 
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Be         laid    then,  be 
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La     vo  -  lonte'     des      morts,. 
All    wish-es  of    the       dead, 


com -me   eel    -  le     de  Dieu  lui  -  mê    -  me, 
as    the  man- date  of  Him    a  -  bove      us, 
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Est  u  -  ne  loi      sain    -  te, 

Like  a    ho  -  ly      sum  -  mons 


u  -  ne  loi  su    -   pre  -me! 

to     o-bey         should  move   us: 
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S^ 
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â^E*. 


¥Pfym. 


la    vo  -  Ion    -  fe     des 


f 
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Nous  de-vons   respec         ter. 

May  the  dead  rest  in         peace;_   let    us    re  -  gard  their 


morts! 
will! 
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Ne  crains  rien, 
Fear  thee  not,, 
Gertrude. 


Ro  -  me-o. 
Ro  -me-o, 


mon  cœur 
my     heart 


est  sans  re  -  mords!. 
is  faithful     still  !_ 
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Dans 
Let 


leur 
them 
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ft 


torn    -    be, 
slum   -  ber, 


dans  leur  torn  -  be 

let  them         slum -ber 
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Nous    devons       respec  -   ter  la  vo-lon  -  té  des 

May    the  dead    rest  in       peace; let  us  re  -  gard  their 

,  F.  Laurence. 


morts,. 
will,_ 
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El       -      le       trem   -  ble, 
She  is       trem  -  bling, 
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is       trembling, 
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Fear  thee  not, 


Ro-meo,  mon 

Ro-me-o,    ,        my 


cœur 
heart 


-mords mon 


still, 


my 
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mir 

dream 
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of 


morts,. 
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Nous    devons     respec  -  ter la  vo-lon  -  te 

may    thedead  rest  in       peace, let  us  re  -  gard 


des 
their 


morts,. 
will,_     .  ^j_ 


œur  par- ta  -  ere  ses  re   -    mords 
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stsansre-mords,mon  cœur  est  sans  re 
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cœur  estsânsre-mords,mon   cœur  est  sansfe  -  mords!, 
heart   isfaithful  still,    my    heart  is  faithful    still! 
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well  may  they     sleep    nor    dream 
m     m m ,_Q-= ",  P  • 


les 
of 


morts!, 
ill! 


,it    *   1 


£ 


A- 


lit- 


la    vo  -  Ion    -    té  des 

let    us     re    -   gard  «  their 


morts!. 
will!_ 
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mon  cœur  par   -    ta     -    ge      ses  re     -     mords!, 

heartsad  fore   -   bod   -  ings   now  do  fill!  — 
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You, 


re  Lau   -    rent sau-ra        te    dic-ter     ton      de   -   voir._ 

ho-ly        Fa-ther,       can  in  -  struct  her  du  -  ty,       I        trow. 
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Nos  a  -  mis     vont  ve     -     nir je 

But  our  friends  will  ar     -     rive; I 


vais les    re  -  ce  -  voir. 

go to  meet  them  now. 
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Juliet. 
F.  Laurence. 


Piano. 


Allegro. 
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AllegTO.  (Jr72.) 
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Recit. 
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est 


pè  -  re!    tout  m'ac  -  ca  -  ble! 
Fa  -  ther!  All    is        o    -  ver! 


tout     est    per -du! 
Hope  have   I     none! 
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J'ai,_     pour  vous  o  -  be  -    ir,_ 
Here,        to      o  -beyyour     will,. 


Ca  -  ché    mon    dé -ses  -  poir. 
I        sti  -  fled  my  de  -    spair,. 
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*J     et  mon    a-mour  cou  -  {la  -  ble; 
Nor  did  my  love   dis  -  cov  -  ei  ; 


^m 
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C'est  a       vous      de   me    se  -  cou  - 
£    Tis  on      you  a -lone  re  - 


• 


nr, 


a        vous     de  m'ar-ra  -  cher     à  mon  sort  mi -se    -    ra  -ble!  Par 

To      you      on  -  ly    I       look   to    re- store  me  my       lov-er!  ,     Oh 
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speak,  my    Father! 
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Andante. 
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And      so, .   for  you, Death  has  no  more  of    ter-ror?  No! 
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-J 


Pppp 


1 


ifeâ 


i 


SI 


*É 


■    ■ 


^ 


% 


^nJMf-f-f 


cc 


EÉ 


«Sa. 


EC 


* 


* 


?  r  p  p  r  p^ 


m 


N,     ifeg     bp     pEEfeg 


pandre_u-ne   froi  -  de   Ian  -  gueur, 
heart  all  your  frame  shall  o'er  -  thrill,  _ 


De    la  mort    men- soit -gère  i  - 
That  as  dead  yourwarmlife  re 


m. 


LQ_ 


2Z2I 


f- 


in 


I 


H8 


p  a  r  sa 


É 


ma 
pos 


g 


4. 


ÉÉÏ 


b 


ge.        Dans  vos  vei      -      nés   sou-dain_    le  sang  s  arrè  -te- 
es; In  your    veins, at    once,    theblood,ceasingto 


Z2\ 


*Z^2 


^ 


C2 


Zt — g 


k 


J± 


#p 


§lp 


y^ 


#?> 


Ê 


-f — - 


■sa 


<£a>. 


* 


13803 


\  u    %■  :-W .  -W   V.  > 


«n 


y  Y  ~  prp  ii  |  -tf-p-E  p  p  i  r~p  p  p  p  p  p 

ra, Bien       -        tot         u  -  ne   pâleur  li      -     vide__   ef  -  fa-ce-ra  Le 


flow,. 


Bien 
Shall 


S 


^*£^ 


tot.         u  -  ne   pâleur  li 
soon      to  pal- y   ash-es 


vide ef  -  fa  -  ce  -ra  Les 

turn,  _where  all    a -glow  Are 


**= 


^mrmr-j 


m 


B 


É 


G 


3^^^ 


Cv 


PP 


**= 


à 


J>  •>  I        .1- 


a 


F^T 


<r      w 


V 


ng r  p r  r  m 


? 


p  m  ; 

_    se  -  ront  fer 


i 


t* 


ro    -   ses  de    vo  -  tre  vi    -  sa 
bloom  -  ing-  the  fair  -  est  of       ros 


ge;  Vos       yeux, 

es;  Your     eyes . 


se  -  ront  fer 
shall  lose  their 


■  ■kifrj 


* 


m 


s 


9M- 


ï 


2b''.> JJ  7  ' 


èEÉ 


feî 


■Jïïf  JJ 


fr 


f=f 


f 


î 7 


as 


nv!    \ï      iV\ 


a:. 


wm 


m 


ans  la 


mes am 


si. 


sight, and  close 

M-     -h 


que  dans  la      mort!_ 
as    if     in      death.L 


En  vain 
In  vain 


7  0' 


^ 


m 


m 


Çfl 


*tn 


f- 


n 


^# 


"# 


cre.sc. 


^m 


&FF^ 


à 


-^^^ 


^F$=à= 


&F=£ 


W 


fw 


7*7 
Y 


P     * 


r 


PB 


im^-p-rf 


^  p  r  p 


m 


± 


é     -    cla-teront        a     -     lors    les—  cris      d'à   -   lar  -  mes,  „El-le  nest 

cries       of    a-larm    shall      sound  and- seek       to       wak  -en;  "She  is    no 


I 


fr\>     Jl^'% 


i-tj  a  m 


'A 


p^m 


BE 


HS 


J^F=£ 


T*T 


sfe; 


dim. 


Wf 


èe£ 


pp 


& 


Jee& 


13203 


/,. 


■ 


X 


212 


vw  r  r  - 


*    p  P  r  p  g 

Et    les    an  -  ores  du 


P^ 


lar-mes, 
sak  -  en; 


^  Ùf    \   t  É 


S- 


Et    les    an  -  ges  du        ciel 
And  the    an  -  gels  of       Heav'n 


re  -pon 
shall  re 


& 


P 


W^ 


i 


its 


V^a. 


lm 


r= 


r 


«tz 


3ffi 


#p 


i=£ 


Jt 


^à 


W    [Mf 


fj=+& 


s 


Fr 


f 


*— t 


v 


w^ 


,,b:i-i« 


3E 


él-le 


m 


m 


dront: 


„Èl-le      dort!. 


1  -  le       dort!_ 


pljr: "She but    sleeps! sfoe^btit. ..sleeps!. 


Vn'ïil\  i 


àz 


M* 


*    *- 


ï 


^rt 


p 


±3 


£J^J 


*•  ,♦# 


» 


i 


m» 


iSpê 


^ 


r 


^ 


g  w  g 


pg 


? 


p  ,p-,a"*  f     p,*  , 


"P^ 


7*    7 


ft 


•w  r * 


s 


i 


3E 


ÈEE 


$ 


S" 


el     -     le       dort!" 

she        but      sleeps!  !L 


I* 


i 


*3 


* 


M?  J 


I 


» 


S 


if  ri     i 


i?» 


£r: 


£: 


<^& 


M 


#^# 


riten 


às^k 


àstà 


1=± 


m 


w 


m 


1 1  f 


g^Ff 


T=P 


f=T 


P^ftT 


7*  7 


Allegro  moderato.  <J=  76.) 


FT 


7*7 U  7*7U  7*7 


Fr  T 


I 


*t 


ffcfe^ 


3B 


PP^P 


^T^T 


r»  g  p  r  g  p 


pp=P 


r  H  r    r 


XE 


#£> 


as 


13203 


té 


fcg 


^^ 


^m 


_ 


F.  Laurence. 


g  -      t- 


F=* 


i 


v 


213 


C'est     là   qu'après  un     jour        vo  -  tre   corps       et    votre   â      -     me,   Com- 
And  there,  with-in    a       day,     shall  your  heart      feel    a      striv  -    ing,    As 


ÎEÈ 


sempre  pp 


S 


#  # 


VU 


V*ï 


0-0-0 


0-0-0 


m 


0-0-0 0 


\y    P     F 


f 


ai 


3 


*e* 


•  ♦ 


^^ 


m 


à 


* 


m 


0—0 


flr  r  r 


me    d'un  foyer       mort       se     ra    -    ni     -     me    la       flam  -    me, 
when  on  chil-ly    hearth     for-mer       flame_  is    re  -  viv    -     ing:, 


5=111 


ww% 


m 


0-0-0 


0-0-0 


* 


I 


0-0 


0-0-0 


î  i  ;  ;    >, 


Sor-ti  -  ronten 
And  your  heav-y 


*=* 


0-0-0 


0-0-0 


ff    f 


f 


mm 


»3= 


m 


J3t 


0  00        0 


S 


¥ 


£ 


-& 


i  f  if  flr  r^#p 


I 


fin         de     ce      lourd  som-meil; 

sleep      you  shall  then  for- sake! 


Par    lombre    pro -té  -  gés,      votre   é  - 
O'er- shadow'd  by  the    night,    with  your 


PfP 


3 


WB 


0 0  0  0' 0-0-0 0 


^m 


;-j  i 


\WJ 


mm 


i 


s 


0-0-0 


5| 


T^jr$ 


0-0-0 


0-0 


Ï 


3E 


M 


poux        et    moi  -   mè    -     me 
spouse      Til     e    -    spy        you; 


4 


Nous        é  -  pi-  rons,nous  é  -  pi-  rons   vo  -  tre  ré 
We       shall  be    nigh,  we  shall  be    nighwhenyou  a 


wH 


s 


0-0-0 


W 


itf- 


SS 


P*g 


t 


ZL 


m 


s 


J3Z 


W=0 


veil_ 

wake, 


feï 


■      ■ 


TU 


iEE 


Et.        vous  fui-  rez   au  bras    de     ce-  lui    qui  vous    ai    -    me, 
And      you  shall  flee  a-way  with  him  whom  they  de  -  ny        you, 


rrrrrr 


Ê 


3 


13-^03 


0  0  0  0 


0-0-0 


PP 


1 


^ 


#-•-# 


PfW 


0-0-0 


0-0-0 


«^ 


S 


p 


J  J  J  J 


• 


it 


•        ma     ^J       ^     '~     '  J      ' 


214  »  #•  #■ 

g  r      r  r^# 


â 


•     • 


Et  vous   fui  -    rez     au  bras    de  ce  -  lui     qui   vous        ai  - 

and   ^     you  shall    flee     a  -  way  with      him  whom  they    de    -      ny. 


^ 


you! 


yii-   i 


'MU-     J) 


£r^ 


Pf^ 


:    W^4 


SÉ 


JJJ  IJ  J  J 


S^ 


d  d   J 


■    ■ 


m  m  m 


m  m  m 


mm 


m 


Juliet. 


T-iWf-^ 


pHll 


Hé-si-tez    -    vous?  Non! 

Do  you  re  -     pent?  No! 


aHmW 


ÎE^E 


E 


7    ^7  ^ 


I 


~9  eresc. 


m 


1 


s 


/ 


^ 


f 


■=*==£ 


w—m 


Moderato.  LHstesso  movimento. 


^m 


«  r  p  *  *  >p  (t  p  i  up  p  »p  t  r  p  p 


ËÊ 


* 


à    vo  -  tre       main  j'ab  -  ban  -  don  -  ne    ma  vi 


e! 


$ 


non!. 

no! I    will     con  -    fide      e  -  ven     life      to  your      keep  ing! 


K 


1 


v»- 


7S 


S 


SE 


(Exit  F.  Laurence.) 


E  Laurence. 


# 


Juliet,  (firmly.) 


J'     J'  1  tfo J — * 


^^ 


S 


JÊ 


A     de   -     main!. 
For    a  day!_ 


À      de  -    main!. 
For    a         day! — 


ÈE 


m 


-O- 


^-»- 


1 


'dim. 


t* 


3^ 


-fro- 


er 


ÎEÏ 


-4s^ 


s 


-H"  .go 

itpypv-       ff  p y p y 


*f 


^EEE£j? 


ffftf 


=#F 


gEEE 


§Ë 


13203 


sfgFr 


s^ 


S 


M 


i 


Ballet. 


«af 


I 


Ee 


i^E 


■o-        J»  i<4 


*4  *  «      »      - 

W'     ^  ■  »      »      **      ••*      • 


a  15 


N?  17.  Scene  and   Air*> 

Andante.  (J  =  63) 


Juliet. 


Piano. 


,.    a  g ; if if a —  •*  ■>  ■>  •>  ° 


re 


p* 


I 


P^Tf 


i 


j^ 


-> — » 


nil 


^  XT 


J- 


^4^iS^g^ 


*_Là 


V      v 


tf* 


cresc. 


^m^m^^Jim 


accelerando. 


m. 


sz 


y     y 


f^§  idH 


^: 


-^J>  '    '    4^ 


^  JJJJJJdJiJi^JJJJJJJJJJ 


cresc.  - 


-  molto.  - 


STTfa 


5fea 


M 


Juliet.  Recit. 


:r   j  *r~>j>.  iu  J)  >^j. 


c\ 


Dieu!       quel    fris  -  son  court  dans  mes  vei- nes? 
Heav'n!    what    a       chill  doth   0- ver- run  me! 


U-£ 


Allegro. 


B^i    - 


SÉ 


/^ 


j£H' J1W'- 


P^fe^ 


1 


*)  At  the  Opera,  this  air  is  omitted. 
13203 


"jt£J 


u 


:i  i  T  J  j)  J)^^ 


& 


-«: z0- 


n\ 


Si      ce  breu-vage    é  -  tait  sans  pou  -  voir!. 
What    if  this      po-tion  work  not     at       all?_ 


%. 


îe^ 


PfifiiPi 


P^ 


r\ 


cresc. 


if  W'4 


*fe 


^  (with  confidence.)       Moderato. 


(resolutely.) 


S 


I    J;   I    p    p    P  1 


? 


f 


I 


fet 


Craintes      vai-nes! 
I    -    die       ter-rors! 


fi\ 


Je     n'appartiendrai     pas    au 
They  can- not  make  me   wed  the 


I 


£=?F= 


13 


E3E 


W* 


^m 


r\ 


f 


à 


^p 


ÎEÏ 


JEEEÎ 


V 


*t 


f  rî  i  p  p  NWr  i 


i  ]^1V~^^ 


Comte  mal -gré  moi!  Non!  non! 

county        'gainst  my  will!   No!   no! 


mm 

f 


^+*VJ7Ï 


f        f 


ce   poi  -    gnard,_     ce    poi. 
For  this    poignard,     this 


3EÉ 


F 


P^P 


jggg  t   ,[)7.jg 


» » 


y 


B^f 


')n  j  gg 


£;ï=E3Et 


Sett 


tf   ^  p   M    M 


K   3  PiV  J  i 


FFfr 


ÉÉ3 


gnard     se  -    ra       le     gar-  dien de     ma  foi! 

poi-gnard  shall    be     the    guard_     of     my  vow! 


Viens! 
Come!. 


gg=P 


/k         k        k 


r^p 


^^# 


iff 


fc£3=è 


jgl 


V^ 


s 


c> 


1     t       t 


viens!. 
Come!. 


*ff,fffWf  Jaffa 


3 


^— -J> 


r\ 


i  ,'r  >,r  * 


3=È 


# 


.  C\ 


fc 


^ 


i 


O     J1 


13203 


à 


Moderato  ben  risohito.  (J  - 


«17 


î 


EE3 


A   -    mour. 
0        love,. 


ÈÉpE 


pF^ 


i^ 


ra-m 
re-vive 


me  mon    cou- 
my  fond    de  - 


S 


i^m 


p^ — -^   k 


^  y    I 


JJffl^17  JJ^f 


3E 


I 


h    *     1^ 


É 


5E 


P    M  N 


^ 


ss 


ra 
vo 


-ge, 
tion, 


Et        de    mon  cœur 
And     from  my  heart 


chas 
ban  - 


-se Tef 

-  ish_     dis  ■ 


¥ 


tfmij]7rfm 


se 


3S 


7  j-^—j)        7  \~ f- 


S 


*e 


froîH 
may! 


I>     *     J>.   p  lp^ 


g=a^ 


Hé  -   si  -  ter, 
Now     to  doubt, 


c'est, 
that 


te      faire  ou. 
were  to dis 


W   J)     7     -j^J)     y      1 


^s 


■^•«►W»"* 


P 


I 


5EEÈ 


I 


tra 
own 


Ê 


éé=é 


thee, 


Trem  -    bler,. 
To  fear.. 


* 


^5 


est     un  manque    de 
were  my  love  to     be 


13803 


! 


' 


' 


318 


Tempo  I. 


mm 


>    J'     (L-    S 


Ver     -       se  toi-mê  -  me        ce     breu-va  - 

Ra     -      tîier        for  dead  may      he      be-moan 


ge! 
me! 


Ver     -        se  toi-mè  -  me        ce    breu-  va  - 

Ra      -      ther         fordead  may       he     be-moan 


ge! 
me! 


Verse  Ce  breu  -  va  -  ge! 
for_dead   be-moan  me! 


Ô   Ro.mé- 
0  my  be- 


i^  fflff^Jflg 


ê 


¥ 


3EÈ 


-fi 


m 


ÊBi 


S 


/ 


w//tf  voee. 


?         P  » 


S 


S 


£3E£ 


* 


S 


Tempo  I. 


f  ir.ri 


0 


je 


lov'd! 


bois 
will 


toi!, 
bey!. 


iM  v  f  T g ^ 


*      *  #      * 


Ë 


S 


»    ar  » 


vy  lj  y   t 


lî»£UNJ-i -H  •!*■§* 


/7\     Récit 


si 


£ 


^ 


«"s  * 


be 


AU      AHA 


I 


Mais_   si    de- 
(?^      But—  if    to- 


/?S 


^^ 


=Sz 


i! 


a 


*^» 


^? 


« «A * 


13203 


ËZÏÊfcEË 


g 


1^ 


* 


«*P9  I 


^= 


Si/ 


w        **       ^ 


i: 


219 


J>  ^  j.*p  p  p-psHii  jfo  p  p  g-  p  p  p  p 


main  pour-tant  dans    ce     caveaux     fu  -    nèbres        Je  m'éveillais       avant    son  re  - 
mor-  row  morn,  ere     he     re-turn,    I       wak  -  en,      A -mid  the  lone- ly  chill  of  the 


m 


S 


^â_ 


a: 


fe 


M 


n    n  r  P 


p  p  p  p  bP  P  i  >  J)  J> 


tour?    Dieu     puissant! 

tomb:  Heav'n-lv     Pow'rs! 


Cet  -  te    pensée   horriblewa    gla  -  ce    tout  mon 
This  hor-  ri-  ble  conceit  chills  the  blood    in    my 


e=fe 


f 


£ 


JEC 


m 


im  m 


i 


m 


F    B  ^ 


Misurato.  (J  =  76) 


I»  >     J>  iiJi^ 


■>   nJ  t    ?p  p     pT    P    p  Jin 


sang! 
veins! 


Que     deviendrai-jejences  té   -    ne       -       bres 
What  should  I     do,   lone  and  for-  sak      -        en, 


Dans  se  sé-jour   de 
In  yon  a-bode  of 


})}>}>}) 


J)  y     tJ)JSiJ)^ 


mort  _ 
death, 


et     de   gé-mis-se  -   ments, . 
none  near  to  heed  my      moans;. 


Que  les  siècles  pas- 
That  the  cen-tu-ries 


% 


p-     p  r    p  ^m 


fe 


ses 
past 


*i§S 


ont  rempli  d'os  -se  -  ments? 

have  re-plen  -     ishdwith    bones? 


?îr?'v 


r- 


i 


^T 


t 


■j:Lk  g||§| 


ter  ft  y  ï 


£ 


* 


tm 


Où  Tybalt,  toutsai- 
And  wherein  bloody 


Ï=É 


r 


13--J03 


" 


f»."'JB 
.■•     i""  ï"  I**., 


•    .    -    jj    jà    * 


220 


i 


É=fe 


^ 


PP    P    plp      P       ?P    P      j       PÊ^ 


gnant  en   -    cor. 
Ty-balt,      fes 


de    sa  blés -su  -   re,       Près  de  moi,          dans  la  nuit  obs- 
tYingyet,is     ly  -  ingj Close  at  hand inthegloome- 


cres-c. 


m      J    A  J 


g  sa 


yrfVp^ 


sas 


i 


£3 


(horrified.) 


$7*{     |   P  j  t^Jt^S 


1 


I 


y, s h 


eu   -    re 
spy  -  ing, 


Dor-  mi   -    ra!      Dieu!!! 

I  should  view_   HeaVnsL 


ma  main  rencon-tre  -  ra      sa 
And    if     his  hand  were  touching 


ÉÉHp 


(in  bewilderment,  as  if  seeing  Tybalt's  ghost.) 


uelle  est  cette  ombre  a     la  mort     e  -  char 


Ê 


main! 
mine- 


s 


éÊmà 


#^#  S 


Quelle  est  cette  ombre  à     la  mort     e'  -  chap- 
What    is  this   shade, froni  the  tomb  grim-ly 

\9-  "^*^  O. 


zm 


w 


$*  r,  j     <     ?p  p  i  "r~r  ^ 


m 


pe  -  e? 
gaz -ing? 


C'est   Ty 
It       is 


bait!, 
he! 


il   m'ap- 
It      is 


ÉÈ 


/ 


k 


^P 


km 


f 


m 


^ 


^ 


p= 


^ 


^ 


# 


^-P    P   r     B     r        P    M   É     P    B   P    g     P'Qr 


pel-le!  il     veut  de  mon  che  -min      E  -  car-ter  mon      e'  -  poux!. 

Ty-balt!         He  calls  me    to     de  -  part   from  the  one  whom  I       love!_ 

\>it~   ~~~ — ^  Iter 


13203 


"ft 


I-      \        v       v 


,  K  ", 


w^  %:  v  v:  * 


ta»      w ,     *» .     »■ 


. 


221 


et    sa  fa -tale      é  -  pe  -  e 
His    fatal  blade    upraising 

*~  te 


Non!_       fan  -  to 
No! ye    phan 


mes! 
toms! 


13203 


■ 


•  .' .  ,&* 


*    » 


222 


Tempo  I. 


p  ''p  p  j)  J>  rv+^^ 


<tr 


?• 


*i# 


S 


i* 


l'om-bre    des     tourments   pas  -  ses!      Viens!, 
bove   the  gloom    of     woes  gone       by!       Come! 


13203 


>      «t      *      W      fc. 

*       ta»       •»        w        .-.         -     -  *       « 


m 


Tempo  I. 


P=f 


i1   J>    B-  B 


* 


Ver       -        se  toi   mê  -  me        ce    breu  -  va 

Ra       -       ther        for  dead  may      lie      be-moan 


gel 
me! 


u^ — * 


mm 


ma 


Ver        -       se  toi  mè  -  me       ce    breu  -  va 

Ra       -      ther        for  dead  may      he     be  -  moan 


ge! 
me! 


i 


-e- 


z 


W?>        K 


m 


Ah!. 
Ah!. 


"m 


Ver  -  se      ce      breu 
for dead       be 


u 


■ 


Ê 


â 


£ 


£ 


a=fc 


3t! 


Zt: 


ïï 


/ 


W 


^ 


^ 


^m 


p 


%a. 


* 


«So. 


13203 


# 


.  •  • 


■      I' 


224 


•    ... 


a  tempo 


P'    fr>prtlf      Prr'lf?   ^ 


Cl. 


I 


3E* 


va  -  ge! 
moan  me! 


0    Ro-me  -  o,. 
0    my  be  -  lovM,. 


je  bois    à 
I    will     o 


toi!  _ 
bey! 


^'~j  mk  i 


±    ±     ±&m.  ±t± 


^ 


ËÉ! 


:e :e 


* 


it 


^# 


a  tempo 
ffff 


H 


a 


U  x^**** 


^ 


3EEÊE 


!=? 


I 


r ,  r  ^r  f    | 


EHfc 


3EÉE 


i 


je    bois       a 
I      will       o 


toi!_ 
bey! 


8: 


t 


•> 


9 


G- 


9 


•     co^a  voce 

v 


9:# 


a 


o 


ff      \>* 


$ 


9- 


21 


*     A 


^s 


21 


/* 

8- 

? o ! 

t     "N^ 

? n 

Efc 

*. 
»-*- 

,  b- 

- — # — 

* 

Ç; 

» 

• — ■ 

Ë       k 

— 0 — - 

- — # — 

— . — , 

* — 

— i 

!-                    -h 

£V      1          f 

T^" 

££S 

1 i         1 

)'& 

=^— —      -a-           g*-      a_ 

^ £— t 

1 V* 

? 1 

ïéiy- 

Fr 

F# 

ff! 

4= 

■ — •— 

■ 

1" — •" 

0 

m 

— 0 — 

i 

— # — 
* 

•< 

4* 



IT 

■ 

p- 

. . . 

« 

Pi 

i — 

5= 

y  v  * 

t — 

[4 

I— 

Nn 

7 

=*J 

• 

— J 

« 

J 

-  -« 

. 

i 


ÏEE 


#^f 


? 


*T  ET* 


S 


XT 


m 


3 


*e^ 


13203 


%j>.  End  of  Act    IV. 

(in  ordinary  stage -performances 


v 


km-       'pm.        ^»         •»         ^ 


N°  18.  Nuptial  Procession. 
Allegro  maestoso.   (J  =112.) 

(Wind-instr.s  on  stage.) 


225 


Piano. 


I  H'J »  m 


S3 


i 


«a 


* 


Ë 


^B 


te 


£2 


1 


3 
3 


*** 


y 


*# 


S 


i  ^  p  1  Lf 


I 


*  *  * 


:£ 


;,  '  m  rrn=t 


£#^ 


L  _h(°n  stage.)     5 


«a 


p 


.#• 


pa 


tn 


P  r  j?  ri>a  t  J> 


~e? 9 

(Or  eh.) 


i 


nl:^JJ3 


* 


^ 


a 


Fj=f 


frffff.ff 


y  an 


>  ^  r  f  y  f  ^ 


ê£é 


(on  stage.) 

*: 


M 


ft 


If   II  H  I  j 


■  =■=■ 


m-m-M 


ff 


(on  stage.) 


S 


1  t  fui 

^  (on  stage.)    (Qrch  }        (onstage.) 


(Oreh.) 

0-1 0 


4L.- 


ff 


ft 


ifeiEEi 


0*3 


1  1 1111 


ffffl 


pfft 


1  m  j'H 


fe  m.   m 


ta 


*-» 


s 


•  .?  • 


/hrfrrfrfff 


Pf^p 


:z :5L. 


be 


J^ 


£   Org 


b-t 


d      1    ■  r  = 


:j  V  ff  t  p   >=E=* 


^^ 


Ï 


j  iff  1 


#    * 


s- 


« 


"27 


S 


P 


13203 


fcJ£ 


f-J 


E& 


*      ; 
I 


* 


jmi        m 


226 


#f  S     #-#  ♦ 


êéiééé 


\  À  A 


> 


& 


^ 


ai 


? 


S*** 


gP7S7*  p? ^pFf 


w^r 


Ï 


h=& 


3Ï 


ÏEËÉÏ 


^ÈP 


^ 


f 


éés 


Ml 


f-  ?t>«8  y  I  ^^ 


g^^i 


p 


? 


fc^^ 


5 


:? 


S 


ï=eÉï 


? 


? 


P- 


f: 


I 


i==± 


'    ^   j 


rr 


£ 


^  ^ .  ^aT^ 


P#p? 


^3^^ 


EÏEEÏ 


* 


Is S~zr  r 


^ 


g^ 


^fitt- 


ffi-ffi 


i 


ff>^ 


i 


s 


p 


r? 


15 


33 


bd> 


^-E^^ 


o 


i 


3^ 


Ë^EEB]* 


fci 


I 


? 


=fi== 


-*-=#: 


s 


€ 1^ 


feE^ 


6 «-'-«—• 


^ 


m 


f 


O P 9 


« 6 


» — * 


.>  », 


w       w      w      <.      »      W      fe    % 

i  I».      .a*      >■       !»       W 


327 


^^^^^^ 


E^ 


#■     V 


3 


S! 


fe« 


■^* 


ere  Ac. 


Pt-tfnji   I    fP 


^B 


«/ m .   - 


w¥m 


#a 


fcft  i  foEjfr^ 


*A 


«j ^* it 


k=î 


:2L 


1=4 


IS 


^_J?^J?pE| 


^ 


^ 


Ï 


b-t 


i  n  ■> 


/> 


53 


ff 


m 


■p-    -m- 


ï 


* 


ï 


f: 


E£* 


^EÉÈEpPl 


J2. 
9- 


r 


*    * 


Ht*     » 


S 


«   *  e     a— i 


;  tPtp 


s±*s 


£ 


7TT 


ft=i* 


S^! 


8»   g 


I 


a 


g  7  EB 


f 


-& 


^yi  pi 


^pf 


^^r-^lf^fe 


g=  K v  flW  à 


É 


^ 


§^s 


fc^ 


*E?S 


Ï3±ï 


^ 


F^J 


rv 


*=§ 


K^f 


if 


Mr  rt/Mtri^l 


•HP*   Hi 


** 


E=^Ki 


S 


J  *  ** 


^ 


I 


£3^ 


3t=at 


P? 


£ 


3t=tia 


^ 


15 


rTjjTj 


j^ 


g^ 


» 


? 


^P 


a  5  i  f  B 


v   JlTE'r 


rm 


«^ 


r 


P 


P^^fe 


H 


È^ 


^è 


allarg. 


13203 


1) 


(Contiîiue  with  the  Finale,  on  p.  238.) 


fe^ 


K 


" 


i< 


m        m         -         W         * 


,     * 


228 


Juliet. 
Gertrude. 


Paris. 


Capulet. 


Manuela. 


Pépita. 


Angelo. 


Father 
Laurence. 


Sopranos. 


S3 

Tenors.    S 
Basses. 


N9  18.  Epithalamium.*) 


i 


Allegro  maestoso. 


te 


fe 


1> 


-^ 


#—# 


É 


Loi      ri-gou-reu  -  se, 
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pow-  er   And 


mm 


t=p 


1 


■y—» 


m 


a  -  me  a  -  mou 
heart     owns   thy 


reu 
pow 


m 


se      ftu    . 

er,      And 

-*- 


bit      ta 
glows  for 


loi,     Son 
thee,  His 


a  -  me  a -mou 
hear    owns    thy 


Œ 


reu  -  se    Su  - 
pow-  er   And 


P^FH 


Ê 


Son  à  -  me  a -mou 

His  heart  owns    thy 

Son  à  -  me  a -mou 

His  heart  owns   thy 


J=à 


reu  -  se 
pow-  er 

reu  -  se 
pow-  er 


m 


W^f 


*=^ 


ft 


reu  -    se!    Son 
hour! His 


0 — ~ 

à    -     me      su 
heart       on  -  ly 


bit      ta 
glows  for 


loi, 
thee! 


Son 
His 


a  -  me 
heart     on  -  ly 


m 


+( 


m 


reu  -    se!     Son 
hour! His 


**?= 


P 


^ 


a    -     me      su 
heart       on   -  ly 


bit      ta 
glows  for 


loi,    Son 
thee!    His 


fe 


a  -  me  a  -  mou 
heart  owns   thy 

■     /- 


reu-  se    Su- 
pow-  er    And 


P 


Son 
His 


à  -  me      Su 
heart     on  -  ly 
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P 


lui    ma   foi,     Le      sort  sans    pi  -  tié     Ta     se  -  pa  -    ré        de 
life  was  he,    Yet      for -tune    un- kind  holds  him  a  -  part  from 


moi! 

me!. 


É 


JL 


W 


o 

Oh 


Efe 


^ 


Mon 
My 


^ 


m 


i 


Son 
His 


^ 


Son 
His 


=£ 


Son 
His 


^ 


^ 


Son 
His 


^ 


^  p:  J>  H 


rf//??. 


Ton 
Tho' 


2 


bit     ta    loi,    Son 
glows  for  thee!   His 


cœur  pour    ja  . 
heart  shall    for 


^^ 


mais  va    t'en  -  ga 
aye    to   thine    u 


ger      sa 

nit  -    ed 

dim. 


? 


foi!. 
be!_ 


¥ 


bit     ta   loi,    Son 
glows  for  thee!    His 


cœur  pour    ja  - 
heart  shall  for 


^ 


mais  va    t'en  -  ga 

aye    to   thine    u 
j 


ger      sa 

nit  -    ed 
dim 


foi!. 
be!_ 


$^m 


m      m 


~a 


? 


É 


M 


mm 


dim. 


£^H 


3 


r=i 


f^f 


bit      ta  loi,    Son 
glows  for  thee!   His 


cœur  pour    ja  . 
heart  shall  for 


v     m.      J)    J)  y^ 


mais  va    fen  -  ga 
aye    to  thine    u 


ger      sa 

nit   -    ed 
dim. 


foi! 
be! 


bit      ta  loi,     Son 
glows  for  thee!    His 


cœur  pour    ja  . 
heart  shall   for 


S 


mais  va   fen  -  ga 
aye    to   thine    u 


ger      sa 

nit   -    ed 
dim.  , 


foi!. 
be!_ 


^^ 


Pf$W 


^^ 


m 


^ 


! 


t* 
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i 


A 


f=^ 


S 


Woe,. 


_  mortel  ef 
_    all  woe  is 


froi! 
me 


0 
Woe, 


mor- 
al! 


m 


m 


f 


r- 


loi      ri-gou  -  reu  -  se!  Mor-tel        ef 
heart-rending-   pow-er!  Ah   woe       is 


fei 


froi!     Du  sort    im  -  pla-cable    II  faut    su 
me.LWhat  fate  hath     in  store  our  hearts  can 


m 


r  rif  ff-J 


4V     - 


ame    a-mou  -  reu -se    Su  -  bit  ta 

heart  owns  thy  pow-  er,  and  glows  for 


loiL  Mon  cœur  pour    ja-mais   va  t'en  -  ga- 
thee!    My  heart  shall  for    aye     to  thine   u- 


S 


PEEÉÉ 


w& 


a. 


Î 


ame    a-mou  -  reu -se    Su-  bit        ta 
heart  owns  thy   pow-  er,  and  glows    for 

-6 


loi!_  Son  cœur  pour    ja-mais   va  t'en  -  ga 
thee!  His  heart  shall  for    aye     to  thine   u  - 


5 


a 


a 


i 


ame    a-mou  -  reu-se    Su  -  bit        ta 
heart  owns  thy  pow-er,  and  glows    for 


loi!_  Son  cœur  pour    ja-mais   va  t'en-ga- 
thee!  His  heart  shall  for    aye     to  thine   u  - 


5E 


a 


t 


G 


G 


i 


ame    a-mou -reu-se    Su  -  bit        ta 
heart  owns  thy  pow-  er,  and  glows    for 


loi!_  Son  cœur  pour    ja-mais  va  t'en  -  ga- 
thee!  His  heart  shall   for    ave     to  thine  u  - 


k* 


u 


:? 


m 


m 


ame    a-mou -reu -se    Su  -  bit        ta 
heart  owns  thy  pow-  er ,  and  glows    for 

-G- 


loi!_  Son  cœur  pour    ja-mais  va  t'en-ga,- 
thee!  His  heart  shall  for    aye     to  thine  u  - 


m 


a 


m 


p£ 


o 


ame    a-mou  -  reu  -se  Peut  croire    en 
dark-nessmay   low- er,  Yet   trust      in 


m 


moi!     Le   ciel      te    pro-tége    et  veil  -  le- 
me!_  For  Heav'n  shall  pro-tect  and  shall  watch 


--  t  p  I  p   T-±-\±-  p  \   g 

Son  cœur  pour    ja  -  mais  va  t'en  -  ga 


His    heart  shall  for 


■      t 


-ék 


aye     to   thine   u 


cœur  pour    ja  -  mais  va  fen  -  ga 


Son 

His    heart  shall    for 


aye     to   thine    u 


^ 


5EE3 


X 


Son   cœi 


ÉÉ1É 


EEEÈ 


£5 


cœur  pour    ja-mais   va  fen  -  ga 


# 


His    heart  shall   for 

=0 


aye 


to  thine    u 


s* 


ti 


^ 


Son  cœur  pour   ja  -  mais  va  fen  -  ga 
His    heart  shall    for     aye     to  thine    u 


^ 


) 


'■; 


m 


m 


Vé 


ïhr-ï-^1 


m 


/"(Oreh.) 


g 


I 


l'ac( 


omp.ad  lib. 


/. 


m 
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] 


-  froi!  Le 


( 


^N^ 


/ 


S    0 


me!    Cru  -  el 


sort  l'a    se  -  pa  -  ré 
fate  holdshim  a    -    part 


m 


bir       la 
ne'er  fore 


f. 


loi,   Oui,  du 
see.  Our 


r  \  iTif  r 


sort  il     faut  su  -  bir_ 
hearts  can  ne'er,can  ne'er 

r  r  r  r v 


ger 
nit 


sa 
ed 


foi,  Pour  ja 
be,  shall  u 


mais  va    t'en-ga  -  ger 
nit  -  ed    be     to       thine 


m 


M 


Ê 


ger      sa 
nit  -  ed 


foi,  Pour  ja 
be,  shall  u 


mais  va    t'en-ga-  ger 
nit  -  ed    be     to       thine 


¥ 


^ 


ger      sa 
nit  -  ed 


foi,  Pour  ja 
be,   shall  u 


&—P- 


mais  va   t'en-ga  -  ger 
nit  -  ed   be     to      thine 


ger      sa 
nit  -   ed 


foi,  Pour  ja 
be,    shall  u 


f 


mais  va  ten  - ga  -  ger 
nit  -  ed  be      to       thine 


i: 


ger      sa 
nit  -   ed 


?v  J   J~^h 


foi,  Pour  ja 
be,  shall   u 


G 


mais  va  t'en-ga  - 
nit  -  ed  be     to 


ger 
thine 


ra 
o 


sur 
ver 


toi,  Oui,    le 
thee,  Yes, 


ciel       veil  -le  -  ra_ 
Heav  n    e'er  shall  watch 


^=j=fal 


ger       sa 
nit    -    ed 


ger 
nit 


sa 
ed 


m 


Él 


*i 


foi,  Pour   ja 
be,    shall    u 


t 


foi,  Pour  ja 
be,    shall    u 


i 


h }  F 10 


mais  va    ten  -  ga 
nit  -  ed    be      to 


É=ë 


mais  va  t  en-ga 
nit  -  ed    be      to 


ger 

thine 


ger_ 
thine 


S 


ger 
nit 


#^j 


sa 
ed 


ger 
nit 


sa 
ed 


S 


foi,  Pour  ja 
be,    shall    u 


m 


foi,  Pour  ja 
be,    shall    u 


ÉÉpp 


mais  va  t'en  -  ga  - 
nit  -  ed    be      to 


m 


ger 
thine 


mais  va  t'en  -  ga  -  ger_l 
nit  -  ed    be      to        thine 


vê — 

de 
from 


rnoiL 

me!_ 


£ 


-&- 


la 

fore 


sa 
for 


^ 


foiL 
aye!. 


3E 


-e- 


sa 
for 


£ 


foiL 
aye! 


o 


HE 


sa 
for 


foiL 
aye!. 


-o— 

sa 
for 


ar 


f. 


foin 

aye! 


o 


sa 
for 


foiL 

aye!. 


^ 


3E 


sur 


J\ 


toi!. 

thee! 


o 


-o- 


sa 
for 


f 


ET 


sa 
for 


^ 


zaz 


-o- 


zaz 


foiL 

ayeL 


~n- 


fci' 

aye! 


éz 


zaz 


sa 
for 


^ 


sa 
for 


3t 


zaz 


foi!. 
ayeL 


foiL 
ayeL 
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zaz 


13203 


%j>r 


3  j«  -  '  m 

■ 


m         m        J*        •»         m        jm        &       -  •** 


238 


N9  19.  Finale. 


Andante  moderato. 


Juliet. 
Gertrude. 

Paris. 
Capulet. 
Sopranos. 


Tenors,   o 

O 


Basses. 


Piano. 


S 


m 


Éi 


- 


m 


Andante   moderato.  (J  =76.) 


^ 


m 


Capulet. 


S 


J 


^^ 


r 

3ir 


^Mii 


Ma 
My 


J) 


3^?- 
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*^r^r  H  f  I 


£ 


pf"     pirp,nrdy^ 


fil-le,       cède  aux  vœux    du     fi -an- ce  qui     t'ai  -  me!  Le    ciel     va  vous  u 

daughter,  yield  thy  heart,  love  him  who  doth  a   -  dore  thee!  E  -ter  -  nal  are    the 


* 


a: 


É 


P 


m 


1 


f 


f 


IS 


>^ 


F 


cap 


if 


i 


I  m 


J 


XE 


M 


.^r  ffitfif  y-    ^  iV  riir=p=H 


.— ..  \> 


nir    par  des  noeuds    é-  -ter   -  nels! 

ties    that  your  love     shall  3       in    -    vest. 


P 


^^ 


^m 


i 


i 


#-**4l 


£ 


De    cet  hy-men  bé  -  ni voi- 

Now   is  the  hour  su  -  preme of 


Là 


£ 


ÉÉ 


*deL 


^ 


œ 


3£ 


f 


f 


J  J3J    J 


XE 


^T 


m 


0 0 


n  i  r  p  r  >  ir    ^^ 


f-ÊM 


ci   l'in-stant    su  -  prê    -    me!  Le       bonheur  vous   at  -  tend  au_  pied  des 

wedded   life       be  -  fore_    thee!         Sweet   the  joys    that     a  -  wait  thee  at_  yon 


saints     au  -  tels,_  Le     bon-heur     vous   at- tend   au    pied  des  saints  au - 

al     -     tar     blest,  sweet  the  joys     that    a -wait  thee  at_  yon    al-  -tar 


É 


_E 


! 


m 


¥^ 


i=? 


T*-# 


»        »  J- 


5 


;:s; 


1: 


i=* 


mm 


Ft 


iij  j  r 


SS 


p^ 


j 


Moderato 


r  r  r  r 


r  r  r  r 
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Andante'. 


p 


Juliet. 


fe^ 


$m 


m—  -& 


La     haine  est       le      ber- 

Of       a-  -ges     'tis     the 


d^W>Jl  *     I  ytJ-hJ»  J*3  I 


wt 


f 


fits 


3^ 


r 


w 


m 


p 


&: 


F 


s 


5 


or 


S 


S 


S 


S 


ceaiT 
hate. 


0-* # 


s 


# # 


de      cet    a-mour     fa    -    tal! 

this    fa -tal  love     hath      bred!. 


Que    le      cer- 
Now  may  the 


J^'Jli 


vJ"~W>  J"3i 


bJ-tiJ*  J3 


i  JTJ7  J^ 


£ 


^ 


ftp 


r 


s 


P 


P 


É 


R^ 


E 


G 


Q 


à 


Un  poco  animato. 


3 


C^pulet. 


& 


5 


S 


E33fE 


» 


h 


soit      mon     lit    nup 

be        my      mar   -     riage-bed! 


-ti    -   al! 


cueil_ 
grave. 


et  -  te!  re -viens   a         toi! Ah! 

Ju  -  liet!      Whathast  thou     done?  Ah! 


sou-te-nez-moi!_ 
Let  me  not  sinkL 


je  chan- 
I    am 


i 


"C 


"G 


& 


WçW^- 


w* 


3? 


i   - 


<    p^^s 


^ 
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i 


k 


p     i      i$  pp.  M  'I   P    ^     P    p  p   P^ 


eel- le! 
fall-in  g 


Quel -le   nuit  m'en-vi    -  ron  -  ne? 
Why  so  dark  all      a  -  round  me? 


et      quel -le   voix  m'ap- 
What   are  these  voie  -es 


5S 


V:   tbjy^jH^iip     r       ? 


r-^CTp 


ÉHH 


?     P   P    P  I  ^ 


P- 


pel  -  le? 
call-ing? 

,  t?»     \     z 


Est  -  ce       la 
Can     it        be 


mort? 
death? 


j'ai 


èê 


g    \ 


p— » 


::?5c 


cresc. 


W+  ;».  f  Y  y  p  "p  •>  i 


i  Up  r  »r  r  ^r  *r  p^i 


i 


^     7       |  •>      P 


* 


P 


peur!!! 

fear      me! 


mon 


P- 


Andante. 


dieu!_ 

wellL   (dazed.) 
Capulet.     (^     js^ 


7r~]~T 


|3j^ 


8j 


ff^rtfHh 


iQMé 


(crushed.) 


-7 


Ju-li  -  et  -  te!!!        ma        fil  -  le!!      ah!!L_ 
My  Ju  -  liet!       My       daughter!    ah! 


§WJj   1    I 


mor-te!! 
dead! 

Andante. 


m 


^ 


$^h+ 


s 


m 
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m 


Gertrude. 


I 


Adagio 


ff 


0-1 — * 


f=t 


5==: 


£ 


€ 


Morte! 
Dead! 
aris. 


jus  -  te 
Gra  -  cious 


Dieu! 

Heav'n!. 


ff 


r  ft  i  f       f 


m 


*t — - 


Morte! 
Dead! 
Capulet. 


m 


(despairingly.) 


jus  -  te  Dieu! 


U 


Gra -cious        Heav'nL 


ff 


ï 


f  f  i  r      r 


L^gj 


Chorus. 
SOPRANOS. 


PÉÉ 


Morte! 
Dead! 


jus  -  te  Dieu! — 

Gra -cious        Heav'n!. 


// 


^^ 


-*? — - 


Morte! 
Dead! 
TENORS. 


PÉÉ 


jus  -  te 
Gra  -  cious 


Dieu!_ 
Heav'n  !- 


.#' 


^ 


^— -- 


fA 


Morte! 
Dead! 
BASSES. 


=«¥^ 


u 


jus  -  te 
Gra  -  cious 


Dieu!_ 
Heav'n!. 


ff*_. 


^ 


à 


É 


^ — - 


Morte! 
Dead! 


jus  -   te 
Gra  -  cious 


Dieu!_ 
Heav'n!. 


9-        M. 


I 


Adagio. 


it 


^i 


I 


^ 


fe 


.#• 


?  -     tt^^^ 


j^ 


jjy(Curtain.) 


3^ 


Î 


^^ 


&   ^ 


« (ft 


(tt 


I 


PS^^ 


J 


iOfc^!    i) 


Mfe 


f 


i 


3B 


# 


JL      9- 


P-  +- 


~  tf=     f-     ■-     P 

ÈEE^EE|EElEEE 


1=1=1 


^ 


^fefc 


rzY.  molto. 


b  r  j  H 


# 


"C 


n 


13203 


<£»# 


^Çndof  Act  IV. 


• 


fka       L       •».       w  -       •       N 


.*_.--- 


Act    V. 


243 


N9  20.  Entr'acte. 
Moderato.  (J=so.) 


Piano. 


=RF? 


4  —  ' 


S 


« 


mf  (Organ.) 


s  «  - 


2_ 


2: 


zz: 


g=a 


fel 


i 


:5C 


a-". 


W 


(Orch.) 


«Sa. 


i 


c 


^ 


i 


i 


^*3 


m 


~c 


i^f 


* 


ZJ ZT 


J=J 


S 


J» 


a. 

-9- 


2: 


2^ 


5C 


* 


:ft-/     -ft 

«Sa. 


* 


I 


ins 


ses 


^ 


3 


■A 


I 


8=8 


=&=fe 


¥ 


IA 


*& 


3 


e — « 


** 


* 


I 


•s- 

9- 


o?m. 


i 


& 


3 


77- 


* 


I 


S 


s 


^ 


^ 


=g^ 


fe 


■ft* 


Jt=^ 


fipf^ 


S 


ëf ' ' <  •  i 


it*  '*'  i 


■ft. 

<£a. 


* 


(Curtain  rises.) 


=ff=z; 


* 


^^jjyj'hi' 


•ft      -ft 


^5  = 


1^ 


É 


rit. 
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Adagio. 
SHE 
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■ft- 
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N9  20bis.  Scene 


F.  Laurence. 


Piano 


Moderate      Récit.  \,F      u 


F.  Jean. 


>'  i^    I     r     p    r'   r    P    |P    F   F    P    P   r  I     rff 


Eh  bien!  ma     lettre  à     Ro-mé-o? 

'Tis  you!  Hath      Ro-me-o      my  note? 


Son 
His 


E 


P 
J'   U      g 


ï 


^ 


ÏË 


M 


■>■  r>  ppnJ  "jj  i>  >  >  i  p  ?Mf?  m 


pa-ge, 
page, 


At-ta-  que    par  les  Ca-pu  -    lets,    vient  d'ê  -  tre  ra  -  me-né     bles-sé 
set  up- on       by  the  Cap-u    -    lets,      was  wounded  there,  and  borne  a  -  way, 


*  yppp  P    HP  P  MP  P  I  M  P   P  PP 


Dans  le  pa- lais     de  sonmaî-tre,        et    n'a       pu  s'acquit  -  ter  du  mes -sa  - 
in -to  the  house  of  his  mas-ter,       fail-ing       so  to     de  -  liv-  eryour  mes 


M 


V- 


î 


t 


Eï 


ï 


S 


i 


m 


i 


* 


5 


F.  Laurence. 


*>  r  ^  pp  r  ru  Tl 'V^Pifp^  ph 


ge.         Voi-ci  la    let- tre! 
sage  .    Here  is  the  let-ter! 


Ô  __     fu-nes-te     ha-  sard!    Qu'un  au- tre  messager 
Oh,_     unto-ward  re  -    turn!      Let  one  this  ver-y  night 


ft    h?  * 


V8  P.  >  I 


I 


^ 
/. 


u»; 


Ï 


$1E 
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-.r  •  -1 i„       ,-,+  <,«+         /lu  »-û 


par   -     te     cet -te  nuit    me  -  me! 
Bear      him  the    fa-tal     let  -  ter! 


Ve-nez!        chaquejin-stant   de     re  - 
A- way!         'tis     "a      per-  il  -  ous 


rr^r^-^T^^ 


Allegro  moderato. 


tard.  Nous  jette       en    un   pé  -  ril  ex    -     trè  -    me! 

plight!-       The  soon  -    er    he    is   gone,  the      bet  -  ter! 


r|JMM^ 


s 


M-/m 


dim. 
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The  Tomb. 


N?  21.    Juliet's  Slumber 


Piano 


i 


Adagio.  (J  =  56) 


\  g  H\\.*\ 


ST  "  ^>f 


#p 


g  l  <*,  ë^ 


^^^ 


w 


5» 


#m 


i 


y* 


y^^ 


m 


i 


^f^t 


^ 


«p 


^& 


¥fë^ 


* 


É 


^pp 


m 


:z 


P 


iter 


B 


i 


^jE 


w 


S 


yFf 


*> 


#p 


P- 


i  i  j  I 


i33E 


3: 


:r~» 


53 


32 


vdP 


'to. 


3EÈ 


Andante.(J  =  63) 


f  j  ^JTI 


5^ 


1^ 


4tf> 


PP 


fTs 


¥ 


3EÈ 


S 


Vf 
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liet.    \£  ^  i 


?~22T  Scene  and  Duet. 

Allegro  moderato. 


Romeo. 


Piano. 
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Andante. 


(with  an  expression  of  awe.) 
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beau! 
frown 


sombre_et  si  -  len  -  ci  -  eux  ! 
dark  -  ly  my  gaze  de  -  fies  ! . 


Un  tom- 
A 


a  tempo 
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ÏEEÉ 
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tfe 


beau!  non 
tomb!  No, 
a  tempo 
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Oh     yet  love- lier    a       dwell  -  ing 
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Que    le    sé-jour  mê  -  me  des    cieux  ! 
Than  yon  fair  a -bode    in  the     skies!. 
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How    bright      thy     front!     A 
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le! 
ling! 
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Viens,  fu-nè-breclar-té!_ 
Come,  fu-ne-re-al    light! 
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viens  l'offrir        à  mes 
Show  herface      to  mine 
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Andante.  (J  =  66) 
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yeux. 
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Ô     ma   fem-me! 
Oh    be  -  lov-  ed! 
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ô ma  bien   ai  -  me-  e!      La    mort       en    as-pi-  rant   ton  ha-leine   em-bau- 

Wife  too  soon  for-  sak-en!    E'en  Death,  who  so  un-  time-  ly  thy  sweet  life  hath 
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tak  en,     Can      naught    of  thybeau-ty  de  -     ny. 
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No!_ 
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This  tenderbeau-ty  I       cher-  ish,  On  thy  brow   calm  and  pure   in  seem-ing  ne'er  shall 
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Et     sou  -   rire_    à    lé  -  ter  -  ni   -    té!!!'. 
Like     a       smile  _  on    e  -  ter  -  ni   -    ty! 
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Pourquoi    me  ïa  rends-tu    si     belle,      ô    mort    li  - 
Why  give  her  me    a -gain  so  love-ly,  thou  pale    de 


vi  -  de? 

stroy-er? 


Est-ce  pour   me     je  -  ter  plus    vi   -    te  dans  ses       bras?_ 
Is     it      to  draw    me     ear-lier     yet_  to   her    em  -    brace?. 
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Va!  c'est  le  seul  bon-heur  dont  mon  cœur  soit   a  -    vi-de!... 
Ah!    it      is    on  -  ly    thus  that   my  heart  can  en  -  joy  her! 
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Andante.  (J  z  66.) 
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Ah!_    je        te     con-tem-ple  sans  crainte,       Tombe     où    je   vais   en- fin  _  près 
Ah!  _  Less  have     I    dread-ed   thee   nev-  er,        Tomb  where  I     shall  at   last  _    re  - 
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brace  shall  be  your  last  for     ev  -  er!    My      lips, take  ye  now  a   long  fare- 
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draught,  and  casts  it  on  the  ground;  then  reels,and  sinks  gradually  on  the  steps  of  the  monument .      At 
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this  moment.Juliet  begins  to  shake  off  her  lethargy;  she  rises  slowly,  and  gazes  about  her  with  a  be. 


wildered  air.) 
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Sa  bouche  a    mur- mu -ré 
'Twas  sure-ly   she  who  spoke! 
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sant    Ont  sen-ti  dans  les  siens  la  cna-leur  de  son        sang! El  -  le  me  re 


own^All     a-  trem-ble  have  felt  that  her  blood  yet  is  warm! 


El  -  le  me  re 
Now  on  me  she 
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Ro     -    meo!. 


Sei-gneur  Dieu  tout  puis- sant!  El  -  le 
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% 


M  •>   É|ig 


*  # 


1 


3EÉ 


(tlfe 


is 


*  * 


s 


ft«*  ft 


S3 


JF.  2 


^^ 


^#tf# 


pr   Ti) 


ir3± 


Moderato. 
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all    the  light 
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Juliet. 


Animando. 


ê 


feî** 


in 


o 

Oh 


bon 
de 
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Let      us      a        -       wayL 
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Moderato,  e  molto  appassionato. 
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fi.a  u    Juliet. 
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Viens!     fu-yons   au    bout     du     mon  -  de 
Come!    the  world  is    all       be  -  fore    us! 
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Lareamente . 
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feMÇ 


Dieu     de     bon  -    tel 

Fa-  ther    of         love, 


t- 


Dieu     de    clé  -  men  -  ce! 
gra  -  cious-ly     bend  -  ing, 


P^Ff 
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Dieu     de     bon  -    té!_ 


Fa  -  ther    of         love,. 
Larg'amente.  ^ 
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me    di 
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(despairingly.) 


8|"        p       |ttf'         J     f       1^ 


Que    dis- 
Why    is 


les      pa  -  rents 
Why  are      all, 
Alleg-ro  molto 


ont      tous         des    en  -  trail  -  les     de    pier 
of     our    kin     ston-  y -heart 
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treat- ies, 
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Rien, rien      ne     peut    les 

Naught,_  naught   can  move  them 


at  -  ien  -   drir! 
to     com  -  ply! 
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3ËE 
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et       mou  -      rir!! 
and       to  die! 


Juliet. 


Mou  -     rir!  . 
To         die? 
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te 


iPP 


ÎEE 


i 


/?\ 


£^ 


r 


jfl> 


=3* 


=^î 


«/ 


^E 


i 


C\     Juliet. 


^ 


J>J>    1^ 


f 


=^8= 


/ 


et    j'ai 
and      I 


f 


î= 


rs 


Se3ee 


# — * 


^¥ 


£Se 


/T\ 


É 


» 


#rH 


Ce    poi  -   son!! 

This  poi     -        son? 


ju-ste      ciel!!!_ 
Woe    is       me! 


i 


fe 


I 


bu  ce    poi  -  son! 

drank        this  poi-  son! 
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m 


/O 


ff 
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M 


^ 


* 
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S 
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^u  Larg-hetto. 
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Romeo.  ^      (J=  54.) 


«01 


3f 


E 


» 


Jon  -  so  -    le 


É 


/ 


3E 


/\ 


.a 


^ 


^ 


:p=     =fb 


m    m    m 


^ 


dim . 


=■&—% 


m 


P- 


p 


' 


m 


u=à 


Oon  -  so  -    le  -  toi,      pauvre 
^     Fail     not,  poor  heart,        in 


ï 


^ 


£ 


f 


X 


M>- 


m 


»»»»  i' 


V 


$ 


Î2 


i 


a 


g     * 


P   ?        j      Y 


^ 


i 


a 
sor 


me,        Le        rêve  é  -  tait    trop      beau!. 

row,        Our        dream was  all      too        fair  !  _ 


La 
On 


W^ 


m 


pe 


r€» 


J3&- 


0  0  m  0 


V 


f 


ê 


:èï 


Tj 


ES 


É 


& 


Ê 


"p  p  *p    p 


i 


4&lee- 


m 


mour, 
love  _ 


ce  -   les  -    te       flam    -         me, 
there  dawns     a         mor      -        row 


Sur  -  vit   même  au   tom- 

That  ends    not  in     de- 


mm 


\ 


t— f 


^-,n    /     ' 
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V 


M7 


itf> 


* 


S 


W 


tfT       - 


^ 


É 


T^Ê 


beau! 
spair! 


! 


=S 


g 


Il      sou- le 
From  the    tombs 


! 


'S: 


ve    la         pier 
low'ring-       por 


re, 

tal 


S 


g  J_   JffinJ-'é 


Wî 


1 


cresc. 


îf 


m 


sS 


4* 


jTF 


r 


^ 


^ 


i 


È 


zr 


£ 


SS 


Et    des    an        -         ges    bé  -   ni,  _ 
Now  the  stone  falls    a  -    way, 

3 


*     Itff    P 


J 


S 


Commeun  flot 
Borne  by  an 


f 
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S 
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m 


mie 
mor 


-  re, 

-  tal 


Se 
The 


perd 
soul  . 


dans        lin  -  fi 
hie    _      eth      to 


5 


'Sa/*  •  * 


8TÎ7 


E3EÎ 


« — * 


g        ?      «:=^ 


Più  animato.(J=88.)  Juliet. 


* 


s 


ÏÉ 


i 


/ï\ 


ï 


S 


± 


É 


ni.  0 

day!        ,  Oh 


dou    -  leur!! o  tor  -  tu 

de    -     spair! ^^  Oh ,     what    an 


ill! 


re!!! 
guish! 


■  J      I  r\A 


M. 


i 


r\ 


î 


m 


* 


£3 


*-# 


»# 


*-=* 


/   ^^         till 


f 


M 


jçrv  »M 


i 


^Cff'ffi'^i 


/?\ 


fc$ 


i 


Moderato.  (J  =  so.) 
Romeo. 


t    r\>n  ï 


Ê 


£EE=£i 


repp '^ 

E  -  coûte,     o     Ju  -  h  -    et    -    te! 
But  hark,      Ju-liet,  my    dar  -  ling-! 


Lo  r  p  p 

U  a  -  lou  -  et  -    te     de  - 
'Tis    the  lark    yon-der 


m 


¥ 


n-pr  n-pir  nmm 


t 


î 


est  pas  le 


ja    nous  an-non-  ce    le       jour!!!_ 
calls,    to    re-mind  us    of      day! 


fQ   I! 


& 


fahr-fi 


Non!_    non,       ce  n'est  pas  1 
No, no!        it     is     not   the 


* 


f^=¥\u  i  lô 


^ 


fe 


/T5 


m 


ZX5L 


r& 


« 


■  fq^  PP 


é*     • 


^=4& 


m 


pec 


=F 


-& — 

«to. 


*     cto. 


* 


i 


w 


«to. 


* 


1 


Ë=£ 


«to. 


* 


tt=f 


3EEEÉ 


P 


È 


Ê 


jour, . 
day,  _ 


ce  nest    pas  l'a  -   lou  -  et 

nor  the   lark's        ear  -  ly      call 


te! 

ing! 


13203         cja. 


*    'to 


'.  U.  «4  <M  «M         -W  *-  .*■        ■    ■»         -» 


»  fe'         - 


263 


&fc 


m  J»  J*  j    J» 


j>  i  j  ]> 


^ 


l>    J>   J       J)     J) 


S 


IE 


i 


fee 


C'est    le     doux      ros  -  si    -       gnol,. 
'Tis    the  sweet    night- in    -      gale,. 


con  -  fi  -  dent       de       la 
that     of    love     sings    a 


PP 


as 


Î 


-à 


# 


Î 


i 


«Xa. 

Allegro.  (J  =  66.) 


*       'So.    * 


y 


3E 


$ 


S 


J"* 


Juliet. 


« 


î 


i 


raour! 
lay!  _ 


S 


p 


ÎEE 


ere  Ac. 


S 


P^ 


S 


* — •"* 


Ah!. 
Ah! 


W 


Jp 


P 


^ 


*= 


<tm  ii 


* 


*      0 


a 


cru  -  el     é  -  pouxL 
thou  cru- el    man!^^— t- 


g  B  B    H 


ï 


$ 


&  /"%> 


^ 


S 


if  f  f  .ft 


*l 


•  -«• 


g 


I 


de    se    poi-son  fu- 
Why  hast  thou  so  be  ■ 


f    %*■  fr 


«^ 


3e= 


i 


»r  '»  if  n  r  p^^ 

te  Tu       ne  mas  pas    lais  -  se     m 


^^ 


0 0 


±± 


^^ 


nés -te          Tu       ne  mas  pas    lais -se     ma        part!_ 
reft    me?   There     is    no     poi  -  son  here  for        me! 


A 


3^a: 


îp  d  m? 


^P 


F 


CTurr»^ 


É 


a  tempo 


w 


i 


É 


allarg. 


i*Et 


s 


* 


'^^^ 


f#j  j  ^  j  j  */jj 


Ah! 

Ah! 
a  tempo 


i  'P    p  |  g  |  r^ 

for-  tu-  né     poi  -     gnard! 


for  -  tu  -  né     poi 
yet     a     way     I 


gnard! 

see! 


» 
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wit        ■  > 


fei 


î 


i 


¥^ 


Romeo  (terror  stricken.) 
(She  stabs  herself .)  ^- -v,  K K 


~>  *[>'  it'e  lie 


ton    se  -  cours  me  _£_        res        -  te! 

For     a     poignard  is         left  me! 


Dieu! qu'as    3  tu 

Heavns!_   What  hast   thou 


I 


13SJ03 


w 


jyifoderato.  (J  =72.) 


2tJ5 


S 


poco  ritard-       (with  effort.) 


^ 


??" 


£ 


» rit.         ■ 


Sei  -    gneur,              Sei  -     gneur, 
0           Lord,                 0  Lord, 

Romeo.  (with  effort.) 


par  -  don   -    nez 

re  -  ceive       our 

rit.        . 


End  of  Opera. 
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